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भाग II - TM 3 - - उप- (i) 

PART II — Section 3 — Sub -section (1) 
( रमा मंत्रालय को छोड़कर ) भारत सरकार के मंत्रालयों मोर ( संघ राज्य क्षेत्र प्रशासमों को छोड़कर ) 
केंद्रीय प्राधिकारियों द्वारा विधि के अन्तर्गत बनाए और जारी किये गए साधारण नियम 

जिनमें साधारण प्रकार के मावेश, उपनियम प्रादि सम्मिलित है । 
General Stututory Rules (including orders, bye - laws etc. of a general character) issued by the Ministries of 
the Government of India (other than the Ministry of Defence ) and by Central Authorities (other than the 

Administrations of Union Territories.) 


(1) मद 1 के स्थान पर निम्नलिखित मप प्रतिस्थापित की 

जाएगी, अर्थात : 


मीपमाल सचिवालय 
( कार्मिक और प्रशासनिक सुधार विभाग ) 

नई दिल्ली, 15 दिसम्बर , 1973 
सा . फा . मि . 56. संविधान के अनुच्छेद 309 के परन्तक द्घारा 
प्रपत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, राष्ट्रपति , मंत्रिमंडल सचि 
पालय , कार्मिक और प्रशासनिक सुधार विभाग , केन्द्रीय सचिवालय 
कीड़ा नियंत्रण बोर्ड , खेल पर्यवेक्षक, भर्ती नियम , 1971 में संशो 
धन करने के लिए एतद्धारा निम्नलिखित नियम बनाते हैं , 
अर्थात् : 
( 1) इन नियमों का नाम मंत्रिमंडल सचिवालय, कार्मिक 

और प्रशासनिक सुधार विभाग , केन्द्रीय सचिवालय क्रीड़ा 
नियंत्रण बोर्ड , खेल-पर्यवेक्षक भर्ती ( संशोधन ) नियम , 


"1, सहायक अथवा समकक्ष वेतनमान के पदों पर कार्य 

कर रहे व्यक्ति , अथवा उच्च श्रेणी लिपिक अथवा 
समकक्ष वेतनमान के पदों पर कार्य कर रहे व्यक्ति 
जिनके पास शैक्षिक अर्हता के रूप में डिग्री हो अथवा 
केन्द्रीय सचिवालय आशुलिपिक सेवा के ग्रेड 2 / 3 के 
अधिकारी । " 


(2 ) "( प्रतिनिक्ति की अवधि दो वर्ष की होगी, जिसे जन 

हित में एक वर्ष के लिए और बढ़ाया जा सकता है । " 
कोष्टकों और शब्दों के स्थान पर " (प्रतिनियुक्ति की 
अवधि तीन वर्ष की होगी, जिसे जनहित में एक वर्ष 
और पढ़ाया जा सकता है ) " कोष्टक और शब्द प्रतिस्था 
पित किए जाएंगे । 


1973 है । 


( 2) ये सरकारी राजपत्र में प्रकाशन की सारीख से प्रवृत्त 

होंगे । 
2. मंत्रिमंडल , मचिवालय कार्मिक और प्रशासनिक सुधार 
विभाग , केन्द्रीय सचिवालय कीड़ा नियंत्रण बोर्ड , खेल -परवेक्षक 
भर्ती नियम , 1971 की अनुसूची के कालम 11 में 


[ संख्या ए-12018 / 5/ 73- प्रशासन-11 

ए. एस. गुप्ता , अवर सचिव 


126 GI/ 73 - 1 
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CABINET SECRETARIAT 

Personnel and Administrative Reforms, Cabinet Secretariat 
( Department of Personnel & Administrative Reforms) 

Recruitment Rules, 1971 , in column 11 , ---. 
New Delhi, the 15th December, 1973 

(i) for item 1, the following item shall be substituted , 

___ namely : 
G . S . R . 56 . — In exercise of the powers conferred by the 
proviso to article 309 of the Constitution, the President 

" 1 Assistants or persons holding posts carrying equi 
hereby makes the following rules to amend the Supervisor 

valent scales of pay , or Upper Division Clerks, or 
of Games , in the Central Secretariat Sports Control Board , 

persons holding posts carrying equivalent scales 
Dopartment of Personnel and Administrative Reforms, Cabi 

of pay with Degree as educational qualification , or 
net Secretariat, Recruitment Rules, 1971 , namely : - -- 

Grado II / Grado If Officers belonging to Central 

Secretariat Stenographers Service " . 
( 1) These rules may be called the Supervisor of Games 
in the Central Secretariat Sports Control Board , 

(ii ) for the brackcts and words "(the period of depu 
Department of Personnel and Administrative Re 

tation will be for two years extendable by one 
forms, Cabinet Secretariat Recruitment (Amend 

year in public interest) " the brackets and words 
ment) Rules , 1973 . 

" ( The period of deputation will be for three years 
( 2 ) They shall come into force on the date of their 

extendable by one year in Public interest)" shall 
publication in the Official Gazette . 

bo substituted. 
2 . In the Schedule to the Supervisor of Games in the 

[ No. A -12018 / 5 / 73 - Ad . I. 1 
Central Secretariat Sports Control Board , Department of 

A. S. GUPTA, Under Secy . 
नई दिल्ली, 10 जनवरी , 1974 
सा० कानि. 37 -- राष्ट्रपति , संविधान के अनुकदेव 309 के परन्तुक वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हग , संघ लोक सेवा आयोग ( फाइर बाह्य 
पर ) भर्ती नियम, 1859 में और मंशोधन करने के लिए निम्नलिखित नियम बनाते है, अर्थात् : 

1. ( 1 ) इन नियमों का नाम संघ लोक सेवा प्रायोग ( काडर-वाय पर ) भर्ती ( संशोधन ) नियम , 1974 है । 

( 2 ) ये नियम गजपत्र में प्रकाशन की तारीख को प्रवृत्त होंगे । 
___ 2 संघ लोक मेवा प्रायोग ( काडर-बास्य पद ) भी नियम, 1959 की अनुसूची में , मय 34 और उमसे संबंधित प्रविष्टियों के पश्चात् निम्नलिखित मव 
पौर प्रविष्टियां अन्तः स्थापित की जाएंगी , प्रर्थात् : 

6 . . 
" 35 स्वागत पर्यवेक्षक एक ( 1 ) माधारण केन्द्रीय सेवा 325- 15- 475-40 पयन 30 वर्ष और कम ( 1 ) किसी मान्यताप्राप्त विश्व 
वर्ग 2-पराजपत्रित रो०- 20- 37550 

( सरकारी सेवकों विद्यालय से उपाधि या 
अनुसचिवीय । 

के लिए शिथिल की 

समतुल्य । 
जा सकेगी ) ( 2 ) सरकारी कार्यालयों या 

पब्लिक सेक्टर उपनामों या 
स्वायत्त संगठनों अपवा 
ख्यातिप्राप्त वाणिज्यिक 
ममत्थानों में स्वागती के 
इप में पांच वर्ष का 

मनभव । 
बांछनीय : 
अंग्रेजी और हिन्दी का अच्छा 

शाम । 


- 


- 


- 


- 


- - - - - - - 


- . . 


10 


12 


13 


--- -- 


_ _ 11 __ _ _ 

- --- - 
दो वर्ष प्रोन्नति द्वारा जिसके म हो (i ) प्रोमति : संघ लोक सेवा भायोग वर्ग 2 विभागीय प्रोन्नति संघ लोक सेवा प्रायोग (परा 
मकने पर प्रतिनियुक्ति के कार्यालय में का ऐसा स्वागती समिति । 

मर्श से घट ) विनियम , 
पर स्थानान्तरण द्वारा जिसने उम श्रेणी में नियमित प्राधार 

1958 के अधीन पथा 
और पोमों के म हो सकने पर नियुक्ति के पश्चात् माठ वर्ष सेवा 

अपेक्षित । " 
पर सीधी भर्ती द्वारा । कीहो । 

( ii ) प्रतिनियुक्तिपर स्थानांतरण : 

गह मंत्रालय में केसेवरिष्ठ स्वागत 
अधिकारी ( 210- 10- 290- 15 
320-40 रो०- 15- 425 रु . के 
वेतनमान में ) जिन्होंने उम श्रेणी में 

पाट वर्ष सेवा की हो । 
( प्रतिनियुक्ति की अवधि प्रसामान्यतः 
तीन वर्ष से अधिक नही होगी ) । 

[ सं० फा० 22/ 6/ 73-स्या० (बी० )] 

पी० एम० वेंक्टेश्वरम, अवर सचिव 
New Delhi, the 10th January , 1974 

( 2 ) They shall come into force on the date of their publi 
G . S. R . 57. — In clercise of the powers conferred by the 

cation in the Official Gazette . 
proviso to article 309 of the Constitution, the President here 
by makes the following rules further to amend the Union 
Public Service Commission ( Ex -cadre Posts ) Recruitment 
Rules, 1959 , namely : ---- 

2 . In the Schedule to the Union Public Service Commis 
1. (1 ) These rules may be called the Union Public Service sion (Ex -cadre Posts ) Recruitment Rules , 1959 , after Item 34 
Commission ( Ex -cadre Posts ) Recruitment ( Amendment Rules, and the entries relating thereto , the following item and entrley 
1974. 

shall be inserted , namely : -- 


- - - 


- - 


SEC. 3(i)] 
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1 


- 
23 


" 35 . Roception 

Supervisor 


Selection 


O no ( 1 ) General Central Rs. 325 - 15 -475 -EB - 20 - 

Servicc Class II 575 

Non- Gazetted 
Non -Ministerial 


30 years and below 
( Relaxable for Go - 
vernment servants ) 


Essential : 
(i) Degree of a recognised 

University or equivalent. 
( 11 ) Five years experience as 

Receptionist in Govt. 
Offices or Public Sector 
Undertakings or Auto 
nomous Organisations or 
reputable Commercial 

concerns . 
Desirable : 
Sound knowledge of English 

and Hindi . 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


10 


12 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- - 


No 


Two years 


By promotion failing (i) Promotion : Receptionist Class II Departmen - As required under 

which by Transfer In the office of the Union tal Promotion the Union Public 
on Deputation & Public Service Commission Committee 

Service Commissi 
failing both, by with 8 years service in the 

on ( Exemption 
Direct Recruit grade rendered after appoint 

from Consulta 
mont ment thereto on a regular 

tion , Regulations, 
basis . 

1958 . 
(ii ) Transfer on deputation : 

Senior Reception Officers 
(in the scale of Rs. 210 -10 
290 - 15 -320 - EB-15 - 425 ) Un 
der the Ministry of Homo 
Affairs , with 8 years service 
in the grade. (period of 
deputation normally not 

exceeding 3 years ). 
- - - - - - - - - - - - -- 


- - -- - 


- - 


- 


विधि , न्याय और कम्पनी कार्य मंत्रालय 

( विधि कार्य विभाग ) 

नई दिल्ली , 29 दिसम्बर, 1973 
सा . का . नि . 58. ---सिविल प्रक्रिया संहिता 1908 ( 1908 का 
5 ) की प्रथम अनुसूची के आदेश 27 के नियम 8ख के खंड ( क ) 
द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, केन्द्रीय सरकार 
भारत सरकार के भूतपूर्व विधि मंत्रालय ( विधि कार्य विभाग ) 
की अधिसूचना सं सा . का . नि . 1412 तारीख 25 नवम्बर, 1960 
में एसद्वारा निम्नलिखित संशोधन और करती है , अर्थात् : 

उक्त अधिसूचना की अनुसूची में मैसूर से सम्बन्धित F८ 9 
में , 
(1) "g-मंसुर " शीर्ष के स्थान पर "9-कर्नाटक शीर्ष प्रति 

स्थापित किया जाएगा । 
( 2 ) उच्च न्यायालय से सम्बन्धित उप - मघ ( क ) के सामने , 

द्वितीय रतम्भ में प्रविष्टि ( 1) के स्थान पर निम्न 
लिखित प्रविष्टि अन्त: स्थापित की जाएगी, अर्थात् 
(1 ) श्री यू . एल नारायण राव , 

अधिवक्ता 
केन्द्रीय सरकार के ज्येष्ठ स्थायी काउंसेस । 
यह अधिसूचना 1 जनवरी, 1974 से प्रवृत्त होगी । 

[ सं . फा . 34 ( 2) / 73- न्या .] 


__ [ No . F. 22 / 6 / 73 - Ests.( B) ] 

P . S . VENKATESHWARAN , Under Socy. 
try of Law ( Department of Legal Affairs ) No. G . S. R . 1412 
dated the 25th November , 1960 , namely : 

In the Schedule to the said notification , in item 9 relating 
to Mysore : 

(i) for the heading " 9. MYSORE", the heading "9 . KAR 

___ NATAKA " shall be substituted; 
( ii ) against sub -item ( a) relating to High Court , in tho 

second column, for entry (i), the following entry 

shall be substituted, namely : 
" (i) Shri U . L . Narayana Rao , Advocate , Senior Con 

tral Government Standing Counsel. " 
This notification shall come into force on the 1st day of 
January, 1974 . 

[ No, F. 34( 2 ) / 73-J ] 
नई दिल्ली, 31 दिसम्बर, 1973 
सा . का . नि . 59: -- सिविल प्रक्रिया संहिता, 1808 (1908 
का 5 ) की प्रथम अनुसूची के आदेश 27 के नियम ४ख के खण्ड 
( क ) द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, केन्द्रीय सरकार 
एप्तद्धारा भारत सरकार के भूतपूर्व विधि मंत्रालय की अधिसूचना 
सं . सा . का . नि , 1412 तारीख 25 नवम्बर, 1980 में निम्नलिखित 
संशोधन और करती है , अर्थात् : 

उक्त अधिसूचना की अनुसूची में मद 21 और उससे संबंधित 
प्रविष्टियों के पश्चात् निम्नलिखित मद जोड़ी जाएगी ; अर्थात् : 

"22 (1) पणजी स्थित गांवा, श्री मधुकर दत्तावेय गोलंड, 
दमण और दीव के केन्द्रीय सरकार के स्थायी 
न्यायिक आयुक्त का काउंसल न्यायालय । 


MINISTRY OF LAW , JUSTICE & COMPANY AFFAIRS 

(Department of Legal Affairs ) 

New Delhi, the 29th December, 1973 
G . S . R . 58 . In exercise of the powers conferred by clause 
( a ) of rule 8B of Order XXVII of the First Schedule to the 
Code of Civil Procedure , 1908 ( 5 of 1908 ), the Central Gov 
ernment hereby makes the following further amendmert in 
the notification of the Government of India in the late Minis 


यह अधिसूचना जनवरी , 1974 के प्रथम दिन का प्रवृत्त 
होगी । 

[ फा . 19( 2) / 73-न्या .] 
संयुक्त सचिव और विधि सलाहकार । 

व्ही . एन . लोकर, 
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New Delhi, the 31st December , 1973 
G . S. R . 39 . . -In exercise of the powers conferred by clause 
(a ) of rule 8B of Order XXVII of the First Schedule to the 
Code of Civil Procedure, 1908 ( 5 of 1908 ), the Central 
Government hereby makes the following further amendment 
in the notification of the Government of India in the Minis 
try of Law No . G .S . R . 1412 dated the 25th November , 1960 
namely : 

In the Schedule to the said notification after item 21 and 
the entries relating thereto , the following item shall be added 
namely : - - 
22(i) Goa , Daman and Diu Shri Madhukar Dattatray 
Judicial Commissioner s Gaitonde, Central Government 
Court at Panaji. 

Standing Counsel. 
The notification shall come into force on the 1st of Janu 
ary , 1974. 

IF. 19 ( 2 ) / 73 -Judl. ] 
V . N. LOKUR, Jt. Secy. and Legul Adviser 

वित्त मंत्रालय 
( आर्थिक कार्य विभाग ) 

नई दिल्ली, 1 जनवरी, 1974 
सा . का . नि . 80. - केन्द्रीय सरकार, विषेशी मद्रा विनियमन अधि 
नियम , 1973 (1973 का 48 ) की धारा 4 की उपधारा ( 1) द्वारा 
प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हए और भारत सरकार के वित्त 
मंत्रालय ( राजस्व विभाग ) की अधिसूचना सं. 1/ 85-एफ. ई . आर. 
ए/ फा . सं . 15 /18/ 86- सी . श . 3, तारीख 1 अपैल , 1965 और भारत 
सरकार, वित्त मंत्रालय ( राजस्व और बीमा विभाग ) की अधिसूचना 
सं . 3/ 87 /एफ . ई . आर, ए/ फा . सं . 1 / 2/ 67-सक. स., तारीख 7 
अक्तूबर, 1967 को अधिकान्त करते हुए, 1974 की जनवरी के 
प्रथम दिन से , उन व्यक्तियों को , जो उक्त तारीख से ठीक पूर्व 
विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम , 1947 (1947 का 7 ) के अधीन 
प्रवर्तन -निवेशक, अपर प्रवर्तन-निदेशक , उप प्रवर्तन-निदेशक, 
सहायक प्रवर्तन-निदेशक , मुख्य प्रवर्तन अधिकारी, प्रवर्तन 
अधिकारी और सहायक प्रवर्तन अधिकारी के रूप में पद धारण 
करते थे, उक्त अधिर्धानयम के उपबंधों को प्रवर्तित करने के 
प्रपोजन के लिए उसी पदाभिधान सहित प्रवर्तम - अधिकारियों के 
रूप में नियुक्त करती है । 

[ सं. 1/72/ ई . सी / 73(1)] 
MINISTRY OF FINANCE 
(Department of Economic Affalrs) 

New Delhi, the 1st January , 1974 
G . S. R. 60. - In exercise of the powers conferred by sub. 
section ( 1 ) of section 4 of the Foreign Exchange Regulation 
Act , 1973 ( 46 of 1973 ) and in supersession of the notifica 
tion of the Government of India , in the Ministry of Finance 
( Department of Revenue ) No. 1 /65- FERA/ F . No . 15 / 18 / 
66 -Cus. III. dated the 1st April, 1965 and notification of the 
Government of India in the Ministry of Finance ( Department 
of Revenuo and Insurance ) No. 3 /67 /FERA / F . No, 1 / 2 /67 
Tech. Coord . dated the 7th October, 1967 , the Central Gov . 
orament hereby appoints , with effect from the 1st day of 
January , 1974, the persons holding office immediately before 
the said date under the Foreign Exchange Regulation Act, 
1947 ( 7 of 1947 ) as Director of Enforcement , Additional 
Director of Enforcement, Deputy Director s of Enforcement , 
Assistant Directors of Enforcement, Chief Enforcement Offi 
cors ; Enforcement Officers and Assistant Enforcement Off 
cers , to be Omcers of Enforcement with the same designation 
for the purpose of enforcing the provisions of the said Act. 

[ F. 1 / 72 / EC / 73- 1] 
सा . का . नि . 81 . केन्द्रीय सरकार , विषेशी मुद्रा विनियमन अधि 
नियम , 1973 ( 1973 का 46 ) की धारा 4 की उपधारा ( 2) द्वारा 
प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, प्रवर्तन निदेशक को सहायक 
प्रवर्तन निदेशक की पंक्ति से नीचे के प्रवर्तन अधिकारियों को 
नियुक्त करने के लिए प्राधिकृत करती है । 

[ सं . 1 / 72 / इ. सी ./ 73 ( 2) ] 
G . S . R. 61.---In exercise of the powers conferred by sub 
section ( 2 ) of section 4 of the Foreign Exchange Regula 
tion Act, 1973 ( 46 of 1973 ) , the Central Government 


hereby authorises the Director of Enforcement to appoint 
Officers of Enforcement below the rank of an Assistant 
Director of Enforcement. 

[ F. 1 / 72 / EC / 73-2] 

आदरा 
सा , का , नि . 62. - केन्द्रीय सरकार, विदेशी मद्रा विनियमम 
अधिनियम , 1973 (1973 का 48) की धारा 5 द्वारा प्रपत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए और भारत सरकार, मंपिमण्डल 
सचिवालय ( कार्मिक और प्रशासनिक सुधार विभाग) की अधि 
सूचना सं , फा , 9/ 1 / 73-ए पी डी -4 ( 1), तारीख 7 जून , 1973 को 

अधिकान्त करते हुए, कलकत्ता के प्रवर्तन निदेशालय -विशेष 
यूनिट, में नियोजित प्रत्येक अन्वेषक अधिकारी और प्रत्येक 
निरीक्षण अधिकारी को 
( क ) उक्त अधिनियम की धारा 34 , 35 , 38, 38, 39 , 40 

और 41 के अधीन प्रवर्तन अधिकारी की , 
( ख ) उक्त अधिनियम की धारा 33 की उपधारा ( 2) के 

अधीन मुख्य प्रवर्तन अधिकारी की , 
( ग ) उक्त अधिनियम की धारा 37 और 44 के अधीन सडा 

___ यक प्रवर्तन निदेशक की , 
सभी शक्तियों का प्रयोग और सभी कर्तव्यों का निर्वहन करने 
के लिए प्राधिकृत करती है । 

[ सं. 1 /72/ इ. सी./ 73 -3] 

ORDER 
G . S . R. 62 . In exercise of the powers conferred by sec 
tion 5 of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 
of 1973 ) and in supersession of the Order of the Govern . 
ment of India in the Cabinet Secretariat ( Department of 
Personnel and Administrative Reforms ) No. F. 9 / 1 / 73 
AVD - IV ( i ) , dated the 7th June, 1973, the Central Gov 
ernment hereby authoriscs every Investigating Officer and 
every Inspecting Officer employed in the Special Unit of 
the Enforcement Directorate at Calcutta , to exercise all the 
powers and discharge all the duties -- 
( a ) of an officer of Enforcement under Sections 34. 35 , 

36, 38, 39, 40 and 41 of the said Act ; 
(b ) of a Chief Enforcement Officer under sub-section 

( 2 ) of section 33 of the said Act; and 
(c ) of an Assistant Director of Enforcement under 
rections 37 and 44 of the said Act , 

[ F. 1 / 72 / EC / 73 -3] 


आपस 


सा . का . मि . 83 . केन्द्रीय सरकार, विदेशी मद्रा विनियमन अधि 
नियम 1973 ( 1973 का 48 ) की धारा 6 द्वारा प्रदत्त शक्तियों का 
प्रयोग करते हुए और इस विषय पर विद्यमान आदेशों को अधि 
क्रान्त करते हुए, 

( 1) कोचीन और अगरतला के हर सहायक सीमा - शुल्का कलक्टर ; 
( 2 ) हवरावाद, अहमदाबाद, बंगलोर और मदुराई के हर 

केन्द्रीय उत्पाद कर सहायक कलक्टर को । 
उक्त अधिनियम की धारा 37 के अधीन सहायक प्रवर्तन निदेशक 
की शक्तियों का प्रयोग करने के लिए प्राधिकृत करती है । 

[ सं . 1/ 72/ इ. सी ./ 73-4 ] 

ORDER 
G . S . R . 63 . — In exercise of the powers conferred by sec 
tion 5 of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 
of 1973 ) , and in supersession of the existing orders on the 
subject, the Central Government hereby authorises.---- 
(i) every Assistant Collector of Customs at Cochin 

And at Agurtala ; 
(ii) every Assistant Collector of Central Excise at 

Hyderabad, at Abmedabad , at Bangalore and at 

___ Madurai, 
to exercise the powers of an Assistant Director of Enforco 
cent under section 37 of the said Act. 

[ F. 1 /72 / EC / 73-4] 
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भाषा 

ORDER 

G . S. R. 66. — In pursuance of sub -section ( 1 ) of section 35 
सा . का . मि . 64. - केन्द्रीय सरकार विपशी मुद्रा विनियमन अधि 

of thc Foreign Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 of 1973 ) 
नियम , 1973 (1973 का 48) की धारा 5 द्वारा प्रदत्त शक्तियों का und in supersession of the Order of Government of India in 

the Ministry of Finance (Department of Revenue ) No. 2 /65 
प्रयोग करते हुए और भारत सरकार, वित्त मंत्रालय ( राजस्व और 

FERA / F. No. 15 /18 / 65 - Cus. III dated the 1st April , 1965 
बीमा विभाग ) अधिसूचना सं . 1 / 88 एफ आर ए/ फा . सं . 1/ 2/ 68 the Central Government hereby authorises every olllcer of 
तक . सह. सारीख 4 अप्रैल , 1968 को अधिकान्त करते हुए , 

Enforcement, not below the rank of an Enforcement officer, 

to exercise all the powers and discharge all the duties speci 
( क ) हर सीमा शुल्क अधिकारी को जो निवारक अधिकारी fied in the said section . 

__ [ No. F. 1 / 72 /1- C / 73- 7] 
वर्ग 2 की पंक्ति से नीचे के नहीं है , तथा 

आदेश 
( ख ) हर केन्द्रीय उत्पाद कर अधिकारी को जो केन्द्रीय उत्पाद 
कर निरीक्षक की पंक्ति से नीचे के नहीं है , 

सा . का . नि . 67. केन्द्रीय सरकार विदेशी मुद्रा विनियमन अधि 

नियम , (1973 का 46 ) की धारा 36 के अनुसरण में और भारत सरकार , 
उक्स अधिनियम के अधीन प्रवर्तन अधिकारी की सभी शक्तियों 

वित्त मंत्रालय ( राजस्व विभाग ) के आदेश सं . 3 / 85- फ़ ई आर 
का प्रयोग और सभी कर्तव्यों का निर्वहन करने के लिए प्राधिकृत 

ए/ फा . सं . 15/ 18/ 65- सी . श 3 तारीख 1 अप्रैल, 1965 को अधि 
करती है । 

फ्रान्त करते हुए , प्रवर्तन के हर अधिकारी को , जो सहायक प्रवर्तन 
[ सं . 1/ 72 / इ. सी./ 73-5] अधिकारी की पंक्ति के नीचे के नहीं है उक्त धारा में विनिर्दिष्ट 
ORDER 

सभी शक्तियों का प्रयोग तथा सभी कर्तव्यों का निर्वहन करने के 
G . S . R . 64. - --Jn exercise of the powers conferred by sec लिए प्राधिकृत करती है । 
tion 5 of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 (46 
of 1973 ) and in supersession of the notification of the Gov 

[ सं . 1 / 72/ इ. सी ./ 73- 8 ] 
croment of India in the Ministry of Finance (Department 

ORDER 
of Revenue and Insurance ) No . 1 / 68 FERA/ F. No. 1 / 2 / 
68. Tech. Coord, dated the 4th April, 1968, the Central 

G . S . R. 67 . In pursuance of section 36 of the Foreigrr 
Government hereby authorises 

Exchange Regulation Act, 1973 (46 of 1973 ) and in super 

session of the Order of the Government of India in the 
( a ) cvcry oflicer of Customs, not below the rank of 2 Ministry of Finance ( Department of Revenue ) No. 3 / 65 
___ Preventive Officer - Grade II; and 

FERA/ F. N ., 15 / 18 - Cusc . III., dated the 1st April , 
( b ) every Central Excise Officer , not below the runk 1965, the Central Government hereby authorises every officer 
of an Inspector of Central Excise , 

of Enforcement, not below the rank of an Assistant Enforce 
to exercise all the powers and discharge all tho duties of an 

ment Officer, to exercise all the powers and discharge all 
Enforcement Officer under the said Act, 

thç duties specified in the said section . 

[ F. No. 1 / 72 / EC / 73 - 8] 
[ F. 1 / 72 / EC / 73 -5 ) 

आपरा 
आपरा 

सा . का . नि . 68. केन्द्रीय सरकार विदेशी मुद्रा विनियमन अधि 
सा . का . नि 85 . - केन्द्रीय सरकार विदेशी ममा चिनियमन अधि नियम , 1973 (1973 का 48) की धारा 38 के अनुसरण में प्रवर्तन 
नियम , 1973 ( 1973 का 46 ) की धारा 34 की उपधारा (1 ) के अन के हर अधिकारी को , जो सहायक प्रवर्तन - अधिकारी की पंक्ति के 
सरण में और भारत सरकार विस्त मंत्रालय (राजस्व विभाग) के आदेश नीचे के नहीं है उक्त धारा में विनिर्दिष्ट सभी शक्तियों का प्रयोग 
सं . 1 / 65-एफ ई आर ए/ फा . सं . 15/ 18/ 85- सी . श . 3 तारीख और सभी कर्तव्यों का निर्वहन करने के लिए प्राधिकत करती है । 
1 अप्रैल , 1973 को अधिकान्त करते हुए प्रवर्तन के हर अधिकारी 

[ सं . 1 / 72 / इ. सी ./ 73-9 ] 
को जो सहायक प्रवर्तन अधिकारी की पंक्ति से नीचे के नहीं है , 

ORDER 
उक्त धारा में विनिर्दिष्ट सभी शक्तियों का प्रयोग तथा सभी 

G . S . R. 68 . - In pursuance of section 38 of the Foreign 
कर्तष्यों का निर्वहन करने के लिए प्राधिकृत करती है । 

Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 of 1973 ), the Central 

Government hereby authorises every officer of Enforcement, 
[ सं . 1 / 72/ इ. सी ./ 73-6 ] not below the rank of an Assistant Enforcement Officer , to 

exercise all the powers and discharge all the duties specified 
ORDER 

in the said section . 
G . S. R, 65. - In pursuunce of sub -Section ( 1 ) of section 34 

[ F. No. 1 /72 / EC /73-9] 
of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 of 

आपेरा 
1973 ) , and in supersession of the Order of the Government 
of India in the Ministry of Finance (Department of Re 

सा . का . नि . 69. - केन्द्रीय सरकार विदेशी मन्द्रा विनियमन अधि 
venue ) No. 1 / 65- FERA / E. No. 15 /18 /65- Cus. III. dated 
the 1st April , 1965, the Central Government hereby Author नियम, 1973 (1973 का 46 ) की धारा 39 के अनसरण में और 
rises every officer of Enforcement, not below the rank of 

भारत सरकार मंत्रिमंडल सचिवालय ( कार्मिक और प्रशासनिक 
an Assistant Enforcement Officer , to exercise all the powers 
and discharge all the dutics specified in the said section . सुधार विभाग ) के आदेश संख्या फा , 409/ 3/ 72-2 वी डी -4, तारीख 

[ F. 1 / 72 / EC / 73 6 ] 9 अगस्त , 1973 को अधिकान्त करते हुए प्रवर्तन के हर अधिकारी 
आपस 

को , जो प्रवर्तन अधिकारी की पंक्ति से नीचे के नहीं ह ", उक्त 

धारा में विनिर्दिष्ट सभी शक्तियों का प्रयोग तथा सभी कर्तव्यों 
सा . का . नि . 66. – केन्द्रीय सरकार विदेशी मुद्रा विनियमन , अधि 

का निर्वहन करने के लिए प्राधिकृत करती है । 
नियम , 1973 ( 1973 का 46 ) की धारा 35 की उपधारा ( 1 ) के 

[ सं . 1 / 72 / इ. सी ./ 73-( 10) ] 
अनुसरण में और भारत सरकार, वित्त मंत्रालय (राजस्व विभाग ) 

ORDER 
के आवेश सं . 2 / 65 -एफ इ आर / फा . सं . 15/ 18/ 65- सी . श . 3 तारीख 
अधिकान्त करते हुए प्रपतन के, हर अधिकारी को , जो प्रवर्तन 

G . S. R . 69. - - In pursuance of section 39 of the Foreign 

Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 of 1973 ) and in super . 
1 अप्रैल, 1985 को अधिकान्त करते हुए प्रवर्तन के हर अधिकारी session of the Order of the Government of India in the 
को , जो प्रवर्तन अधिकारी की पंक्ति से नीचे के नहीं है , उक्त धाग 

Cabinet Secretariat (Department of Personnel and Adminis. 

trative Reforms ) No . F. 409 / 3 / 72- AVI) -IV, dated the 9th 
में विनिर्दिष्ट सभी शक्तियों का प्रयोग तथा सभी कत्तव्यों का August , 1973 , the Central Government hereby authoriscs 
विर्वहन करने के लिए प्राधिकृत करती है । 

every oflicer of Enforceincnt , not below the Jank of an 
Enforcement Officer, to exercise all the powers and discharge 

2111 the duties specificd in the said section . 
[ सं . 1/ 72 / इ. सी ./ 73-7 ] 

[ E. No . 1 / 72 / EC / 73- 10] 


ans ever pril, 196FERA 
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[ PART II . 


- - - - - -- 


ORDER 


- सा . का . नि . 10. - केन्द्रीय सरकार विदेशी मुद्रा विनियमन अधि 
नियम , 1973 ( 1973 का 46 ) की धारा 45 की उपधारा (1 ) के 
अनुसरण में और भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व विभाग ) 
के आदेश सं . 4 / 65- एफ . ई . आर. ए/ फा . सं . 15/ 18 / 65- मी . श . 3 
सारीख 1 अप्रैल, 1985 और मंत्रिमण्डल सचिवालय ( कार्मिक और 
प्रशासनिक सुधार विभाग ) गं . फा . 9 / 1/ 73 - 2 वी डी -4 ( 2 ), तारीख 
7 जून, 1073 को अधिकान्त फरसे हए, निम्नलिखित अधिकारियों 
को उक्स धारा में विनिर्दिष्ट सभी शक्तियों का प्रयोग और सभी 
फर्तव्यों का निर्वहन करने के लिए प्राधिकृत करती है , अर्थात् : 


( 1 ) प्रत्येक प्रवर्तन अधिकारी , जो प्रवर्तन अधिकारी की पंक्ति 

के नीचे के न हों , 


G. S . R. 71. - -In pursuance of section 50 , read with sub 
Section ( 3 ) of section 4 , of the Foreign Exchange Regula 
lion Act, 1973 146 of 1973 ) and in supersession of the 
Oruler of the Government of India in the Cabinet Secretariat 
( Department of Personnel No . 432 / 6171 - AVD-IV , dated 
the 3rd July , 1972 , the Central Government hereby em 
powers the Additional Director of Enforcement to adjudi 
Cute cases of contraventions of any of the provisions of 
the Shid Act ( other than section 13 , clause ( a ) of sub 
section ( 1 ) of section 18 and clause ( a ) of sub - section ( 1 ) 
of Section 19 ) or of any rule, direction or order made there 
under , involving an amount, or a value , not exceeding one 
lakh rupees , 

[ F. No. 1 /72 / EC / 73-12] 

आपस 
सा . का . नि . 12. केन्द्रीय सरकार विदेशी मुद्रा विनियमन अधि 
नियम , 1973 (1973 का 48 ) की धारा 4 की उपधारा ( 3) के 
साथ पीठस उपधारा 50 के अनुसरण में और भारत सरकार, मंत्रि 
मण्डल सचिवालय ( कार्मिक और प्रशासनिक सुधार विभाग ) के 
आदेश सं . 10/ 13/ 73- ए वी डी -4 तारीख 20 जून , 1973 को अधि 
कान्त करते हुए उप -प्रवर्तन निदेशक को उक्त अधिनियम 
के किन्हीं उपबन्धों ( धारा 13, धारा 18 की उपधारा (1 ) के खण्ड 
( क ) तथा धारा 19 की उपधारा ( 1) के खण्ड ( क ) से भिन्न ) या 
उसके अधीन बनाए गए किसी नियम , अनवेश या आदेश के 
उल्लंघन के मामलों में , जिनमें 25 हजार रूपये से अधिक की 
रकम या मूल्य अन्तलित हों , न्याय निर्णय के लिए सशक्त करती 


( 2) कलकत्ता के प्रवर्तन निदेशालय -विशेष यूनिट, मैं नियां 

जित प्रत्येक अन्वेषक अधिकारी और प्रत्येक निरीक्षण 
अधिकारी, 


( 3) प्रत्येक केन्द्रीय उत्पाद शुल्क अधिकारी, जो उप अधीक्षक 

की पंक्ति के नीचे के न हों , 
( 4) प्रत्येक सीमा शुल्क अधिकारी, जो निवारक निरीक्षक 

की पंक्ति के नीचे के न हों , 


[ सं . 1 / 72 / इ. सी / 13 - (11) ] 


G . S . R . 70.- .- 1 pursuance of sub -section ( I ) of section 
45 of the Forcign Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 of 
1973 ) and in supcrsession of the Orders of the Government 
of India in the Ministry of Finance (Depuitment of Re 
venue ) No. 4 / 65 - FERA / F . No. 15 / 18 / 65 - Cus. III dated the 
1st April, 1965 and in the Cabinet Secretariat ( Department 
of Personnel and Administrative Reforms) No. F . 9 / 1 /73 
AVID -IV (ii ) , dated the 7th June , 1973, the Central Gov 
ernment hereby authorises the following officers to cxercise 
all the powers and discharge all the duties specified in tho 
said section namely : - - 


( i) every officer of Enforcement , not below the rank 

of and Enforcement Officer ; 


( ii ) every Investigating Officer , and every inspectirg 

Officer , eniployod in the Special Unit of the En 
forcement Directorate at Calcutta ; 


(iil) every officer of Central Excise not below the rank 

a Deputy Superintendent ; 


[ सं . 1/ 72 /इ. सी./ 73-(13) ] 

ORDER 
G . S. R. 72. - - In pursuance of section 50, read with sub 
section ( 3 ) of section 4 , of the Foreign Exchangc Regula 
tion Act , 1973 ( 46 of 1973 ) and in supersession of the 
Order of the Government of India in the Cabinet Secretariat 
( Department of Personnel and Administrative Reforms) No . 
19 / 13 /73-AVD - IV , dated the 20th June, 1973 , the Central 
Government hereby empowers every Deputy Director of 
Enforcement to adjudicatc cases of contraventions of any 
of the provisions of the said Act ( other than section 13, 
clause ( a ) of sub -section ( 1 ) of section 18 and clause ( a ) 
of sub -section ( 1 ) of sectior. 19 ) or of any rules , direction 
or order made thereunder, involving an amount, or a value 
tot cxceeding twenty - five thousand rupecs. 

[ F , No. 1 /72 / EC / 73- 13] 

आवेश 
सा. का . नि . 13 . - केन्द्रीय सरकार विदेशी मद्रा विनियमन अधि 
नियम , 1973 ( 1973 का 46) की धारा 61 की उपधारा ( 2) के 
खण्ड ( 2 ) के उपखण्ड ( ख ) के अनुसरण में और भारत सरकार, 
मंत्रि मण्डल सचिवालय ( कार्मिक विभाग ) के आदेश सं . 275/ 
105 / 170 ( 2)-ए वी डी 4 तारीख 19 मार्च, 1971 को अधिकान्त 
करते हुए, निम्नलिखित अधिकारियों को उक्त अधिनियम की 
धारा 56 या धारा 57 के अधीन दण्डनीय किसी अपराध के बारे में 
किसी न्यायालय को लिखित परिवाद करने के लिए प्राधिकृत करसी 
है , अर्थात् : 

(1 ) अपर प्रवर्तन निदेशक, 
( 2 ) सभी उप प्रवर्तन निदेशक , 
( 3 ) सभी सहायक प्रवर्तन निदेशक । 

[ सं . 1/ 72/ इ. सी./ 73 -(14) ] 
ORDER 


(iv ) every officer of Customs, not below the rank of 

Preventive Inspector . 


[ F. No. 1 / 72 / EC / 73-11) 


आदेश 


सा . का . नि . 11.- केन्द्रीय सरकार विदेशी मझा नियमन अधि 
नियम , 1973 ( 1973 का 46 ) की धारा 4 की उपधारा ( 3 ) के साथ 
पठित धारा 50 के अनुसरण में और भारत सरकार, मंत्रिमंडल सचि 
वालय ( कार्मिक विभाग ) के आदेश संख्या 432/ 61 / 71 -ए . पी . डी . 
तारीख 3 जुलाई , 1972 को अधिकान्त करते हुए अपर प्रवर्तन 
निदेशक को उक्त अधिनियम के किन्हीं उपबन्धों ( धारा 13, 
धारा 18 की उपधारा ( 1) के खण्ड ( क ) तथा धारा 19 की उपधारा 
( 1) के खण्ड ( क ) से भिन्न ) या उनके अधीन बनाए गएकिसी नियम , 
अनदेश या आदेश के उल्लघंन के मामलों में , जिनमें एक लाख 
रूपये से अर्नाधक की रकम या मूल्य अन्सलित हो , न्याय-निर्णयन 
के लिए सशक्त करती हैं । 


G . S . R . 73 .-- - In pursuance of sub- clause ( b) of clause ( ii ) 
of sub- section ( 2 ) of section 61 of the Foreign Exchange 
Regulation Act, 1973 (46 of 1973) and in supersession of the 
Order of the Government of India in the Cabinet Secretariat 
( Department of Personnel) No . 275/ 105/ 70( 2 )- AVD . IV dated 
the 19th March , 1971, the Central Government hereby autho 


[ सं . 1/ 72/ इ. सी ./ 73-(121 ] 
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rises the following officers to make complaints in writing to 
any court in respect of any offence punishable under section 56 
or section 57 of the said Act, namely : - - 


(1) Additional Director of Enforcement, 
( ii ) All Deputy Directors of Enforcement; 
( iii ) All Assistant Directors of Enforcernent . 

[ r. No. 1/ 72 / EC / 73-14 ] 


2. परिभाषाएं - इन नियमों में , जब तक कि सन्दर्भ में 
अन्यथा अपेक्षित न हो , - 
( क ) “ अधिनियम " से, विदेशी मद्रा विनियमन अधिनियम , 

1973 ( 1973 का 46) अभिप्रेत है । 
( ख ) " न्यायनिर्णय अधिकारी " से , प्रवर्तन -निदेशक या धारा 

50 के अधीन मामलों के न्यायनिर्णय करने के लिए 
सशक्त कोई अन्य प्रवर्तन अधिकारी, अभिप्रेत है । 


( ग ) “ अपील बोई से , धारा 52 के अधीन गठित विदेशी 

मद्रा विनियमन अपील जोर्ड, अभिप्रेत है : 
( घ ) "धारा " से , अधिनियम की धारा, अभिप्रेत है । 


सा . का . नि . 14. - केन्द्रीय सरकार विदेशी मुद्रा विनियमन अधि . 
नियम 1973 (1873 का 46 ) की धारा 77 के खण्ड ( क ) के अनसराण 
मैं और भारत सरकार, वित्त मंत्रालय (राजस्व और बीमा विभाग ) की 
अधिसूचना सं . 16/ 117/86/ सीमा. श . 3, तारीख 6 जुलाई , 1967 
को अधिकान्त करते हुए, आय कर और कम्पनी कार्य विभाग 
के निम्नलिखित अधिकारियों को विदेशी मुद्रा विनियम प्रवर्तन 
निदेशालय के अधिकारियों को उक्त अधिनियम के प्रवर्तन में 
सहायता करने के लिए अधिकारियों के रूप में पिदिष्ट करती 
है , अर्थात् : 

(1 ) सभी आय-फर अधिकारी , 
(2) सभी आय -कर निरीक्षक 
( 3) कम्पनी विधि बोर्ड के सभी लेखा अधिकारी ; 
(4) कम्पनी विधि बोर्ड के सभी निरीक्षण अधिकारी , 
( 3) कम्पनी विधि बोर्ड के सभी सहायक निरीक्षण अधिकारी । 


3. न्यायनिर्णयन कार्यवाहियां. - ( 1) न्यायनिर्णय अधिकारी , 
धारा 50 के अधीन यह न्यायनिर्णय करने के प्रयोजन के लिए कि 
क्या किसी व्यक्ति ने धारा 50 में यथा विनिर्दिष्ट उल्लंघन किया 
है , धारा 51 के अधीन कोई जांच करते समय , सब से पहले ऐसे 
व्यक्ति को सूचना जारी करेगा जिसमें उससे अपेक्षा की जाएगी 
कि वह उस अधि में ( सूचना की तामील की सारीख से दम 
दिन से कम न हो ) जो सूचना में विनिर्दिष्ट की जाए, कारण 
बताए कि उसके विरुद्ध न्यायनिर्णयन कार्यवाहियां क्यों न 
चलाई जाएं । 


[ सं . 1 / 72 / इ. सी ./ 73 -( 15 ) ] 


G . S. R. 74 . - -In pursuance of clause ( e) of section 77 of 
the Foreign Excharge Regulation Act , 1973 ( 46 of 1973 ) 
and in supersession of the notification of the Government 
of India in the Ministry of Finance (Department of Re 
venue and Insurance ) No. 15 / 117 /66 / Cuş.III. dated the 
8th July , 1967, the Central Government hereby specifies 
the following officers of the Income-tax and Company Af 
fairs Department as the Officers to assist the Officers of 
the Enforcement Directorate of Forcign Exchange Regula 
tions in the Enforcement of the said Act, namely : 


( i ) All Income -tax Officer s%3B 


(ii ) All Inspectors of Income-tax ; 
( Ill ) All Accounts Officers of Compuny Law Boarit ; 
( iv ) All Inspecting Officers of Company Law Board ; 

and 
(v ) A11 Assistant Inspecting Onlcers of Company Law 

Board. 


(2 ) हर ऐसे व्यक्ति को उपनियम (1 ) के अधीन जारी की 
गई सूचना में उस द्वारा किए गए अभिकथित अपराध की 
प्रकृति बताई जाएगी । 
___ (3) यदि ऐसे व्यक्ति द्वारा दिखाए गए कारण , यदि कोई 
हो , पर विचार करने के पश्चात् , न्यायनिर्णय अधिकारी का मत 
हो कि न्यायनिर्णयन कार्यवाहियां की जानी चाहिए तो वह उस 
यक्ति की या तो वैयक्तिक रूप से या अपने वकील या अन्य 
प्राधिकृत प्रतिनिधि की मार्फत उपस्थिति के लिए तारीख नियत 
करते हुए सूचना जारी करेगा । 

( 4) न्यायनिर्णय अधिकारी, नियत दिन को , जिम व्यक्ति 
के विरुद्ध कार्यवाही की गई है , उसको या उसके वकील या 
प्राधिकृत प्रतिनिधि को , अधिनियम के या उसके अधीन बनाए 
गए नियमों, निदेशों या आदेशों के उन उपमन्धों को जिन की 
बाबत अभिकथित उल्लंघन किया गया है , दिखाते हुए, ऐसे 
व्यक्ति द्वारा किया गया अभिकथित अपराध स्पष्ट करेगा । 

(5 ) न्यायनिर्णय अधिकारी, उसके पश्चात् , ऐसे व्यक्ति को , 
ऐसे दस्तावेज या साक्ष्य , जिन्हें वह जांच में ससंगत समझता है , 
पेश करने का अवसर देगा और यदि आवश्यक हो तो सुनवाई 
किसी अगली तारीख तक स्थगित कर दी जाएगी, और ऐसा साक्ष्य 
लेते समय न्यायनिर्णय अधिकारी भारतीय साक्ष्य अधिनियम , 
1872 (1872 का 1 ) के उपबन्धों के पालन के लिए आबद्ध नहीं 
होगा । 

( 6 ) यदि कोई व्यक्ति , न्यायनिर्णय अधिकारी के समक्ष उप 
नियम ( 3 ) दवारा यथापेक्षित उपस्थित होने में असफल रहता 
है , उपेक्षा करता है या इन्कार करता है तो न्यायनिर्णय अधिकारी 
ऐसा करने के लिए कारणों को लेखबद्ध करने के पश्चात् ऐसे 
व्यक्ति की अनुपस्थिति में जांच की कार्यवाही चला सकेगा । 

( 1) यदि न्यायनिर्णय अधिकारी के समक्ष पेश किार गए माक्ष्य 
पर विचार करने के पश्चात् , यदि उसका समाधान हो जाता है कि 
व्यक्ति ने उल्लंघन किया है तो वह लिखित आदेश द्वारा धारा 
50 के उपबन्धों के अनुसार ऐसी शास्ति , जो यह उचित समझ , 
अधिरोपित कर सकेगा : 


[ F. No. 1 / 72 / EC /73-15] 


न्यायनिर्णयन कार्यवाहियां और अपील नियम, 1974 
सा . का . मि . 15. - केन्द्रीय सरकार, विदेशी मना विनिगमन 
अधिनियम , 1973 (1973 का 46 ) की धारा 79 द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए, और न्यायनिर्णयन कार्यवाहियां 
और अपील नियम , 1957 को अधिकान्त करते हाः उत्त अधि 
नियम के अधीन न्यायनिर्णयन कार्यवाहियों और अपीलों की 
वापस अपनाई जाने वाली प्रक्रिया पर नियंत्रण रखने के लिा ! 
निम्नलिखित नियम बनाती है , अर्थात् : 

1. संक्षिप्त नाम और प्रारम्भ . -- ( 1) इन नियमों का संक्षिप्त 
नाम न्यायनिर्णयन कार्यवाहियां और अपील नियम , 1974 है । 

( 2) ये नियम 1 जनवरी, 1974 को प्रवृत्त होंगे । 
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परन्त उपनियम (1 ) में निर्दिष्ट सूचना, और उपनियम (3 ) , 9. पक्ष का प्रतिनिधित्व .- कोई व्यक्ति , जिसके विरुद्ध 
( 4) और ( 5) में निविष्ट व्यक्तिक सनवाई , संबद्ध व्यक्ति के धारा 50 के साथ पठित धारा 51 के अधीन कार्यवाही की गई , 
अनुरोध पर, अधिस्यजित की जा सकेगी । 

या जिसने धारा 52 के अधीन अपील बोर्ड के समक्ष अपील दाखिल 

की है , अधिनियम के अधीन किसी जांच या अपील में , न्याय 
4. न्यायनिर्णय अधिकारी के आदेश की अंतर्वस्तु , - ( 1) नियम निर्णय अधिकारी या अपील बोर्ड के समक्ष, उस की ओर से 
3 के उपनियम ( 7) के अधीन दिया गया प्रत्येक आदेश , अधि उपस्थित होने और अभिवचन करने और कार्य करने के लिए 
नियम के या उसके अधीन बना गार नियमों, निर्देशों या आदेशों फाई प्लीडर, अधिवक्ता या कोई अन्य व्यक्ति नियुक्त कर सकेगा । 
के वे उपबन्ध , जिनकी बाबत उल्लंघन हुआ है , विनिर्दिष्ट करेगा 
और उसमें ऐसे विनिश्चयों के लिए संक्षिप्त कारण होंगे । 

__ 10 . सूचना और आदेशों की तामील . इन नियमों के अधीन 

जारी की गई सूचना या आदेश की तामील किसी व्यक्ति पर 
(2 ) ऐसा प्रत्येक आदेश न्यार्यानर्णय अधिकारी द्वारा तारीख निम्नलिखित रीति में की जाएगी, अर्थात् : 
सहित हस्ताक्षरित किया जाएगा । 

( क ) उस व्यक्ति था उसके सम्यक प्राधिकृत अभिकर्ता को 
5. आपरा की प्रति. - (1) नियम 3 के उपनियम ( 7) के 

सूचना पा आदेश के वितरण या परिदान द्वारा । 
अधीन दिए गए आदेश की एक प्रति , उस व्यक्ति को जिसके 
विरुद्ध आदेश दिया गया है , निशल्क दी जाएगी और कार्यवाही ( ख ) उसे, उसके निवास स्थान या पूर्व-ज्ञात निघास -स्थान या 
की सभी अन्य प्रतियां , उस राज्य में जिसमें न्यायनिर्णय अधि 

उस स्थान पर जहां कि वह कारबार करसाह , या पहले 
कारी का कार्यालय स्थित है , में विद्यमान मान के अनुसार 

करता था या लाभ के लिए स्वयं कार्य करता है या 
संगणित प्रतिलिपि -शुल्क का संदाय करने पर दी जाएंगी । 

पहले करता था , के पते पर पावती सहित रजिस्ट्रीकृत 

डाक द्वारा सूचना या आदेश भेज कर, या 
( 2) उपनियम (1 ) में निकट प्रतिलिपि - शुल्क नकद दिया 
जाएगा । 

( ग ) यदि खंड ( क ) था खंड ( ख ) के अधीन सूचना था 

आदेश की तामील नहीं की जा सकती है , तो उन 
____ 6. अपील का प्ररूप - धारा 52 के अधीन अपील बोर्ड को की 

परिसरों, जिनमें वह व्यक्ति रहता है या यह ज्ञात है 
गई प्रत्येक अपील , अपीलार्थी पारा हस्ताक्षरित ज्ञापन के रूप 

कि वह पहले वहां रहता था , के पाठ्य पार था किसी 
में होगी और ज्ञापन उस आदेश की , जिसके विरुद्ध अपील की 

अन्य सहजद्रश्य भाग पर चिपका कर, और उसकी 
गई है , तीन प्रतियों के साथ , सीन प्रतियों में भेजा जाएगा । 

लिखित रिपोर्ट वो व्यक्तियों स्वारा साक्षिकृत की जानी 

चाहिए । 
(2 ) ज्ञापन , बिना किसी तर्क या वृतांत के, जिस आदेश के 
विरुद्ध अपील की गई है उस आदेश पर संक्षिप्त रूप में और 

[ सं . 1 /12/ 1. सी ./ 18-181 
भिन्न शीर्षकों के अधीन आपत्ति के आधार उपजत करेगा । 

. अपील माई के समक्ष प्रक्रिया.---( 1 ) नियम 8 के अधीन 
किसी अपील की प्राप्ति पर, अपील बोर्ड , उस आवंश की , जिसके 

The adjudication proceedings and appeal rules, 1974 
विरध अपील की गई है , एक प्रति सहित , अपील -ज्ञापन की 

G . S. R . 75. — In exercise of the powers conferred by sec 
एक प्रति प्रवर्तन निदेशक को भेजेगा । 

tion 79 of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 
of 1973 ) and in supersession of the Adjudication Proceed 

ings and Appeal Rules, 1957, the Central Government hereby 
( 2 ) उसके पश्चात् अपील बोर्ड अपील की सुनवाई के लिए 

makes the following rules to govern the procedure to be 

followed in respect of adjudication proceedings and appeals 
तारीख नियत करते हुए अपीलार्थी और प्रवर्तन निदेशक को under the said Act, namely : 
सूचना जारी करेगा । 

1. Short title and commencement . -- 


( 3 ) अपील की सुनवाई के लिए नियत तारीख को , या कोई 
अन्य खिन , जिसको अपील की सुनवाई स्थगित की जाए , 
अपीलार्थी और प्रवर्तन निदेशक के प्रतिनिधि को सना जाएगा । 


( 1 ) These rules may be called the Adjudication Pro 

ceedings and Appeal Rules, 1974. 


(2 ) They shall come into force on the 1st day of 

January , 1974. 


( 4) जहां नियस तारीख को या किसी अन्य दिन जिसका 
अपील की सुनवाई स्थगित की जाए, अपीलार्थी तब उपस्थित 
होने में असफल रहता हजाब वह उपस्थित हुने के लिए जलाया 
गया है तो अपील बोर्ड मामले के अभिलेखों के आधार पर अपील 
का विनिश्चय कर सकेगा । 


2. Definitions. -- In these rules , unless the context other 
wise requires , 


Regulation 


( a ) " Act" means the Foreign Exchange 

Act, 1973 ( 46 of 1973 ) ; 


8. अपील पर आदेश में अंतर्वस्तु. -- (1 ) अपील बोर्ड का 
आदेश लिखित रूप में होगा और संक्षिप्त रूप से विनिश्चय के 
आधार बताएगा । 


( b ) " Adjudicating Officer " means the Director of En 

forcement or any other officer of Enforcement em 
powered to adjudicate Cases under section 50%; 


( c ) “ Appellate Board ” means the Foreign Exbange 

Regulation Appellate Board constituted under sec 
tion 52 ; 


( 2 ) उपनियम (1 ) में निदिष्ट आदेश, अपील बोर्ड के सदस्थ 
या सदस्यों द्वारा हस्ताक्षरित किया जाएगा । 


(d ) " Section " means a section of the Act. 


Sec . 3(1)] 
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3 . Adjudication proceedings . 1 ) In holding an inquiry 
under section 51 for the purpose of adjudging under sein 
50 whether any person has committed contravention as spc 
cified in section 50 , the adjudicating officer shall, in the first 
instance , issue a notice to such person requiring him to show 
cause within such period as may be specified in the notice 
(being not less than ten days from the date of service thereof ) 
why adjudication proceedings should not bo held against 
him . 


( 2 ) Every notice under sub -rule ( 1 ) to any such personi 
shall indicate the nature ol otleuce alleged to have been com 
mitted by him , 


( 3 ) If after considering the cause , if any, shown by 
such person , the adjudicating officer is of the opinion that 
adjudication proceedings should be held , he shall issue a 
notice fixing a date for the appearance of that person either 
personally or through his lawyer or other authorised repre 
sentative . 


( 4 ) On the date fixed , the adjudicating officer shall ex 
plain to the person proceeded against or his lawyer or 
authorised representative , the offence, alleged to have been 
committed by such person indicating the provisions of the 
Actor of the rules , directions or orders made thereunder 
in respect of which contravention is alleged to have takcii 
place . 


( 5 ) The adjudicating officer shall then give en oppoi 
tunity to such person to produce such documents or evi 
dence 25 he may consider relevant to the inquiry and if neces 
sary , the hearing may be adjourned to a future date ; and 
in taking such evidence the adjudicating officer shall not 
be bound to observe the provisions of the Indian Evidence 
Act, 1872 ( 1 of 1872 ). 


against without any arguments or narrative and such grounds 
shall be numbered consecutively , 

7 . Procedure beforo Appellato Board . ( 1 ) On receipt 
of an appeal under rule 6 , the Appellate Board shall send 
a copy of the Alemorandum of Appeal, together with a 
copy of the order appealed against, to the Director of 
Enforcement. 

(2 ) The Appcllatc Bourd shall then issuc notices to the 
appellant and the Director of Enforcement fixing a date 
for the hearing of the appeal. 

( 3 ) On the date fixed for the hearing of the appeal, 
or any other day to which the hearing of the appeal may 
be adjourned , the appellant as well as the representative of 
the Directorate of Enforcement shall be heard . 

( 4 ) Where on the date fixed , or any other day to which 
the hearing of the appeal may be adjourned , the appellant 
fails to appear when the appeal is called on for hearing , 
the Appellate Board may decide the appeal on the basis 
of records of the case . 

8 . Contents of tho order in appeal. - ( 1 ) The order of 
the Appcllate Board shall be in writing and shall stato 
briefly the grounds for the decision . 

( 2 ) The order referred to in sub - rule ( 1 ) shall be 
signed by the member or members of the Appellate Board 
hearing tho appeal. 

9 . Representation of party .-- - Any person who has boen 
proceeded against under Section 51, read with section 50 , 
or who has filed an appeal before the Appellate Board 
under section 52 , may appoint a pleader , advocate , or any 
other person to appear and plead and act on his behalf 
before the adjudicating officer or the AppeUate Board in 
any inquiry or appeal under the Act. 

10 . Service of notices and orders. - A notice or an order 
issued under these rules shall be served on any person in 
the following manner , that is to say . 
( A ) by delivering or tendering the notice or order to 

that person or his duly authorised agent; 
(b ) by sending the notice or order to him by registered 

post with acknowledgement duc to the address of 
his place of residenco or his last known place of 
residence or the place where he carries on , or 
last carried on , business or personally works, or 

last worked for gain ; or 
( c ) if the notice or order cannot be served under 

clause ( a ) or chiuse ( b ) , by affixing it on the 
outer door or some other conspicuous part of the 
premises in which that person resides or is known 
to have lagt resided , or carried on business or per 
sonally works or last worked for gain and that 
written report thereof should be witnessed by two 
persons . 


(6 ) If any person fails, neglects or refuses to appear 
as required by aub - rule ( 3 ) before the adjudicating officer , 
the adjudicating officer may proceed with the inquiry in the 
absence of such person after recording the reasons for 
doing so . 


( 7 ) If , upon consideration of the evidence produced 
before the adjudicating officer, the adjudicating officer is 
satisfied that the person has committed the contravention , 
he may, by order in writing, inposc such penalty as he 
thinks fit in accordance with the provisions of section 
50 ; 


Provided that the notice rcferred to in sub - rule ( 1 ) , 
and the personal hearing referred to in sub - rules ( 3 ) , ( 4 ) 
and ( 5 ) may , at the request of the person concerneci, bo 
waivod . 


4 . Contents of the order of the adjudicating officer. 
( 1 ) Every order made under sub - rulc ( 7 ) of rule 3 shall spccify 
the provisions of the Actor of the rules , directions or 
orders made thereunder in respect of which contravention 
has taken place and shall contain brief reasons for such 
decisions. 


( 2 ) Every such order shall be dated and signed by the 
adjudicating officer . 


5 . Copy of the order .- --( 1) A copy of the order made 
under sub -rulc ( 7 ) of rule 3 shall be supplied free of 
charge to the person against whom the order is made and 
al other copies of proccodings shall be stipplied to him 
un payment of copying fee culculated according to the 
scale prevailing in the State in which the office of the ad 
judicating officer is situated . 


[F . No . 1 /72 / EC /73- 161 
सा . का . नि . 16. - केन्द्रीय सरकार , विदेशी मद्रा विनियमन 
fett , 1973 ( 1973 FT 46 ) ETT 13 7 JOURT (1) 
द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए और भारत सरकार 
के विस्त मंत्रालय ( आथिक कार्य विभाग ) की अधिसूचना सं . 
12 ( 12) /44 1 / 49, arte 10 PAG1742, 1949 $ 7 3787 
करने हए, निदेश देती है कि रिजर्व बैंक की साधारण या विशेष 
अनज्ञा के सिवाय कोई भी व्यक्ति 

( 1) PatHits 1971, 
( 2 ) भारत सरकार के करेंसी नोटों या भारतीय रिजर्व बैंक 

pict , 
( 3) विदेशी सिक्कों से भिन्न किसी विदेशी ममा, को भारत 

के बाहर के किसी स्थान से भारत में न लाएगा या न 
HATI 


( 2 ) The copying fec referrent to in sub-rule ( 1 ) shall 
he paid in cash . 


6 . Form of appeal. - 1 ) Every appeal presented to the 
Appellate Board under section 52 shall be in the form of 
a memorandum signed by the appellant and the memorandum 
shall be sent in triplicate and accompanied by threo copics 
of the order appealed against. 

( 2 ) Thc memorandum shall set forth concisely and under 
distinct heads the grounds of objection to the order appealed 
126 G of 1 / 73 _ 2 


C #". 5 . 1 / 107/ . 


./ 73 ] 
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G . S.R . 76 . — In cxercise of tho powers conferred by sub 

अभिनिश्चय न हो तो यह मूल्य जिसकी प्रत्याशा निर्यातकर्ता 
section ( 1 ) of section 13 of the Foreiga Exchange Regula 
tion Act, 1973 ( 46 of 1973 ) And in supersession of the 

विद्यमान ताजार दशाओं का ध्यान रखते हए ममदगार के बाजार म 
notification of the Government of India in the Ministry ऐसे माल के विक्रय दवारा करता है , 
of Finance ( Department of Economic Affairs ) No. 12 ( 12 ) 
FI / 49 , dated the 10th September , 1949, the Central Gov 
crnment hereby directs , that except with the general or 

और उस घोषणा म यह अभिपष्ट नहीं करता है कि माल 
special permission of the Reserve Bank , no person shall ( चाह निर्यात के समय अभिनिश्चय हां या नहीं ) का पूरा निर्यात 
bring or send into India from any place outside India , 

मूल्य विहित अवधि के भीतर विहिस रीति से ६ दिया गया या 
(1) any Indian coin ; 

दे दिया जाएगा : -- 
( ii ) currency notes of the Government of India or Re 
serve Bank of India notes ; 

परन्तु यह प्रतिषेध निम्नलिखित के निर्यात को लागू नहीं 
( iii ) any forcign exchange other than foreign coins. होगा : 
__ [ No. F. 1 / 107/ EC / 73 ] 

( क ) बिना मूल्य दिए गए व्यापार नमूने , 
सा . का . नि . 77 . केन्द्रीय सरकार, विदेशी मुद्रा विनियमन अधि ( ख ) यात्रियों के निजि सामान , चाहे वे माथ म हो या नहीं । 
नियम , 1973 (1973 का 46) की धारा 81 की उपधारा ( 2 ) के साथ 
पठित धारा 14 द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए भारत सरकार ( ग ) पांत स्टोर , यानांतरण स्थारा और केन्द्रीय सरकार या 
के वित्त मंत्रालय ( आथिक विभाग ) की अधिसूचना सं फा , 1 ( 87) 

ऐसे अधिकारियों के जो केन्द्रीय सरकार द्वारा इस 
ईसी / 57 , तारीख 25 सितम्बर, 1958 म निम्नलिखित और संशोधन 

निमित आदेशों के अधीन नियक्त किए जाएं या सेना , 
करती है , अर्थात, -- 

नौसेना था वायु सेना की आवश्यकताओं लिए पोत 

पर भेजा गया माल , 
उक्स अधिसूचना के प्रथम परन्तुक म , खण्ड (3) के स्थान 
पर, निम्नलिखित खण्ड रखा जाएगा, अर्थात :-- 

( घ ) व माल जो मान - स्त , भाड़ा द्वारा भेजे गए हैं और 

जिनके साथ म प्रेषक की यह घोषणा है कि उनका 
"( 3) उन विदेशी नागरिकों द्वारा , जो भारत में रहते हैं 

मूल्य पचास रुपए से कम है उनके भेजने में विदेशी 
या भारत के निवासी है किन्त, वहां स्थायी रूप से निवास 

मदा का कोई संव्यवहार अन्तलिन नहीं है , 
नहीं करते है , भारत में पर विदेशी करेन्सी म रखे 
गार किसी खासे के रखे जाने और उसके संचालन पर " । ( छ ) से माल जो विमान -वस्त, भाड़ा द्वारा भेजे गए हैं और 

जो किसी प्राधिकृत ध्यपहारी द्धारा जारी किए गए किसी 
[ सं , 1 / 86/ इ. सी ./ 73 ] 

एंगे प्रमाण पत्र के अन्तर्गत आते है कि उनके निर्यात 

म विदेशी मुद्रा का कोई संध्यवहार अन्तलत नहीं 
G .S .R . 77. — In exercise of the powers conferred by 
section 14, read with sub- section ( 2 ) of section 81 , of the 
Foreign Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 of 1973 ) , tho 
Central Government hereby makes the following further ( च ) ये माल, जिनके निर्यात म , रिजर्व बैंक की राय म , 
amendment to the notification of the Government of India 
in the Ministry of Finance (Department of Economic Af 

विदेशी मदा का कोई संव्यवहार अन्तवीलत नहीं है 
fairs ) No . F. 1 (67 ) - EC /57, dated the 25th September, 1958 , 

और जिसका निर्यात करने के लिए रिजर्व बैंक ने 
namely : 

साधारण था विशेष आदेश द्वारा , इसम यथा उपबन्धित 
In the first proviso to the said notification , fur clauso 

घोषणा किए बिना , अनुज्ञात किया है । 
( iii) , the following clause shall be substituted, namely : - - 
" (iii) maictenance of and operation on , any account 

[ सं . एफ 1 /67 / ई . सी ./ 73-1 ] 
in foreign currency maintained outside India by 
foreign citizens in or resident in India hut not 
pormanently resident therein ." 

G . S. R . 78.- --In exercise of the powers conferred by sub 

section ( 1 ) of Section 18 of the Foreign Exchange Regula 
[ F. 1 / 56 / EC / 73] 

lion Act, 1973 ( 46 of 1973 ), and in supersession of the 

Notification of the Governnent of India in the Miristry of 
सा . का . नि . 78. केन्द्रीय सरकार, विदेशी मद्रा विनि Finance ( Department of Economic Affairs ) No . G . S. R . 2641 , 

dated the 14th November , 1969 , the Central Government 
यमन अधिनियम , 1973 ( 1973 का 48 ) की धारा 18 की उप 

hereby prohibits the export, otherwise than by post , of all 
धारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए भारत सरकार, goods, either directly or indirectly , to any place outside 

India , other thin Nepil and fhutar , upless thc cxporter fur 
के मनपुर्य वित्त मंत्रालय ( थिक कार्य विभाग ) की अधिसुचना 

nichos to thç prescribed anthurity a declaration in the pres 
सं . सा . का . नि . 2641 तारीख 14 नवम्बर, 1989 को cribed form supported by such evidence as may bo prescrib 
अधिक्रान्त करते हुए, भारत के बाहर नेपाल और भूटान से भिन्न 

ct or so srecified and true in all material particulars which , 

mong others , shall include the amount reprcscnting 
किसी स्थान को या तो प्रत्यक्षतः या अप्रत्यक्षतः सभी माल का हाक में 

(i) the full cxport value of the goods, or 
माध्यम से अन्यथा निर्यात करना तब तक प्रतिषिद्ध करती है जब तक 

(ii) if the full export value of the goods is not ascer 
कि विहित प्राधिकारी के ममक्ष निर्यातकर्ता, ऐसे साक्ष्य जो विहित 

tainable at the time of cxport, the value which the 
किया जाए या इस प्रकार विदिष्ट किया जाए, सीहत तिक्षिा 

exportár , having regard to the prevailing market 
प्ररूप म " एक घोषणा नहीं करता है जो सभी तात्विक विशिष्टियों 

conditiors , expects to receive on the rule of the 

goods in the overseas imarket, 
म सत्य हंगी और जिसम अन्य बातों के साथ- साथ निम्नलिखित 

and affirms in the said declaration that the full export valuo 
रकम सम्मिलित होगी : 

of the goods (whether ascertainablo at the time of export 

or not) has been, or will within the prescribed period be , 
(1 ) माल का समस्त निर्यात मूल्य , या । 

pnid ir: the prescribed manner: 
( 2) यदि निर्यात के समय पर माल का पूरा निर्यात मूल्य 

Provided that this prohibition shall not apply to the ex 
post of 


SEC . 3 (i) ] 
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(a ) trade samples supplied fivc of payment; 
(b ) personal effects of travellers , whether accompanied 

or unaccompanied; 
( c ) ships stores , transhipment cargo and goods shipped 

under the orders of the Central Government or of 
such officers as may be appointed by the Central 
Goverrucat in this behalf or of the military , Daval 
Or air force authorities in India for military , naval 

or air force requirements ; 
( d ) goods despatched by air freight and accompanied by 

a declaration by the sender that thcy are less than 
Afty rupees in value and that their des 
patch does not involve any transaction in foreign 

exchange ; 
->) goods despatched by air freight and covered by : 

certificate issued by an authorised dealer that their 
export does not involve any transaction in foreign 

exchange ; 
( f) goods, the cxport of which in the opition of the 

Reserve Bank do not involve any transaction in 
foreign exchange , and which the Reserve Bank has, 
by a general or special order , permitted to be ex 
ported without furnishing a declaration as provid 
cd for herein . 

[ F. 1 / 67 / EC / 73-I] 
सा . का . नि . 19. -- केन्द्रीय सरकार, विदेशी मुद्रा विनियमन 
अधिनियम , 1973 (1973 का 46) की धारा 18 की उपधारा (1 ) 
द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए सभा भारत सरकार के 
वित्त मंत्रालय ( आर्थिक कार्य विभाग ) की अधिसूचना सं . 
सा . का . नि . 2642 तारीख 14 नवम्बर, 1989 को अधिक्रान्त करते 
हुए भारत से बाहर नेपाल और भूटान से भिन्न किसी स्थान को 

या तो प्रत्यक्षत : या अप्रत्यक्षतः सभी माल का हाक द्वारा निर्यात 
करना तब तक प्रतिषिद्ध करती है जब कि निर्यासका विहित 
प्राधिकारी के समक्ष विहित प्ररूप में एसे साक्ष्य सहित जो 
विहित किया जाए या इस प्रकार विनिर्दिष्ट किया हो , एक 
घोषणा नहीं करता छ जो सभी तात्यिक विशिष्टियों में सत्य 
होगी और जिसमें अन्य बातों के साथ- साथ निम्नलिखित रकम 
सम्मिलित होगी : 

( 1 ) माल का समस्त निर्यात मूल्य , या 
( 2 ) यति निर्यात के समय पर माल का पूरा निर्यात मूल्य 

अभिनिरोग हो तो वह मूल्य , जस पान के प्रत्याशा 
निर्यातकर्ता विद्यमान बाजार पशाओं का ध्यान रखते हुए 
समन पार के भाजार में ऐसे माप के विकय द्वारा करसा 


G . S . R . 79 . — In cxercise of the powers conferred by sub 
section ( 1 ) of section 18 of the Foreign Exchange Regula 
tion Act, 1973 ( 46 of 1973 ) ard in supersession of the noti 
fication of the Government of India in tho Ministry of 
Trimuice ( Department of Economic Affairs ) No. G . S. R . 2642, 
dated the 14th November, 1969 the Central Government 
hereby prohibits the export, by post, of all goods , either 
directly or indirectly to uny place outside India , other than 

Nepal and Bhutar: , unless the exporter furnishes to the pres 
cribed authority , a declaration in the prescribed form sup 
ported by such cvidence as may be prescribed or so speci 
lied and true in all muaterial particulars which among others , 
shall include the amount representing 

(i) the full export value of the goods, or 
(ii ) if the full export value of the goods, is not ascer 

tainable at the time of export, the value which the 
exporter , huving regard to the prevailing market 
conditions , expects to receive on the sale of the 

goods in the overscos market. 
ard affirins in the said declaration that the full export value 
of the goods (whether ascertainable at the time of export or 
nol) has been , or will within the prescribed period be paid 
in the prescribed manner ; 
Provided that this prohibition shall not apply 
(a ) whore the postal packet is covered by a certificate 

issued by an authorised doaler that the export of 
the parcel docs not involve any transaction in foreign 

exchange ; 
( b ) where the rostal packet is accompanied by a decla 

ratior, by the sender that the contents of the parcel 
are less than fifty rupees in value ; and that the 
despatch of the parcel does not involvo any trans 

action in foreign exchange; 
(c ) to goods , the export of which in the opinion of the 

Reserve Bank do not involve any transaction in 
foreign exchange, and which the Reserve Bank has, 
by a general or special order , permitted to be 
exported without furnishing a declaration as pro 
vided for herein . 

__ [ No. F. 1/ 67 / EC / 73-2] 
सा . का . नि . 80 . - केन्द्रीय सरकार, विदेशी मद्रा विनियमन 
अधिनियम , 1973 (1973 का 46) की धारा 79 द्वारा प्रवृत्त 

शक्तियों का प्रयोग करते खुए और विदेशी मुद्रा विनियमन नियम , 
___ 1952 को अधित करते हुए निम्नलिखित नियम बनाती है । 

____ 1. संक्षिप्त माम और प्रारम्भ . - (1) इन नियमों का संक्षिप्त 
नाम विदेशी मद्रा विनियमन नियम , 1974 है । 

( 2) ये सरन्त प्रवृत्त होंगे । 
2. परिभाषा. - इन नियमों में जब तक कि संदर्भ से अन्यथा 
अपेक्षित न हो : -- 
( क ) “ अर्धािनयम " से विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम , 

1973 (1973 का 48 ) अभिप्रेत है । 
( ख ) " अनुसूची " से इन नियमों से संलग्न अनुसूची अभि 

प्रेत है । 
3. अधिनियम, या इन नियमों था तब्धीन किए गए किसी 
आदेश गा अधिसूचना के अधीन निदेशों, आदेशों पा सूचभाओं 
की सामील की जानी था उनको जारी किया जाना : - स अधि 
नियम या इन नियमों या उनके अधीन दिए गए किसी आदेश था 

अधिसूचना के अधीन किए गए या जारी किए गए निदेश , आदेश 
या अधिसूचना की तामील किसी व्यक्ति पर निम्नलिखित रीति 
से की जाएगी, अर्थात : 


और उक्त घोषणा में यह अभिपुष्ट नहीं करता है कि माल ( चाहे 
निर्यात के समय अभिनिश्चय हो था नहीं ) का पूरा निर्यात 
मूल्य विहित अवधि के भीतर विहित रीति से दे दिया गया है 
या ६ दिया जाएगा , 
परन्तु, या प्रतिषध निम्नलिखित को लागू नहीं होगा । 
( क ) जहां डाक के पैकेट के साथ किसी प्राधिकृत व्यवहारी 

बारा जारी किया गया ऐसा प्रमाण-पत्र है कि पार्सल के 
निर्यात में विदेशी मद्रा का कोई संव्यवहार अन्तर्वलित 

नहीं है , 
( ख ) जहां हाक पैकेट के साथ प्रेषक की ऐसी घोषणा है कि 

पार्सल की अन्तर्ववस्तुओं का मूल्य पचास रुपए से कम 
है और पार्सल भेजने में विदेशी मुद्रा का कोई संव्यवहार 

अन्ती लत नहीं है । 
(ग ) घे माल, जिनके निर्यात में , रिजर्व बैंक की राय में , 

विदेशी माता का कोई व्यवहार अन्तलित नहीं है आर 
जिसका निर्यात करने के लिए रिजर्व बैंक ने साधारण 
था विशेष आदेश वारा , इसमें यथा उपबन्धित 
घोषणा किए बिना, अनुज्ञात किया है । 
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( क ) उस व्यक्ति या उसके सम्यकतः प्राधिकृत अभिकर्ता 

को दे कर था निविदत करके, या 


( ख ) या उसके निवास स्थान या अन्तिम रूप से शात निवास स्थान 

या उस स्थान के जहां वह कारबार कर रहा हो , था कार 
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बार करता रहा है या लाभ के लिए कार्य करता हो या करता उनका यह समाधान कर सकेगा कि निर्यातकर्ता भारत में निवास 

था , पते पर रसीदी राजिस्ट्री हाक द्वारा भेज कर , या करने वाला व्यक्ति है और उसके पास भारत में कारबार का स्थान 
( ग ) यदि उपर्युक्त रीति में से किसी में इसकी तामील 
नहीं की जा सकती हो, तो उसको बाय दीवार , परसिरों 

( 2 ) रिजर्व बैंक, या ऐसे निदेशों, यदि कोई हो , के अधीन 
में जिनमें वह व्यक्ति निवास करता है या अन्तिम 

रहते हुए जो रिजर्व बैंक द्वारा दिए जाएं , सीमा शुल्क कलक्टर या 
बार उसके द्वारा निवास किया गया था कारषार करता है 

हाक प्राधिकारी किसी निर्यातकर्ता से अपनी घोषणा के समय में 
या वैयक्तिक रूप से कार्य करता है या कार्य करता था , ऐसा साक्ष्य जो उनके कब्जे या शक्ति में हो , उनके समाधान के 
किसी अन्य सहज दृश्य भाग पर चिपका कर और 

लिए पेश करने की अपेक्षा कर सकेगा । 
उसकी लिखित रिपोर्ट पर दो व्यक्तियों की गवाही 
होनी चाहिए । 

( क ) कि घोषणा में दिए गए गन्तव्य स्थान नितित माल 

का अन्तिम गन्तव्य स्थान है । 
4. कांड संख्या का आषन्टन. - ( 1) निर्यात कर्ता, प्रथम अनुः 
सूची में विनिर्दिष्ट सी . एन . एक्स प्ररूप में पो प्रतियों 

( ख ) कि घोषणा में कथित मूल्य - - 
में रिजर्व बैंक को आवेदन करेगा जो कि ऐसे आवेदन की प्राप्ति 

(1) माल का समस्त निर्यात मूल्य है , या 
पर निर्यातकर्ता को फोड संख्या का आवंदन करेगा । 

( 2) जहां माल का समस्त निर्यात मूल्य निर्यात के समय 
( 2) निर्यात कर्ता, जब कभी सीमा शुल्क अधिकारी द्वारा अपेक्षा 

अभिनिरचय नहीं है , यहां वह मूल्य जिसे पाने की 
की जाए, कांड संख्या आबंटन करने वाली रिजर्व बैंक की संसूचना 

आशा निर्यातकर्ता विद्यमान बाजार दशाओं को 
उन्हें निरीक्षण के लिए प्रस्तुत करेगा । 

ध्यान में रखते हुए समुद्र पार के बाजार में माल के 

विक्रय द्वारा करता है । 
5. घोषणा का प्ररूप . - ( 1) अर्धािनयम की धारा 18 के अधीन 

( ग ) कि माल का समस्त निर्यात मूल्य ( चाहे निर्यात के समय 
घोषणा द्वितीय अनुसूची में दिए गए प्ररूप में से एक होगी और 

अर्भािनश्चय हो या नहीं ) विहित रीति से विहित अवधि 
यह मामले की अपेक्षाओं के अनुसार उस में विनिर्दिष्ट रूप से 

के भीतर दे दिया गया है या ६ दिया जाएगा । 
होगी । 

स्पष्टीकरण.-- इस नियम के प्रयोजन के लिए " अन्तिम गन्तव्य 
( 2) घोषणाएं इतनी संख्या के सेटों में निष्पादित की जाएंगी स्थान से ऐसे देश में जिसमें अन्तिम रूप से माल आयातित किये 
जो प्ररूप में उपदर्शित हो । 

जाते है और उरा देश की सीमा शल्य विभाग से जाने दिये जाते 

है ", कोई स्थान अभिप्रेत है । 
___ 8. वे प्राधिकारी जिन्ह घोषणा की जानी है". - (1) ऐसे निर्यातों 
की दशा में जो डाक से अन्यथा किए जाते है", घोषणा की मूल 8. वह कालाधि जिसके भीतर मालों का मूल्य दे दिया 
प्रति सीमा शुल्क के कलक्टर को भेजी जाएगी और उसकी सब 

जायेगा. - निर्यातित माल का पूरा निर्यात मूल्य माल के निर्यात की 

तारीख से छह मास के भीतर निर्यातकर्ता को व विथा जाएगा , 
प्रतियां भी उसके सत्यापन और अधिप्रमाणन के लिए प्रस्तुत की 
जाएंगी । सीमा शुल्क के कलक्टर द्वारा लौटाई जाने पर उन प्रतियों 

परन्स पाकिस्तान , अफगानिस्तान को नितित माल की खशा 
को प्राधिकारियों को ऐसी रीति से , जो प्ररूपों में विनिर्दिष्ट है , 

में , निर्यातकर्ता को निर्यात की तारीख से 3 मास के 
भेजा जाएगा । 

भीतर पूरे निर्यात मूल्य की रकम दी जाएगी ; 
(2) डाक द्वारा निर्यात की वशा में , घोषणा की मूल प्रति 

परन्तु यह और कि रिजर्व बैंक प्रर्याप्त और थथा योग्य कारण 
डाक प्राधिकारी को भेजी जाएगी तथा उनकी प्रतियां प्राधिकारियों विप्रलाने पर यथा स्थिति उक्त 6 मास था 3 मास की अवधि को 
को ऐसी रीति से जो प्ररूप में विनिर्दिष्ट हो , प्रस्तुत की जाएंगी । बढ़ा सकेगा । 

___ 9. माल के निर्यात मूल्य देने की रीति. - जब तक कि रिजर्व 
( 3 ) सीमा शुल्क या डाक प्राधिकारियों द्वारा अनुमोदित प्रत्येक 

बैंक द्वारा अन्यथा प्राधिकृत न किया जाए, तृतीय अनुसूची में विनि 
निर्यात से संबंधित दस्तावेज निर्यात की तारीख से 21 दिन के 

र्दिष्ट देशों को नियतित माल के पूर निर्यात मूल्य के बराबर रकम 
भीसर एसे प्राधिकृत व्यवहारी को तब तक प्रस्तुत की जाएंगी जो किसी प्राधिकृत व्यवहारी द्वारा ऐसी रीति से जो तृतीय अनुसूची में 
सुसंगत घांपणा प्ररूप में धर्णित है , जब तह कि रिजर्व बैंक अन्यथा 

लिनिर्दिष्ट है , दी जाएगी । 
प्राधिकृत नहीं करता है । 

____ 10. आभूषण और रत्न ले आने या भेजने की अनशा के लिए 

आपदन , यदि कोई व्यक्त्ति भारत के बाहर आभूषण और रत्न या 
___ 7. घोषणा के समर्थन में साक्ष्य .--- (1 ) रिजर्व बैंक या एम 

दोनों ले जाने की इच्छा करता है , तो वह उस निमित भारतीय 
निवेशों, यदि कोई हो, के अधीन रहते हए जो रिजर्व बैंक द्वारा । रिजर्व बैंकों या इसके द्वारा प्राधिकृत किसी व्यक्ति की अधिनियम 
दिए जाएं , सीमा शुल्क कलक्टर था हाक प्राधिकारी अधिनियम , 

की धारा 13 की उपधारा ( 2) के अधीन चतुर्थ अनुसूची में विनि 

दिष्ट यथास्थिति प्ररूप ( अ ) या मरूप ( अ झ ) में आवेदन करेगा । 
की धारा 18 के सम्यक्तः अनुपालन के बारे में अपना समाधान कर 
सकेगें, घोषणा के समय में ऐसे साक्ष्य की अपेक्षा कर सकेगें जो 
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- - - - - - - - - - - - - - - - - 
पहली अनसची 
(नियम 4 वेखिए ) 

सो० एम० एक्स फार्म 
कोड संख्या के नियतन के लिए प्रावेदन 

( यो प्रतियों में भरा जाय ) 
टिप्पणी : यह प्रावन , भारत में निर्यातक के मुख्य प्रधान कार्यालय द्वारा ही भरा जाना चाहिए और प्रत्येक निर्यातक के लिए केवल एक कोल संध्या 

नियत की जायगी चाहे निर्यात मुख्य प्रधान कार्यालय द्वारा या उनकी किसी शाम्बा द्वारा किया जाए । 
1. नियतिक का नाम ( माफ अक्षरों में ) 
2 ( क ) निर्यातक के मुख्य प्रधान कार्यालय का पूरा पता ( माफ अक्षरों में ) 

( ख ) मालिकों / मामेवारों/निवेशकों का नाम , राष्ट्रीयता और घर का पता 

( ग ) अधिकृत और नुकता पूंजी 
3. स्वत्वधारी प्रतिष्ठान/ फर्म कम्पनी की स्थापना की तारीख 
4. मुख्य बस्तुएं जिनका निर्यात किया जाना है 
5. बैंकर/ बैंकरों का नाम के नाम तथा पता /पते यह अवधि जिसके 

लिए प्रार्थी अपने बैकर/ बैंकरों की मामी रहा हो 
6. मावेवक के स्थायी प्रायकर बाते की संख्या 


में हम घोषणा करने हैं कि मैंने/ हमने यह प्रावेवन पंजीकृत /प्रधान कार्यालय की हैसियत से भेजा है और मैंने हमने भारतीय रिजर्व बैंक के किमी 
कला . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . के नाम से पहले न तो कोई निर्यात कोड संख्या प्राप्त की और न ही किसी संख्या के 
लिए आवेदन किया है । 
स्थान : 

( भावेदक के हस्ताक्षर ) 
दिनांक : 

(रिजर्व बैंक द्वारा भरे जाने के लिए ) 
1. नियत कोड संख्या 
2. प्रावेदक को सूचित करने को तारीख 
निर्यातक के लिए मोट 

कृपया सीमा शुल्क / डाक अधिकारियों के पास प्रापके द्वारा या आपकी शाखा द्वारा भरे गए और भेजे गए जी० भार० 1/ ई० पी०/ पी०पी० /वी० पी० / 
मी मोही० फार्मों की मभी प्रतियों पर निर्यातक के हस्ताक्षर के नीचे उपर्युक्त कोर संख्या लिखी जाय । कृपया अपने मैकरों/रिजर्व बैंक के माय पन्न 
व्यवहार ममय भी इस कोड संखया का उल्लेख करें । 

वास्ते भारतीय रिजर्व बैंक 
दूसरी अनुसूची 

(नियम 5 ) 
भाग क : 

जी० मार० 1, जी० आर० एस० , ई० पी०, पी० पी०, वी० पी०सी० प्रो० डी० फार्म 
भाग : 


भाग क के नीचे के कालम 1 में निर्धारित फार्म , प्रन्येक फार्म के सामने कालम 2 में निर्दिष्ट निर्यातों की घोषणा करने के लिए प्रयोग किये 
जाएगे । 


-- 


- 


- 


( 2 ) 


- 


- 


- 


- 


- 


1. जी पार० 1 फार्म 


2 . जी० आर० एम० फार्म . 


. यह फार्म पाकिस्तान , अफगानिस्तान , मेपाल और भूटान को छोड़कर अन्य सभी देशों को , 

भारत से , डाक के अलावा , भारत से बाहर भेजो आने वाली वस्तुमों के निर्यात की 

घोषणा करने के लिये प्रयोग किया जाएगा । 
. यह फार्म रिजव बक द्वारा निर्दिष्ट किसी ऐसे वेश को किये जाने वाले निर्यात की घोषणा 

करने के लिए प्रयोग किया जाएगा जिसे केवल इसी शर्त पर माल भेजने की अनुमति 
हो कि विदेशी खरोवार से माल की पूरी प्रदायगी भारत में पेशगी प्राप्त हो गई 
है या विदेशी खरीदार के निर्यातक के पक्ष में , अपरिवर्तनीय जमा खाता खोल दिया 
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3. ई० पी० फार्म . 


4. पी० पी० फार्म . 


. 


. यह फार्म पाकिस्तान या अफगानिस्ताम को डाक के अलावा पिये जाने वाले निर्यात की 

घोषणा करने के लिये प्रयोग किया जायेगा । 
. यह फार्म नेपाल और भूटान को छोड़कर अन्य सभी देशों को डाक पार्सल द्वारा किए 

जाने वाले निर्यात की घोषणा करने के लिये प्रयोग किया जायेगा । 
ये फार्म नेपाल और भूटान को छोड़कर , उन सभी देशों को डाक पार्सल द्वारा किए जाने 
वाले निर्यातों की घोषणा करने के लिए प्रयोग किए जाएंगे जिनके मामले में अधिकृत 
व्यापारियों के अतिरिक्त अन्य माध्यमों से प्रवायगी की रकमें प्राप्त होती है । 


5. वी०पी० सी०ओ०डी० फार्म 


फार्म - जी०आर० । 
श्रम सं० 


( मह दूसरी तीसरी प्रतियों के साप सीमा-शुल्क विभाग को दिया जाय ) 

(विदेशी मुद्रा नियंत्रण ) 
(नियनिकों द्वारा पाकिस्तान, अफगानिस्तान, नेपाल और भूटान को छोड़कर, अन्य देशों को भारत से वस्तुओं का निर्यात 

करने से पूर्व की जाने वाली घोषणा ) 
1. निर्यातक का नाम . . . . . 
2. खरीदार /पाने वाले का नाम और पता . . . . . 
3. आंका गया सीमा - शुल्क . . . 

. . . . . . . . . . रू . 4. स्टीमर का नाम/ हवाई जहाज का नम्बर . . . 
6. लदान मिल सं० और तारीख . . . . 
6. असल लदान को तारीख . . . . . . . . 
7. उस देश का नाम जहां माल भेजा जा रहा है . . . . . . . . . . . . . 8. पत्तम जहाँ से माल भेजा जा रहा है . . . . . . 
9 . माल का ब्यौरा . . . . . . . . . 


10. माल की मात्रा 

( क ) माप की इकाई 
( कृपयाउपयुक्त इकाई के सामने मैट्रिक टन 
निशान लगाइए ) 


3 
किलोग्राम लिटर 


धन मीटर 


वर्ग 


मीटर 


संख्या 


अन्य ( कृपया 

उल्लेख 
कीजिए ) 


11 


( ख ) मात्रा . . 
x ( क ) पूरा निर्यात मूल्य 


. मुद्रा . . . . . . . . . . . ( ब ) जहां पूरा निर्यात मूल्य प्रांका मुद्रा . . . . . 

नहीं जा सकता हो 
रकम . . . . . . . . . . . 

वहां यह मुल्य लिखा जाए रकम . . . . . . . . . 
जिसकी निर्यातक को विदेशी 
बाजार में माल के मिलने की 
प्राशा है । 

रफम 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . 


पूरे निर्यात-मूल्य का विश्लेषण 
जहाज तक निःशुल्क मूल्य . 
माल - - भाड़ा . 
बीमा 


- 


मुद्रा 


रकम 


* वलाली 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
* अधिक मूल्य . 

( कमीशन और/ या बट्टे के गप्प में घोपित मूल्य में से रकम भेजने /काटने और प्रतिमूल्य की रकम भेजगे के लिए रिजर्व बैंक द्वारा कोई प्रावेदन 
तब तक स्वीकार नहीं किया जाएगा जब तक नई रकमी की घोषणा इस फार्म में न की गई हो । ) 
12. संविदा का स्वरूप अर्थात लागत , बीमा , भाडा लागत और भाड़ा / जहाज तक निःशुल्क 
13. मुत्रा जिसमें बीपक लिम्खा गया है । 

( क ) विदेणी मुद्रा में 
( ख ) सपयों में 


( मुद्रा लिखिए ) 


* लागू हो उसकी घोषणा कीजिए । 
t ( क ) या ( स्त्र ) में से जो भी लागू न हो , उसे काट दीजिए । 


SEC . 3 ( ) ] 
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___ मैं / हम एतद्द्वारा यह घोषणा करता / करते हूं /है कि मैं / हम उम माल के विक्रेता/प्रेषक हूं/ हैं, जिमके संबंध में यह घोषणा की गई है और उपर दिया 
गया व्यौरा सही है और 

* ( क ) खरीदार के साथ जिम मूल्य पर करार किया गया है वह उपर्युक्त घोषित पूरे मिर्यात-मूल्य के बराबर है । 
* ( स ) माल का निर्यात करते ममय उसका पूरा निर्यात -मूल्य नहीं किा जा सकता और घोषिप्त मुल्य वही है जिसकी मैं / हम, बाजार की 

___ तत्कालीन स्थिति के अनुसार, विदेशी मण्डी में माल की बिक्री से प्राप्त होने की प्राशा करता हूं/करते हैं । 
मैं / हम वचन देता हूं/ देते हैं कि मैं / हम नीचे लिखे बैंक को . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . * * को या उससे पूर्व नियम 9 में मिर्धारिस व्यवस्था 

( तारीख ) 
के अनुसार माल के पूरे निर्यात-मूल्य के बराबर विदेशी मुद्रा दे दूंगा / दे देंगे । 

मैं हम यह भी घोषणा करता हूं/ करते हैं कि मैं / हम भारत का /के निवासी हूं/हैं और मैं /हम भारत में व्यापार करता हूं/करते हैं । 


( बैंक का नाम और पता जिसके जरिये रकम प्राप्त की जानी है ) 


सारोग्य , . . . . . . . . . . . . . . . 


निर्यातक के हस्ताक्षर 
कोड मं० . . . . . . 
पता . . . . . . . 


भारतीय रिजर्व बैंक द्वारा भरे जाने के लिए 
मोट : -- भारत से बाहर भेजे जाने वाले माल के संबंध में सभी कागजात माल के लवान की तारीख के 21 दिन के अम्बर-- अम्बर भारत में विदेशी 

__ मुद्रा के किसी अधिकृत व्यापारी की मार्फत भेजे जाने चाहिए । 
मिर्यातकों के लिए निर्देश 
( क ) जी० पार० 1 फार्म , भारत से बाहर पाकिस्तान, अफगानिस्तान, नेपाल और भूटान को छोड़कर अन्य सभी देशों को किए जाने वाले निर्यातों 

पर लागू होता है । 
( ख ) जी० पार० 1 फार्म हमेशा तीन प्रतियों में भरा जामा चाहिए पीर माल के लवान के लिए प्रावश्यक अनुमति के लिए तीनों प्रतियां 

सीमा- शुल्क विभाग को दी आनी चाहिए । 
( ग ) सीमा - शुल्क विभाग के अधिकारी इस फार्म की दूसरी /तीसरी प्रतियां विधिवत् सत्यापित करने के बाद निर्यातक को वापस कर दंगे । निर्यातक 
- इन्हें विदेशी मुद्रा के अधिकृत व्यापारी के मार्फत जिसके कि जरिये लवान खर्च की रकम प्राप्त की जाएगी, रिजर्व बैंक को देगा । 
( च ) निर्यातकों को चाहिए कि वे जी० आर० 1 फार्म के अन्य व्यौरे के साथ-माथ विदेशी खरीदार / एजेंट /बिचौलिये को दिए जाने वाले मट्टे, 

कमीगन और अतिमूल्य का भी , यदि कोई हो व्यौरा दें अन्यथा इस रकम के अलग से भेजने या बीजक के मूल्य से कटौती किये जाने की 

अमुमति नहीं दी जाएगी । 
( 3 ) यदि कोई निर्यातक इम फार्म में घोषित माल का निर्यात न करने का निश्चय कर ले , तो उसे चाहिए कि वह अपने कार्यालय के निकटतम , 

रिजर्व बैंक के कार्यालय को जी० आर० 1 की इस्तेमाल न की गई दूसगे / तीसरी प्रति रद्द करने के लिए भेज दें । इसके साथ इस्तेमाल 

म किये गये लदान बिल की दूसरी प्रति भी भेजी जायेगी जिस पर सीमा शुल्क विभाग के संबस अधिकारी के वस्तखत किये हुए होंगे । 
( च ) विभिन्न देशों को दिये जाने वाले निर्यात के मूल्य की अवायगी प्राप्त करने के लिए जो प्रक्रिया इस समय मिर्धारित है यह मीचे दी जा 
रही है लेकिन यह ममय-ममय पर अधिमूचित किये गये परिवर्तनों के अनुसार होगी :- - 
क्षेत्रों का विवरण 

प्रवायगी की निर्धारित प्रक्रियाएं 


पर अधिसूचित मूल्य की अवायगी पालीमा शुल्क विभाग 


( क ) भारतीय मुद्रा-भिन्न मेला 
( i ) प्रास्ट्रिया , बेल्जियम , माक्सम्बर्ग कनाडा , डेनमार्क (फेरो जीप ] ( क ) इसी उप - वर्ग के किसी क्षेत्र की मुद्रा में प्रदायगी । 

समुह सहित ) , फ्रांसीसी फैक क्षेत्र ( फांस और उसके ( ख ) भारतीय मुद्रा-भिन्न क्षेत्र के किसी देश के किसी बैंक के खाते 
महानगर-भिन्न क्षेत्र) , इटली जापान , नीदरलैण्डस् मुद्रा क्षेत्र में से रूपयों में प्रदायगी । 
( नीवरलैण्ड और उसके महानगर-भिन्न क्षेत्र ) , नार्वे, स्वीडन , 
स्वीटजरलैण्ड और लाइटन्स्टीन, युनाइटेड किंगडम, संयुक्स 

राज्य अमेरिका और उसकी प्रभुसत्ता के अधीन क्षेत्र पश्चिम जर्ममी 
( ii ) उप वर्ग क ( i ) और वर्ग ख में उल्लिखित देणों को छोड़ ( क ) सम्बद्ध देश की मुद्रा में प्रदायगी 
कर अन्य सभी वेश 

( ख ) उप - वर्ग क ( i ) के किसी क्षेत्र की मुद्रा में प्रवायगी । 
( ग ) भारतीय -मद्रा-भिन्न क्षेत्र के किसी देश के खाते में से रूपयों में 

मदायगी । 
( ब ) द्विपक्षीय मुद्रा भेज 
खुल्गारिया , चेकोस्लोवाकिया , जर्मन जनवादी, गणतन्त्र ( पूर्वी जर्मनी ) | सम्बर देश के किसी बैंक के खाते में से रूपयों में अदायगी । 

हंगरी, उत्तरी कोरिया, पौलैण्ट, रूमानिया , सोवियत समाजवादी 
जनतंत्र संघ । 

- - - .. - . .. - -- - - - - - 
टिप्पणी : - हालांकि प्रवायगी की प्रक्रियानों के बारे में ऊपर मामान्य निदेश दिये गये हैं लेकिम अफगानिस्तान , सूठान , बंगलादेश मोर मिस्त्री अरब गणराज्य 

को किये जाने वाले कुछ खास -खास निर्यात तथा भारत सरकार द्वारा विदेणी सरकारों को दिए गए वारणों से खर्च पूरा कर दिये जाने वाले 
निर्यात के संबंध में विशेष व्यवस्था की गयी है । निर्यातकों को चाहिए कि इस संबंध में पूरे व्यौरे के लिए अधिकृत व्यापारियों से सम्पर्क 
फरे । 

- - - - - - - - - 
* ( क ) या ( ख ) में से जो भी लागू न हो, उसे काट दीजिए । 
* * सुपुर्दगी की अनुमानित तारीख बताइए जो माल का निर्यात किए जाने की तारीख के छ: महीने के अन्दर अन्दर होनी चाहिए । 
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फार्म जी० आर० --- 1 

क्रम सं० 

सरी प्रति 
( प्रारम्भ में सीमा शुल्क विभाग को मूल एवं तीमरी प्रतियों महित प्रस्तुत की जाए । जब सीमा शुल्क विभाग द्वारा दूमरी प्रमि वापम की 

जाए तो उमे विवेशी मुद्रा के किसी अधिकृत कारोबारी की मार्फत रिजर्व बैंक में प्रस्तुत करना चाहिए ) 

(विदेशी मुद्रा नियंत्रण ) 
(निर्यातकों द्वारा पाकिस्तान, अफगानिस्तान, नेपाल और भूटान को छोड़कर, अन्य देशों को भारत मे वस्तुओं का निर्यात करने से पूर्व की 

जाने वाली घोषणा ) 
1. निर्यातक का नाम . . . .. . . . .. . . . 
१. खरीवार/पाने वाले का नाम और पता . . . . . . 
3. प्रांका गया सीमा शुल्क . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . रू० 4. स्टीमर का नाम/ ह 

रू . 4. स्टीमर का नाम / हवाई जहाज फा नम्बर . . . . . 
5. लदान बिल सं० और तारीख 
6 . असल लदान की तारीख . . . . 
7. उम वेश मा माम जहां माल भेजा जा रहा है . . . . . . . . . . . . . . . . 8. पत्तन जहाँ से माल भेजा जा रहा है. . . . . . . . . . . 


का 


. माल 


10. माल की मात्रा 
( क ) माप की इकाई 

( कृपया उपयुक्त इकाई के 
सामने निशान लगाइये ) 


मीटर 


मैट्रिक 
दन 


किलोग्राम 


लिटर 


घन मीटर 


56 
वर्ग मीटर मीटर 


संध्या 


अन्य ( कृपया 
उल्लेख 
कीजिए ) 


( ख ) मात्रा । 


11. 


t ( क ) पूरा निर्यात मूल्य 


ब ) जहाँ पूरे निर्यात मूल्य प्रझिा मुद्रा . . . . . . . . . . 

नहीं जा सकता हो वहाँ वह 
मूल्य लिखा जाये जिसकी रकम रकम . . 
निर्यातक को विदेशी बाजार में 
माल की मिलने की माशा 


मुद्रा 


रकम 


पूरे निर्यात -मूल्य का विश्लेषण 
जहाज तक निःशुल्क मूल्य 
भाल - भाड़ा 
बोमा 


* पट्टा 


मुद्रा 


रकम 


* वलाली 
* मधिक मूल्य 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
( कमीशन पोर / या बट्टे के रूप में घोषित मूल्य में से रकम भेजने / काटने और प्रति मूल्य की रफम भेजने के लिए रिजर्व बैंक सारा 
तब तक स्वीकार नहीं किया जाएगा जब तक नई रकमों की घोषणा इस फार्म में न की गई हो । ) 
12. संविदा का स्वरूप अर्थात् लागत, भीमा , भाड़ा/ लागस और भाड़ा / जहाज तक निःशुल्क 
13. मुद्रा जिसमें बीजक लिखा गया है : 

1 ( क ) विदेशी मुद्रा में 
( ख ) रूपयों में 


( मुद्रा निखिए ) 


* जो लागू हो उसकी घोषणा कीजिए । 
+ ( क ) या ( ब ) में जो भी लागू न हो , उसे काट पीजिए । 
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- - - - - 


- - - 


- 


- 


में / हम एत्ववारा यह घोषणा करता करते है / है कि मैं / हम उम माल के विकेना /प्रेषक छ /है , जिसके संबंध में यह घोषणा की गई है और पर दिया 
गया ब्यौरा सही है और 

* ( क ) खरीवार के माथ जिम मूल्य पर करार किया गया है वह उपर्युक्त घोषित पूरे निर्यात- मूल्य के बराबर है । 
* ( ख ) माल का निर्यात करते समय उसका पूग निर्यात मूल्य नही प्रांका जा सकता और घोषित मूल्य वही है जिसकी मैम, बाजार की तत्कालीन 

स्थिति के अनुसार , विदेणी मण्डी में माल की बिग्री से प्राप्त होने की आशा करता करते है । 
मैं हम बचन देता हूं/ देते है कि मैं हम नीचे लिखे बैक को . . . . . . . . . . . . . + को या उससे पूर्व नियम 9 में निर्धारित व्यवस्था के अनमार 
माल का पूरे निर्यात -मूल्य के बराबर विदेशी मुद्रा दे दूंगा / दे देगे । मै / हम यह भी घोषणा करना हूं/ करते हैं कि 
में / हम भारत का / के निवासी हू/हैं और मैं / हम भारत मे व्यापार करता हूँ/ करते है । 

- - - - - - - - - 
कम लदान का ब्यौरा यदि कोई हो तो 

___ -- - -- - - - 
मात्रा ( पेटियों, थैलों प्रावि को सख्या ) 

वजन 

मूल्य रुपया 
- - - - - - . 


- . - 


- 


- 


- - 


( उस बैंक का नाम और पता जिसकी मार्फत प्रवायगी प्राप्त की जाती है ) 


दिनाक 


. . 


. . . . . 


. 


. . . . . . . . 


. 


(निर्यातक के हस्ताक्षर ) 
फोड सं० 
पता . . . . . . 


- 


- 


- 


- - 


का . . . . . 


. . . . . 


. . . 


. . . . . 


. . . प्राप्त 


हाए । 


भारतीय रिर्जव बैंक के उपयोग के लिए स्थान 

- - - - -- 
टिप्पणी : -- भाग्न से माल के निर्यात से संबंधित सभी कागजात , माल के लबान की तारीख से 21 दिन के अम्बर विदेशी मुद्रा के किसी अधिकृत कारोबारी 

की मार्फत प्राने चाहिये । 

भारत में विदेशी मुद्रा के उम अधिकृत कारोबारी का प्रमाणपत्र जिमकी मार्फत हुन्डी बेची जाय या ली जा रही है या जिमकी मार्फत माल की अदायगी 
प्राप्त की जा रही है 
( क ) हम एतदद्वारा प्रमाणित करते है कि इस प्रपत्र मे घोषित माल के पेणगी अदायगी प्रेशतःt / पूर्णत के रूप में हमें . . . . . . . . . . . . . . . . 

(तारीख ) 
को . . . . . . 

( धनराशि ) (मुद्रा बताइये ) 
( ब ) हम एतद्वारा प्रमाणित करते है कि हमने 
( 1 ) डी० ए० हडिया . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . को . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . की 
सी० वी० ( मारीख ) 

( मुद्रा बताइये ) 
बेचान करने के लिए शाखपत्र के अन्तर्गत/ बिना, शास्त्रपत्र प्राप्त किया है । 
( ii ) . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . के मूल्य के सुपर्दगी की रसीव/ वचन पन्न के आधीन परेषति को माल 
( रकम ) 

( मुद्रा मसाइये ) 
सोपने के लिए लदान के कागजात भेज दिये हैं और हम इम की जिम्मेवारी लेते हैं कि हमें बिक्री रफम . . . . . . . . . . . . . . . से पहले 

( नारीन ) 
* * उस रीति से प्राप्त हो जायगी जिस गति की मान्यता भारतीय रिजर्व बैंक ने दे रखी है अथवा प्रदायगी न होने पर इस का कारण 

भारतीय रिजर्व बैंक को बना दिया जायगा । 
( ग ) हम एतद द्वारा प्रमाणित करने है कि हमने निर्यातफ से यह वचन ले लिया है कि यह . . . . .. . को अथवा उममे पहले जहाज के 

(मारीन ) 
लदान की रकम . , , , . . . . . . . . . . . . . . 

. . माकी लौटा देगा । 
( राशि ) 

( मुद्रा ) 


( रफम ) 


- 


- 


-- - - 


दिनांक . . . . . . . . . 

( अधिकृत कारोबारी के हस्ताक्षर ) 

को स० . . . . . . . . . . . . . 
* ( क ) या ( ख ) में से जो भी लागू न हो , उमे काट दीजिए । 
+ सुपुर्दगी की अनुमानित तारीख बताइए जो माल का निर्यात किए जाने की तारीख के छ. महीने के अन्दर अन्दर होनी चाहिए । 

जो लागू न हो उसे फाट दीजिये 

* * छ: महिने के भीतर 
126 G of I / 73 - 3 
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बैंक के लिए निर्देश : 

( 1 ) अधिकृत कारोबारी को चाहिए कि हुँपियों और कागजातो पर कार्यवाही शुरू करने से पहले इस बात का निश्चय कर लें कि निर्यातक ने प्रपत्र 
के सभी कालम भर दिये हैं, और सीमा शुल्क अधिकारियों ने उनकी जोध करली और प्रपत्र की दूमरी और तीमरी प्रतियां प्रमाणित कर दी है । 

( 2 ) अधिकृत कारोबारी , ओ जहाज लदान के संबंधित कागजात पर कार्रवाई करेगा सही मही भरना चाहिये । उसे चाहिये कि वह उपर्युक्त प्रमाण 
पन्न ठीक ढंग से भरे । 

( 3 ) इस प्रति के साथ , जहाज से माल भेजने वाले के बीजक की एक प्रति, भारतीय रिजर्व बैंक को उस भवधि के समुचित विवरण (विदेशी 
मुद्रा की बिक्री/ खरीद और रूपया अन्तरण ) जिममें बीजक मौर कागजातों पर कार्रवाई की गई है, प्रस्तुत करनी चाहिये । 


- 


- 


- 


तीसरी मति 

प्रपत्र - जी० पार - - 1 

काफ 
( इसे सीमा शुल्क विभाग को मूल एवं तूमरी प्रति के साथ प्रस्तुत किया जाये । जब सीमा शुल्क विभाग द्वारा तीमरी प्रप्ति वापस कर दी जाए 
तो उसे विदेशी मुद्रा के किसी अधिकृत कारोबारी की मार्फत रिजर्व बैंक मे प्रस्तुत करना चाहिये । ) 

(विवेशी मुगा नियंत्रण ) 
(निर्यातकों द्वारा पाकिस्तान , अफगानिस्तान, मेपाल और भूटान को छोड़कर , अन्य देशों को भारत से वस्तुमों का निर्यात करने से पूर्व की जाने वाली घोषणा ) 
1. निर्यातक का नाम 
2. सरीवार/ पाने वाले का नाम और पता : . . . . . . 
3. अकिा गया सीमा- शुल्क . . . . . . . . . . . 

रु . 4. स्टीमर का नाम/ हवाई जहाज का नम्बर . . . . . . . . . 
5. लवान बिल सं० और तारीख . . . . . . 
6. असल लदान की तारीख 
7. उस देश का नाम जहाँ माल भेजा जा रहा है . . . . . . . . . ... . 8. पत्तम मा से माल भेजा जा रहा है . . . . . 
9. माल का व्यौरा . . . 
10. माल की मात्रा 


( क ) माप की इकाई 


मैट्रिक टन फिलोग्राम लिटर 


चन मीटर 


वर्ग मीटर 


मीटर 


संख्या 


( कृपया उपयुक्त इकाई के 
मामने निशान लगाइए ) 


अन्य ( रुपया 
उल्लेख 
कीजिए ) 


( ख ) मात्रा 
11. * ( क ) पूरा निर्यात मूल्य 


- - -- -- 
मुद्रा . .. .. . .. .. . . 


रकम 


. . . ( ख ) जहां पूरे निर्यात मूल्य प्रोका मुद्रा . . . . . . . 

नहीं जा सकता हो 
यहां वह मूल्य लिखा जाए जिसकी रकम . . . 

निर्यातक को विदेशी बाजार 
मे माल की मिलने की भाशा 


. . . , . . . . . 


. . . . , , , . . . . . . . . . . . . . . . 


पूरे निर्यात- मूल्य का विश्लेषण 

मुद्रा 
जहाज तक निःशुल्क मूल्य 
माल- भाड़ा 
बीमा 

मुद्रा 
*बट्टा 
* वलाली 
* अधिक मूल्य 

( कमीशन और/ या बट्टे के रूप मे घोषित मूल्य में से रकम भेजने काटने और अति मुख्य की रकम भेजने के लिए रिजर्व बैंक द्वारा कोई 
मादेवन तब तक स्वीकार नहीं किया जाएगा जब तक नई रफमों की घोषणा इस फार्म मे म की गई हो । 
12. संविधा का स्वरूप अर्थात् लागत, बीमा , भाड़ा/ लागत पार भाड़ा/ जहाज तक निशुल्क 
13. मुद्रा जिसमें गीजक लिखा गया है : 

t ( क ) विवेशी मुद्रा में 
( ख ) रुपयों में 

( मुद्रा लिखिए ) 
* जो लागू हो उसकी घोषणा कीजिए । 
( क ) या ( प ) में जो भी लागू न हो , उसे काट दीजिए । 
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मैं /हम एतद्वारा यह घोषणा करता हूं/ करते हैं कि मैं/ हम उम माल का / के विक्रेता हूं / प्रेषको , जिसके संबंध में यह घोषणा की गई है और ऊपर दिया 
गया व्यौरा सही है ; पोर 

+ ( क ) परीवार के माथ जिम मूल्य पर करार किया गया है वह उपर्युक्न घोषित पूरे निर्यात -मूल्य के बराबर है । 
( ख ) माल का निर्यात करते समय उसका पूरा निर्यात-मूल्य नहीं प्राका जा सकता और घोषित मूल्य नहीं है जिसकी मैं/ हम , बाजार की 

सत्कालीन स्थिति के अनुसार, विदेशी मण्डी में माल की बिक्री से प्राप्त होने की आशा करता है/ करते है । 
मैं हम वचन देता हूं/देते है कि मै / हम नीचे लिखे बैंक को . . . . . . . . . . . . . . . * को या उससे पूर्व नियम 9 में निर्धारित व्यवस्था 
के अनुसार माल का पूरे निर्यान- मूल्य के बराबर विदेशी मुद्रा के दूंगा / दे वेंगे । 

मैं / हम यह भी घोषणा करता हूं/ करते हैं कि मैं/ हम भारत का / के निवासी हूं/है और मैं / हम भारत में व्यापार करता ह /करते है । 


कम लवाम का ब्यौरा , यदि कोई हो तो 

- - - 
मामा (पेटियों , थैलो मावि की संख्या ) 

वजन 


- 


- -- - - - 


मूल्य रुपया 


___ . . 


_ . 


- - 


- 


( उम बैंक का नाम और पता जिमको मार्फत अदायगी प्राप्त की जाती है ) 
बिनाक , . . 


(निर्यातक के हस्ताक्षर ) 
कोरसं० . 
पता . . . . . . . . . . . . . . . .. 


. 


भारतीय रिजर्व बैंक के उपयोग के लिए स्थान 


टिप्पणी : - - भारत से माल के निर्यात मे संबंधित मभी कागजात, माल के सवान की तारीख से 21 दिन के अम्बर विदेशी मुद्रा क किसी अधिकत कारोबारी 

की मार्फत माने चाहिये । 


भारत से बाहरनिर्यातित वस्तुपों के संबंध में पूरी मवायगी प्राप्त होने के बारे में भारत में विदेशी मुग के अधिकृत व्यापारी का प्रमाण पत्र 


हम यह प्रमाणित करते हैं और इस बात की पुष्टि करते हैं कि हमें निम्नलिखित रूप से . . . . 

. . . . . . ... की कुल राणि प्राप्त हो गयी है जो इस फार्म 
में घोषित , निर्यात से प्राप्त होने वाली रकम है ( इस राशि में बैंक प्रभार की . . . . . . . . . . . . ( राशि ) (मुद्रा ) की राशि शामिल नही है ) 

( राशि ) (मुद्रा ) 
( a ) ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . । । . . . . . . म 

. . . . . . . . . .में हमारे अभिकर्ता के पास हमारे खाते में जमा करके 
( अगह का नाम बताइए ) 
@ ( ii) ड्राफ्ट अथवा टी० टी० के जरिये 
( a), (iii ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . के किसी बैंक के , भारत में रुपया - खाते से मन्तरण के जरिये 

( देश का नाम बताइये ) 
तारीख मुद्रा 

राशि 


1 
2 


( यहां पर प्रेषित की गयी मारी एकमें शामिल करें जो प्राप्त हो चुकी हो इनमें 
सम्बर निर्यात के संबंध में की गयी अग्रिम प्रदायगियां भी शामिल हैं ) 


तारीख : . . . . . . 


अधिकृप्त व्यापारी के हस्ताक्षर 
कोड संख्या . . . . . . . . . . . . . . . . 


( क ) या ( ख ) में से जो भी लागू न हो, समे काट दीजिए । 
* मुपुर्दगी की अनुमानिन नारीख बनाइए जो माल का निर्यात किए जाने की तारीख के छ. महीने के अम्बर- मन्दर होनी चाहिए । 
@ गो उपयुक्त हो उसे भरिये । 
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कलियोनिवेश : 
1. कृपया इस बात को सुनिश्चित व्ययस्था करे कि जी० पार० 1 फार्म के मुग्नपुष्ठ के सभी स्तम्भ निर्यातक वाग भरे जाये जहा आवश्यक हो वाहा वे सीमा- शुल्क प्राधि 

कारियों द्वारा सम्यक म्प मे अधिप्रमाणित किये जायें । 
2 . इस फार्म में घोषित लदान के कुल निर्यात मूल्य के प्राप्त होने पर अधिकृत व्यापारी ऊपर दिये गये उपयुक्त प्रमाणपत्न महित इस फार्म को तीन प्रनियां जो मम्यक रूप से 

भरी गयी हो भारतीय रिजर्व बैंक के पास भेजेगा । परेषण ( कन्साइन्मेट ) के आधार पर किये गये लदानो के समंध में वास्तव में वसूल 
रकमो के ममर्थन के लिय परेषिती ( मान पाने वाले ) मे प्राप्त बिक्री के लेखे ( एकाउंट मेस्ज ) की मूल प्रति इम फार्म की सीन प्रतियो के साथ 

भेजी जानी चाहिये । 
3. निर्यात मूल्य के केवल एक भाग के लिये लिखे और भुनाये गये बिलों के मामले में इस फार्म की तीन प्रतिया अधिकृत व्यापारी द्वारा तब तक अपने 

पास रखी जानी चाहिये जब तक कि लवान किये गये माल की पूरी रकम उसे प्राप्त न हो जाये । 
4. यदि प्राप्त हुई शुद्ध रकम इस फार्म में घोषित मृत्य मे बैंक प्रभारो से भिन्न कारणों मे कम बरसी हो तो कृपया कमी के संबंध में भारतीय रिजर्व 
बैंक के अनुमोदन की मंख्या और तारीख बातइये । 

यह फार्म पार्सल पर नहीं चिपकाना चाहिये 
फार्म पी पी / मो० ओ० डी० 

क्रम संख्या 
(जिस साकघर की मार्फत माल भेजा गया हो उसे चाहिये कि वह यह फार्म भारतीय रिजर्व बैंक के निकटतम कार्यालय 
में भेज दे ) 

( मत्रा नियंत्रण ) 

पार्सल रसीद मम्या 

डाकघर का नाम - 
( नेपाल और भूटान को छोड़ कर भारत से बाहर के इलाको को वी० पी०/ मपुर्दगी पर प्रवायगी के माधार पर उसकघर के 
जरिये माल भेजने से पहले निर्यात द्वारा की जाने वाली घोषणा ) 
1. निर्यातक का नाम - - - - 
2. माल पाने वाले का नाम और पता-- - --- 
3. सीमा शुल्क विभाग द्वारा निर्धारणीय मूल्य ----- 
4. माल का विवरण 
5. माप का परिमारण 


( 2 ) 


( 3 ) 


( 5 ) ( 6 ) 
वर्ग मीटर मीटर 


( 7) 
संख्या 


टन 


किलोग्राम 


लिटर 


घन मीटर 


( क ) माप की इकाई (कृपया उपयुक्त इकाई 

पर सही का निशान लगाये ) 


( 8 ) 

मन्य 
( कृपया 
स्पष्ट करें ) 


( ख ) परिमाण 


+ 


- - 


- 


- 


- 


8 माल का पूग निर्यात मूल्य 


मुद्रा ----- -- - - 
राशि -. - . .. - . 


भाव 


मुद्रा 


राशि 


* बट्टा 
* कमीशम 
* प्रतिमूल्य 

(रिजर्व बैंक कमीशन और/ अथवा बट्टे के संबंध में प्रेषण / धापित मूल्य से कटौती करने और प्रतिमूल्य के प्रेषण की अनुमति के लिए किसी प्रावेदन पर 
तय तफ विचार नहीं करेगा जब तक कि इनकी घोषणा इस फार्म पर न की गयी हो ) 
मैं/ हम एतदद्वारा यह घोषणा करता हूं/ करते है कि मै/ हम उन वस्तुप्रो का विक्रेता हूं/ के विक्रेता है जिनके संबंध में यह घोषणा की गयी है और ऊपर 
दिया गया ग्यौरा सही है और खरीदार के साथ ओ मूल्य तय किया गया है वह यही है जिसकी घोषणा ऊपर पूर्ण निर्यात मूल्य के रूप में की गयी है । 
मै हम यह भी घोषणा करता हूं/करते हैं कि मैं/ हम भारत में निवामी / है और मैं/ हम भारत में व्यापार करता हूं/ करते है । 


निर्यातक /निर्यातको के हस्ताक्षर 


तारीख 
हाफघर की मौहर - 
इस स्थान का उपयोग भारतीय रिजर्व बैंक द्वारा किया जायगा । 


कोड संख्या -- - 
पता - - - 


..... 


. . 


...... 


- 


- 


- 


- 


- 


- - - 


- 


- - - 


- 


- 
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फार्म ई० पी० 
क्रम संध्या 


( सीमा शुल्क विभाग को दूसरी प्रति और तीसरी प्रति महित प्रस्तुत की जाये ) 

विदेशी मुद्रा नियन्त्रण 
( डाक से भिन्न साधन द्वारा भारत से पाकिस्तान और अफगानिस्तान को वस्तुओं का स्टीमर हवाई जहाज 
निर्यात करने से पूर्व नियतिकों द्वारा की जाने वाली घोषणा ) 

देण - - - - - - 
लादान बिल संख्या और तारीख -- 

रेलवे बुकिंग स्टेशन -- -- - -- 
रेलये बिल संख्या और तारीख - - 

छ्याई कम्पनी -~~-~ ~~ - --- --- 
हवाई भाडा रसीद संख्या और नरीख - - 

वजरे का स्वामी 
प्रका गया सीमा शुल्क 

....... .. - दपये सड़क परिवहन कम्पनी---- - - -- - 

निर्यात का स्यान 
अन्तर्वेशीय सीमा -शुल्क द्वारा ( मैरियर ) का नाम 


1. निर्यातक का नाम -- 
2. खीरीदार / प्रेषिती का नाम और पता 


3. उस देश का नाम जहाँ माल जा रहा है 
4. असल लादान की तारीख -- - - - 
5. माल का म्यौरा - -- - 
6 . माल की माता 


- 


- - - - 


- -- - 


- - - - - - 


- - 


- - 


- .- 


- -- - - - - - 


- 


.. . 


- - .. 


मैट्रिक टन 


किलोग्राम 


लिटर 


घन मीटर 


वर्ग मीटर 


मोटर 


संम्या 


( क ) माप की इकाई ( कृपया उपयुक्त 
इकाई के मामने निशान लगाइये ) 


अन्य 
( कृपया 
उल्लेख 
कीजिये ) 


( ब ) मात्रा 


7 . 1 ( क ) पूग निर्यात मूल्य 


( म ) जहां पूरे निर्यात मूल्य प्रांका नहीं जा सकता 

हो यहां यह मूल्य लिखा जाये जिसकी निर्यातक 
को विदेशी बाजार में माल की मिलने की प्राशा है रकम 

- मुद्रा 


रकम 


रकम 
पूरे निर्यात मूल्य का विश्लेषण 
जहाज तक निःशुल्क मूल्य 
माल- भाड़ा 
बीमा 


मुद्रा 


रकम 


* बट्टा 


* वलाली 


* अधिक मूल्य 

( कमीशम और/ या बट्टे के रूप मे पोषित मूल्य में से रकम भेजने काटने और प्रति मूल्य की रकम भेजने के लिये रिजर्व बैंक द्वारा कोई प्रावेदन तब 
तक स्वीकार नहीं किया आयेगा जब तक नई रकमों की घोषणा इम फार्म में न की गई हो ) 
8. सथिदा का स्वरूप अर्थात लागत बीमा, भाडा लागत और भाड़ा/ जहाज तफ निशुल्क 
9. मुद्रा जिसमें बीजक लिखा गया है : 

+ 1 ( क ) विदेशी मुद्रा में 
11 ( ख ) रूपयों में 


( मुद्रा लिखिये ) 


___ + जो लागू हो उसकी घोषणा कीजिये । 
11 ( क ) या ( ख ) में जो भी लागू न हो उमे फाट दीजिये । 
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मैं / हम एत्वद्वारा यह घोषणा करता हूं/ करते हैं कि मैं | हम उम माल का/ के विक्रेता हूं / प्रेषक है, जिसके संबंध मे यह घोषणा की गई है और ऊपर 
दिया गया ब्यौरा मही है और 

( क ) खरीदार के साथ जिम मूल्य पर करार किया गया है यह उपयुक्त घोषित पूरे निर्यात मूल्य के बराबर है 
+ ( ख ) माल का निर्यात करते समय उसका पूरा निर्यात-मूल्य नही प्रकिा जा मकसा और धोषिन मूल्य यही है जिसकी मैं / हम , बाजार की तत्कालीन 

स्थिति के अनुमार , विदेशी मण्डी मे माल की बिक्री से प्राप्त होने की आशा करता हू / करते है । 
मैं / हम वपन देता हूं / देते है कि मैं | हम निचे लिखे बैंक को - - -- - - को या उसमे पूर्व नियम 9 में निर्धारित व्यवस्था के अनुसार माल का 
पूरे निर्यात मूल्य के बराबर विदेशी मुद्रा ये दूगा / गे / में | हम यह भी घोषणा करता हू करते है/ कि मै हम भारत का / के निवासी हूं / हैं और मैं / हम भारत 
में व्यापार करता है | करते हैं । 
( मैक का नाम और पता जिसके जरिये रकम प्राप्म की जानी है ) 

निर्यानक के हस्ताक्षर 
तारीख - - 

कोड़ सं० 


- 


- 


- 


पना 


- - - - - - - - 

मारतीय रिजर्ष कारा मरे जाने के लिये 
नोट . -- भारत से बाहर भेजे जाने वाले माल के संबंध में सभी कागजात माल के लगान की तारीख के 21 दिन के अम्बर- अम्बर भारत 
विदेशी मुद्रा के किसी अधिकृत व्यापारी की मार्फत भेजे जाने चाहिये । । 

निर्यातकों के लिए निर्देश 
यह ई० पी० प्रपन्न केवल पाकिस्तान और अफगानिस्तान के निर्यातकों के लिए है । निर्यात के संबंध में जिस रीति से प्रवायगी प्राप्त की जायगी वाह 
मीचे लिखी हुई है : 
मम में : --- 

1 पाकिस्तानी रूपयों में प्रवायगी । 
2. नीचे लिख क्षेत्रों में से किसी भी क्षेत्र की मुद्रा में भदायगी । 

प्रास्ट्रिया, बेल्जियम- लक्समबर्ग, कनाडा, डेनमार्क (फैरोए द्वीप समूह ) पेंच फ्राक एरिया ( फ्रांस और इसके गैर महानगरीय क्षेत्र ) इटली, जापान , 
नीदरलैंग्स् मुद्रा क्षेत्र (नीदरलैंड और इसके गैर-महानगरीय क्षेत्र ), नार्वे, स्वीडन , स्विटजरमा और निशटेम्सटेन, मैट-ब्रिटेन, संयुक्त राज्य अमेरिका और 

सयुक्त राज्य अमेरिका की प्रभुमसा के अधीन पाने वाला कोई भी क्षेत्र, पश्चिम जर्मनी । 
3. भारतीय मुद्रा-भिन्न क्षेत्र वर्ग में किसी देश में किसी भी बैंक के खाते में भारतीय रूपों में प्रवायगी । 
अफगानिस्तान में :--- - 

भारत - अफगान व्यापार करार की शर्तों के प्रधीम, जिमका ममय समय पर नवीकरण किया जाता है, अफगानिस्तान को निर्यात की जाने वाली कछ 
विशिष्ट वस्तुमो के निर्यात का मूल्य , भारतीय रिजर्व बैंक और निर्यात व्यापार ऋण प्राधिकारियों के पर्यवेक्षण मे , उम वेण से प्रायासित वस्तुमों के मुख्य से 
चुका दिया जाता है । इस प्रकार के निर्यात के लिए प्रवायगियो : 

( 1 ) किसी भी परिवर्तनीय मुद्रा में प्राप्त की जा सकती है, बशर्ते कि निर्यातक के नाम एक साख - पन्न खोल दिया गया हो ; 


या 


( 2 ) अफगानिस्तान में किसी बैंक के खाने से या रूपयो में की जा सकती है । 
टिप्पणी . -- ई० पी० प्रपत्र की प्रतियों में भरा जाना चाहिये और सभी तीन प्रतियों जहामो से माल भेजने की मावश्यक अनुमति प्राप्त करने के लिए 

मीमा- शुल्क विभाग को दी जानी चाहिए । 


प्रपत्र - - 1०पी० 
क्रम संख्या 


दूसरी प्रति 


( प्रारंभ मे मीमा शुल्क विभाग को मूल एवं तीनों प्रतियो सहित प्रस्तुत की जाए । जब मीमा शुल्क विभाग द्वारा दूसरी प्रति वापस की जाए तो उसे 
पहाज के स्वामी के बीजक की एक प्रति के साथ विदेशी मुद्रा के किसी अधिकृत कारोबारी की मार्फत रिजर्व बैंक में प्रस्तुत करना चाहिए ) 

(विदेशी मुद्रा नियंत्रण ) 
( डाक से भिन्न साधन मारा भारत से पाकिस्तान और अफगानिस्तान को वस्तुमो म्टीमर हवाई जहाज / 
का निर्यात करने से पूर्वनिर्यातकों द्वारा की जाने वाली घोषणा ) 

देश --- --- - --- - - 
लादाम बिल सम्झ्या पौर सारीख - - - -- - 

रेल बुकिंग स्टेशन -- - - - - - 
रलये मिल संख्या मौर तारीख 

हवाई कम्पमी - -- 
हवाई भाड़ा रसीव संख्या और तारीख 

बजरे का स्वामी 
पांका गया मीमा शुल्क 

. --- .... - - -. -.-. - रूपये 

सड़क परिवहन 
कंपनी -- - -- - - 
निर्यातक का स्थान 
अन्तर्देशीय सीमा-शुल्क द्वारा ( वैरियर ) का माम 


- - 


+ ( क ) या ( ख ) में से जो भी लागू नही उसे काट पीजिये । 
* मुर्दगी की अनुमानित तारीख बनाइये जो माल का निर्यात किये जाने की तारीख के तीन महीने के अन्दर- अन्दर होनी चाहिये । 
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1. निर्यातक का नाम 
2, खरीदार/ प्रेषिती का नाम और पता -- - 


3. उस देश का नाम जहाँ माल जा रहा है 
4. असल लदान की तारीख - . 
6. माल का पौरा - - - - ----- --- 
B. मालकी मात्रा 


12 
( क ) माप की इकाई 

मेट्रिक टन किलोग्राम 
( कृपया उपयुक्त इकाई के सामने निशान लगाइये ) 


लिटर 


षन मीटर 


वर्ग मीटर 


मीटर 


संभ्या 


पन्य ( कृपया 
उल्लेख 
कीजिए ) 


( प ) माता 


x ( क ) पूरा निर्यात मूल्य 


मुमा 


• ( ख ) जहां पूरे निर्यात मूल्य पांका नहीं आ मुद्रा 
सकसा हो वहां वह मूल्य लिखा जाए जिसकी रकम 
निर्यातिक को विदेशी बाजार में माल की मिलने 
की प्राशा है 


रकम 


रकम 


पूरेनिर्यात-मूल्य का विश्लेषण 

मुद्रा 
जहाण तक निःशुल्क मुल्य 
माल -भाड़ा 
बीमा 

मुद्रा 
* बलाली 
* अधिक मूल्य 

( कमीशन और / या मट्टे के रूप में घोषित मूल्य में से रकम भेजने /काटने और प्रतिमूल्य की रकम भेजने के लिये रिजर्व बैंक द्वारा कोई भावेदन तब 
तक स्वीकार नहीं किया जायेगा जब तक नई रकमों की घोषणा इस फार्म में न की गई हो ।) 

8. सविवा का स्वरूप मर्यात लागत , मीमा भाड़ा/ लागत और भाड़ा/ जहाज नक निशुल्क 
१. मुद्रा जिसमें गोमक लिखा गया है : । 

% ( क ) विधेशी मुद्रा में 
% ( ब ) रुपयों में 

( मुद्रा लिखिये ) 
मै हम एतद्वापारा यह घोषणा करता/ करते हूं/ है कि मैं / हम उस माल के विक्रेता/ प्रेषक हूं/हैं, जिसके संबंध में यह पोषणा की गई है और उपर दिया 
गया म्पोरा सही है और 

xx (क ) खरीदार के माथ जिस मूल्य पर फरार किया गया है वह उपर्युक्त घोषित पूरे निर्यात-मूल्य के बराबर है 

xx ( ख ) माल का निर्यान करते समय उसका पूरा निर्यात मूल्य नहीं प्रोका जा सकता पोर पोषित मूल्य पही है जिसकी मैं हम , बाजार की सत्कालीन 
स्थिति के अनुसार विदेशी मम्मी में माल को विक्री से प्राप्त होने की प्रागा करता हूं/ करते हैं । 


में हम बचन देता इं/ देते हैं कि मैं / हम नीचे लिखे बैंक को - --- - - - - ---- - - - - को या उससे पूर्व मियम 9 में निर्धारित व्यवस्था के प्रमुमार माल 
फा पूरे निर्यात मूल्य के बराबर विवेशी मुद्रा के दूंगा / वे देंगे । (तारीख ) 

मैं / हम यह भी घोषणा करता हूं/ करते हैं कि मैं/ हम भारत का / के निवासी हूं/ हैं । भोर म/ हम भारत में व्यापार करता हूं/ करते है । 


- - 


- 


- - 


- - - 


- - 


- - 


- 


x जो लागू हो उसकी धोषणा कीजिए । 

( क ) या ( ख ) में से जो भी लागू न हो , उसे काट दीजिए । 
xx ( क ) या ( ब ) में से जो भी लागू न हो उसे फाट वीजिए । 
+ संपर्दगी की अनमानित तारीख बताइए जो माल का निर्यात किए जाने की तारीख के तीन महीने के अन्दर- अन्दर होमी पाहिए । 
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- 


- 


- - 


- 


- 


कम लदान का योग , यदि कोई हो 


मात्रा ( पेटियों , थलों प्रादि की संख्या ) 


वजन 


मूल्य 
( रुपये) 


- - 


- - 


- 


- - - - 


- 


- - 


उस बैंक का नाम और पता जिसकी मार्फत प्रदायगी प्राप्त की जाती है 
मरीख- - - - - - 


4 


(निर्यातक के हस्ताक्षर ) 
कोड संख्या 
पता -- - - -- 


भारतीय रिजर्व क के प्रयोग के लिये स्थान 


टिप्पणी :-- - भारत से निर्यात किये जाने वाले माल के मध में सभी कागमात माल का जहाजों से लवान होने की तारीख 21 दिन के भीतर 

विदेशी मुद्रा के प्राधिकृत कारोबारी की मार्फत प्राने चाहिये । 
भारत में विदेशी मुद्रा के उस अधिकृत कारोबारी का प्रमाणपत्र जिसकी मार्फत हुन्डी बेची जाय या ली जा रही है या जिसकी मार्फत मालों 
की प्रापगी प्राप्त की जा रही है 
( क ) हम एतद्वारा प्रमाणित करते हैं कि इस प्रपक्ष मे घोषित माल के पेशगी प्रवायगी * मंशन /पुर्णत *: के रूप में हमें ---- - ------ 
- -- - --- - - प्रात हुए । 

(तारीण ) 
( धनराशि ) (मुद्रा बताइये ) 
( a ) हम एतद् द्वारा प्रमाणित करते है कि हमने 
री०ए० इंडिया 

-- - - - को ---- - - - 
डी०वी० (तारीख ) 

( रकम ) ( मुद्रा बताइय ) 
मान करने के निर्ण, * सान पत्र के अन्तर्गन / * बिना गाख पत्र प्राप्त किया है । 

----- - - - - - - - - - के भल्य के सूपर्दगी की रमीद/ पयन पत्र के अधीन परेषनित को माल सौपने के लिए लदान के 
( रकम ) ( मुद्रा बताइए. ) 
कागजात भेजे दिये है और हम इस को जिम्मेवारी लेते हैं कि हमें बिक्री रकम -- - - -- -- -- - -- - - - - में पहले * * उम रीति से प्राप्त हो जायेगी 

( तारीख ) 


जिस रीति की मान्यता भारतीय रिजर्व बैंक ने दे रखी है अथवा सुपर्वगी न होने पर इस का कारण भारतीय रिजर्व बैंक को बता दिया जायगा । 


( ग ) हम एतद्वारा प्रमाणित करते है कि हमने निर्यातक ये यह वमन ले लिया है कि वर-- - - - - - - - - - ---- - - को अथवा उससे पहले जहाज 

( तारीख) 
के लदान की रकम ---- - - - ----- 

- - - - बाकी लोटा देगा । 
( राशि ) ( मुद्रा ) 

( अधिकृत कारोबारी के हस्ताक्षर ) 
दिनांक -- - - 

को सं० 


--- - - 


- 


-- 


के लिए निवेश - - . 


( 1 ) अधिकृत कारोबारी को चाहिए कि हुडियो और कागजातो पर कार्रवाई शुरू करने से पहले इस बात का निश्चय कर ले कि निर्यातक ने प्रपत्र 
के सभी कालम भर दिये हैं , और सीमा शुल्क अधिकारियों में उनकी जाच कर ली और प्रपत्र की दूमरी और तीसरी प्रनिया प्रमाणित कर दी है । 

( 2 ) अधिकृत कारोबारी , जो जहाज लदान के संबंधिम फागजात पर कार्रवाई करेगा सही सही भरना चाहिये । उसे चाहिये कि वह उपयक प्रमाणपत्र 
ठीक ढंग से भरे । 

( 3 ) इस प्रति के साप, जहाज से माल भेजने वाले के बीजक की एक प्रति , भारतीय रिजर्व बैंक को उम अवधि के समुचित विवरण ( विवेषी मया की 
वित्री/खरीद मौर रुपया अन्तरण ) जिसमें बीजक और कागजातों पर कार्रवाई की गई है, प्रस्तुत करनी चाहिये । 


- 


- - 


- - 


- 


- 


- - - - 


* जो लागू न हो उसे काट वीजिए 
* * तीन महीने के भीतर 
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- - - - . .. 


. 


. 


: 


- - 


- 


- . 


- . 


. . - 


. . . 


- - 


- 


- 


- - 


- 


-- - - - 


- -- - 


- 


- 


- 


- 


फार्म ई० पी० 

क्रम संख्या 

तीसरी प्रति 
( प्रारम्भ में सीमा शुल्क विभाग को मूल एवं दूसरी प्रतियो महित प्रस्सुन की जाए । जब सीमा शुल्क विभाग द्वारा तीसरी प्रति वापस की जाए तो उसे 
विवेशी मुद्रा के किमी अधिकृत कारोबारी की मार्फत रिजर्व बैंक में प्रस्तुत करना चाहिए ) । 

(विदेशी मुद्रा नियंत्रण ) 
( डाकसे भिन्न साधन द्वारा भारत से पाकिस्तान और अफगानिस्तान को वस्तुनों स्टीमर/ हावई जहाज / वेश . . . . . . . . 
का निर्यात करने से पूर्वनिर्यातकों द्वारा की जाने वाली घोषणा ) 

रेलवे बुकिंग स्टेशन . . . . . . . 
लवान बिल संख्या और तारीख . . . . . . 

___ . . . . . . ह्याई कम्पनी . . . . . . . . , 
रेलवे बिल संख्या और तारीख. . . . . . . 

बजरे का स्वामी . . .. . . . . . 
हवाई भाडा रसीद मम्या प्रौर तारीख . . . . 

सड़क परिवहन कम्पनी . . . . . . . . . 
प्रकिा गया सीमा शुल्क . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . मपय 

अन्तर्वेशीय सीमा - शुल्क द्वारा ( बैरियर ) का नाम . . . . 


म 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. . . . . . 2. बरीदारी/ प्रेषिती का नाम और पता . . . . . . . 
3. उस देश का नाम जहाँ माल जा रहा है . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4. अमल लवान की तारीख . . . . . . . . . . . . 
5 माल का ब्योरा . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
6. माल की मात्रा 


- 


- 


- 


- - 


- 


- 


( क ) माप की इकाई 

मैट्रिक 
( कृपया उपयुक्त इकाई के सामने निणाम लगाइए ) टन 


2 
पिलोग्राम 


__456 
घन मीटर 

मीटर 


लिटर 


संख्या 


प्रम्प ( कृपया 
उल्लेख कीजिए 


- - 


- 


- -- - 


- - 


- - - - 


- 


- - 


- 


-- 


. 


- 


. 


. 


( ख ) मात्रा 
+ ( क ) पूरा निर्यात मल्य 


मुद्रा . . . . . . . 


( स ) जहां पूरा मिर्यात मूल्य प्राका मुद्रा . . . . . . . . . . . . . 

नहीं जा सकता हो वहां वह मूल्य रकम . . . . . . . . . . . . 
लिखा जाए जिसकी निर्यातक को 
विदेशी बाजार में माल की मिलने 
की प्राशा है 


- 


मुद्रा 


रकम 


पूरे निर्यात -मूल्य का विश्लेषण 
जहाण तक निःशुल्क मूल्य 
माल-भाड़ा 


बीमा 
* बट्टा 


रकम 


- मुद्रा 
* दलाली 
* अधिक मूल्य 

. . . . .. . . . . . . . . . . . . 
( कमीशन और/ या गट्टे के रूप में घोषित मल्य में से रकम भेजने काटने पौर अति मूल्य की रफम भेजने के लिए रिजर्व बैंक द्वारा कोई प्रायेवन सब 
तक स्वीकार नहीं किया जाएगा जब तक नई रकमों की घोषणा इस फार्म में न की गई हो । 
8. संविदा का स्वरूप प्रात् लागत , बीमा , भामा/ लागत और भादा जहाज तक निःशुल्क 
9 . मुद्रा जिसमें बीजक लिखा गया है : 

( क ) विवेशी मुद्रा में . .. . . . . 
( ख ) रुपयों में . .. . . 


( मुद्रा लिखिए ) 
म/ हम एसद्वारा यह घोषणा करता करने है/हैं कि मैं हम उम माल के विक्रेता/प्रेषक हूं/है , जिसके सम्बन्ध में यह घोषणा की गई है और ऊपर 
विया गया ग्यौरा मही है और 


- - 


- . . . . - -- 


- 


- - - . . . - 


, 


-- - - . . . . -. 


. 


जो लागू हो समकी घोषणा कीजिए । 

( क ) या ( ख ) में जो भी लागू म हो उसे काट दीजिए । 
126 G of I / 73 - 4 


T 


- - 


- - 


-- - - 


- - --- 


. . 


- . 


- 


. .. 
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* ( क ) खरीदार के साथ जिस मूल्य पर करार किया गया है वह उपर्युक्त घोपित पूरे निर्यान -मूल्य के बराबर है । 
* ( ख ) माल का निर्यात करते समय उमका पूरा निर्यात-मूल्य नहीं प्रांका जा मकता और घोषित मूल्य वही है जिसकी मैं हम , बाजार की तत्कालीन 

स्थिति के अनुसार , विदेशी मण्डी में माल की विक्री से प्राप्त होने की प्राशा करता हूं/ करते है । 
मैं / हम वचन देना हूं/देते हैं कि मैं हम नीचे लिखे बैंक को . . . . . . . . . . 

. . . . . * * को या उससे पूर्व नियम में निर्धारित 
व्यवस्था के अनुसार माल का पूरे निर्यात -मल्य के बगबर विदेशी मुद्रा दे दूंगा / दे देंगे । 
__ मैं / हम यह भी घोषणा करता हूं/ करते हैं कि मैं हम भारत का / के निवागी हूं/ हैं और मैं / हम भारत में व्यापार करता हूं/करते हैं । 

कम लदान का ब्यौरा , यदि कोई हो 

- - - 
मात्रा ( पेटियों, थैलों आदि की संख्या ) 

यजन 

मल्प 
( रुपये ) 


- -- 


- 


- 


- - - 


- - -- -- - - 


- -- 


- - - 


- - - 


- - 


- - -- - - .. . 


- 


- - 


उस बैंक का नाम और पता जिमकी मार्फत प्रदायगी प्राप्त की जाती है 


(निर्यातक के हस्ताक्षर ) 


दिनॉक . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


कोड सम्या 


. . . . . . . . . . 


पता . . . . . . . . . . . . . 


. 


1 


भारतीय रिजर्व बैंक के प्रयोग के लिए स्थान 


टिप्पणी : - भारत से माल के निर्यात से सम्बन्धित मभी कागजात, माल के लशन को तारीख से 21 धिम के प्रम्बर विदेशी मुद्रा के किसी अधिकृत कारोबारी 

की मार्फत आने चाहिये । 


भारत से बाहर निर्यातित वस्तुओं के सम्बन्ध में पूरी प्रवायगी प्राप्त होने के बारे में , भारत में पियशी मुद्रा में अधिकृत म्यापारी का प्रमाण पत्र 
हम यह प्रमाणित करते हैं और इस बात की पुष्टि करते हैं कि हमें निम्नलिखित रूप से . . . . . . . . 

हम निम्नालाखत रूप में . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . की कुल राशि प्राप्त 

( राशि ) 

(मुद्रा ) 
हो गयी है जो इस फार्म में पोषित, निर्यात से प्राप्त होने वाली रकम है ( इम राशि में बैंक प्रभार की . . . 

. . . . . . . . की राशि शामिल नहीं है) 
( गणि ) 

( मुद्रा ) 
( a) ( i ) . . . . . . . . . . . . . . . . . में हमारे अभिकर्ता के पास हमारे खाते में जमा करके 

( जगह का नाम बताइए ) 
@ ( ii ) ड्राफ्ट अथवा टी० टी० के जरिए 
@ ( ii ) . . . . . . . . 

. . . . . . के किसी बैंक के, भारत में रपया खाते से अन्तरण के जरिए 
( देश का नाम बताइये ) 

तारीख मुद्रा 

राशि 
( यहाँ पर, प्रेषित की गयी सारी रकमें शामिल 
करें जो प्राप्त हो चुकी हों , इनमें सम्बद्ध निर्यात के 
मम्बन्ध में की गयी अग्रिम प्रवायगियां भी शामिल हैं ) 
तारीख . . . . . . 

अधिकृत व्यापारी के हस्ताक्षर 

कोड संख्या . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
बैंक के लिए निर्देश : - - 

( 1 ) कृपया इस बात की सुनिश्चित व्यवस्था करें कि ई०बी० फार्म के मुख पृष्ठ के सभी स्तम्भ निर्यातक द्वारा भरे जायें जहाँ मावश्यक हो वहां वे 

___ सीमा- शुल्क प्राधिकारियों द्वारा सम्यक रूप से अधिप्रमाणित किए जायें । 
( 2 ) इम फार्म में घोषित लवान के कुल निर्यात मुल्य के प्राप्त होने पर , अधिकृत व्यापारी ऊपर दिए गए उपयुक्त प्रमाणपत सहित इस फार्म की 

तीन प्रतियां , जो मम्यक रूप से भर गयी हों , भारतीय रिजर्व बैंक के पास भेजेगा । परेषण (कंसाइन्मेंट ) के प्राधार पर किए गए लवानों के 
सम्बन्ध में , पास्तव में वसूल रकमों के समर्थन के लिए, परेषिती ( माल पाने वाले ) से प्राप्त बिक्री के लेखे ( एकाउन्ट सेल्ज ) की मूल प्रति 

इस फार्म की तीन प्रतियों के माय भेजी जानी चाहिए । 
( 3) निर्यात मूल्य के केवल एक भाग के लिए लिख्खे और भुनाए गए बिलों के मामले में , इम फार्म की तीन प्रतियां अधिकृत व्यापारी बारा तब तक 

अपने पाम रयी जानी चाहिए जब तक कि लदान किए गए माल की पूरी रकम उसे प्राप्त न हो जाए । 
( 4 ) यवि प्राप्त हुई शुद्ध रकम इम फार्म में घोषित मूल्य मे, बैंक प्रभारों मे भिन्न कारणों से, कम बैठती हो तो कृपया कमी के संबंध में भारतीय 
रिजर्व बैंक के अनुमोदन की संख्या और तारीख बताइये । 

- - --- ..... - -- - 
* ( क ) या ( ख ) में से जो भी लागू न हो , उसे काट दीजिए । 
* * सुपूर्वगी की अनुमानित तारीख बताइए जो माल का निर्यात किए जाने की तारीख के तीम मष्टीने के अन्दर- अन्दर होनी चाहिए । 
@ ओ उपयुक्त हो , उसे भरिये । 
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मह फार्म पार्सल पर नही चिपकाया जाना चाहिये 


प्रपन्न पी० पी . 
क्रम संख्या 


मुल 


(निर्यातक द्वारा , विदेशी मुद्रा के अधिकृत कारोबारी से पुनः हस्ताक्षरित करा कर डाकखाने में प्रस्तुत करना चाहिए । जिस डाकघर झी मार्फत माल 
भेजा गया हो उसे चाहिए कि उसे ग्रह मूल प्रति भारतीय रिमर्व बैंक के निकटतम कार्यालय में भेज ) । 

( मुद्रा नियंत्रण ) 

पार्सल रसीव संख्या . . . . . . . . . . . . . . . . . 

डाकघर का नाम . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
( नेपाल और भूटान को छोड़ कर , भारत से बाहर थे. इलाकों को डाकघर के जरिये पार्सल मे माल भेजने से पहले निर्यातक द्वारा की जाने वाली 
घोषणा ) । 
1. निर्यातक का नाम . . . . . . . . . 


2. माल पाने वाले का नाम और पता . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


3. सीमाशुल्क विभाग द्वारा निर्धारणीय मूल्य. . . .. . .. . . . 
1 माल का विवरण . 


5. माल का परिमाण , 


( 1) 
टन 


( 2) 
किलोग्राम 


( 3) 
लिटर 


( 4 ) 
घन मीटर 


( 5 ) 
वर्ग मीटर 


( 6 ) 
मीटर 


( 7) 
संख्या 


( 8 ) 
अन्य ( कृपया 
स्पष्ट करें 


- 


- 


- 


- 


- 


( क ) माप की इकाई 
( कृपया उपयुक्त इकाई पर सही का 

निशान लगायें ) 
( ख ) परिमाण 
6 * ( क ) पूरा निर्यात मूल्य 


- 


- 


- 


मुद्रा . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ( ख ) जहां पूरा निर्यात मूल्य प्रांका मुद्रा . . . . . . . . . . 

नहीं जा सकता हो यहां वह मूल्य 
रकम . . . . . . 

लिखा जाए जिसकी निर्यातक को रकम . ..... . . . . 
विदेशो बाजार में माल के मिलने 
की आशा है 


मुद्रा 


रकम 


पूरे मिर्यात-मूल्य का विश्लेषण 
जहाज तक नि : शुरुक मूल्य 
माल - भाड़ा 
बीमा 


- 


मुद्रा 


रकम 


" बट्टा 


* वलाली 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . 
* अधिक मूल्य 

( कमीशन और/ या पट्टे के रूप में घोषित मूल्य मे से रकम भेजने काटने और प्रतिमूल्य की रफम भेजने के लिए रिजर्व बैंक द्वारा कोई प्रावेवम सब 
तक स्वीकार नहीं किया जाएगा जब तक नष्ट रकमो की घोषणा हम फार्म में न की गई हो । ) 
7. संविदा का स्वरूप अर्थात्, नागन , बीमा, भाड़ा/ लागत और भाड़ा/जहाज तक निःशुल्क । 
6. लवान की वास्तविक तारीख. . . . . . . . . . . 
9 . मुद्रा जिसमें बीजक लिखा गया है 

% ( क ) विदेशी मुद्रा में . . . . . . 
% ( ख ) रुपयों में . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


( मुद्रा लिखिए.) 


- - -- - 


- - - 


- - - 


- - - 


- 


- - 


- - 


- 


- 


- - 


- - 


* जो लागू हो उसकी घोषणा कीजिए । 
% ( क ) या ( ख ) में से जो भी लागू न हो , उसे काट दीजिए । 


204 


THE GAZEITE OF INDIA : JANUARY 26 , 1974 , MAGHIA 6 , 1895 


[ PART II 


.......- - - - ---- - - --- - - 


- - 


मैं/हम एतद्वारा यह घोषणा करता /करते हूं/हैं कि मैं /हम उम माल के विकेना / प्रेषक हूं/है, जिसके सम्बन्ध में यह घोषणा की गई है और ऊपर विया 
गया ब्यौरा मही है और 


* ( क ) परीवार के साथ जिस मूल्य पर करार किया गया है वह उपर्युक्त घोषित पूरे निर्यात-मूल्य के बगबर है । 
* ( ख ) माल का निर्यात करते समय उसका पूरा निर्यान -मूल्य नही आंका जा सकता और घोषित मूल्य वही है जिसकी मैं / रम , बाजार की तत्कालीन 

स्थिति के अनुसार, विवेशी मण्डी में माल की बिक्री से प्राप्त होने को प्राशा करता हूं/ करते है । 
मैं / हम वपन देता हूं/ देते हैं कि मैं / हम नीचे लिखे बैक को . . . . . . . . . . . . . . * को या उससे पूर्व नियम 9 में निर्धारित व्यवस्था के अनुसार 

( नारीख ) 
माल के पूरे निर्यात-मूल्य के बराबर विदेशी मुद्रा दे दूंगा / वे देंगे । 

मैं / हम यह भी घोषणा करता हूं/फरते हैं कि मैं / हम भारत का / के निवासी हूं/ है और मैं हम भारत में व्यापार करना हूं/ करते हैं । 


- 


- 


- 


( बैंक का नाम और पता जिसके जरिए रकम प्राप्त की जानी है ) 
तारीख . . . . . . . . . . . . . . . 


निर्यातक के हस्ताक्षर 
कोड स० . . 


पता 


. . . 


विदेशी मुद्रा के अधिकृत कारोबारी के पुनः हस्ताक्षर 


-- 


- 


- - 


- 


- - - 


- 


- 


- 


भारतीय रिजर्व बैंक द्वारा भरे जाने के लिए 


- 


- - - 


नोट : --- मारत से बाहर भेजे आने वाले माल के सम्बन्ध में मभी कागजात माल के लवान की तारीख के 21 दिन के अम्बर-प्रग्बर भारत में विदेशी मद्रा 

के किसी अधिकृत व्यापारी की मार्फत भेजे जाने चाहिएं । 


निर्यातको के लिए निर्देश 


( क ) पी० पी० फार्म की प्रक्रिया नेपाल और भूटान को छोड़ कर भारत से बाहर के इलाकों को राक द्वारा किये जाने वाले निर्यात पर लागू होती है । 
( स ) निर्यातक के लिये यह जरूरी है कि वह घोषणा में अन्य आतों के माथ गाथ, विधेषी खरीदार / अभिकर्ता/ बिचौम्पियों को देय बट्ट , कमीशन मोर 

अतिमूल्य के बारे में भी , यदि कोई हो , जानकारी दे । अन्यथा इमे अलग से भेजे जाने | बीजक मूल्य से काटे जाने की अनुमति नहीं दी 

जायेगी । 
( ग ) विभिन्न देशों को किये आने वाले निर्यात के संबंध में प्रदागियां प्राप्त करत के लिये हम समय निर्धारित तरीके मीने दिये जाते हैं, जो समय 

समय पर अधिसूचित किये जाने वाले परिवर्तनों के अध्यधीन हैं : - -- 
लेखों का विवरण 

प्रदायगी का निर्धारित तरीका 
( क ) भारतीय मुद्रा-भिन्न क्षेत्र 
( i) प्रास्ट्रिया 

( क ) इस उप-मर्ग के किसी भी इलाके की मुद्रा में प्रवायगी 
बेल्जियम -लम्समबर्ग 

( ख ) भारतीय मुद्रा-भिन्न क्षेत्र वर्ग के किसी देश क किसी बैंक के खाते से रुपयों 
कनाडा 

में अदायगी । 
डेनमार्क (फैरोवीप सहित ) 
फांसीमी फांक क्षेत्र ( फ्रांम और उसका गर- महानगरीय क्षेत्र ) 
इटली 
जापान 
नीदरलैण्ड मुद्रा क्षेत्र ( मीदरलण्ड और उसका गैर-महानगरीय क्षेत्र ) 


नार्वे 


स्वीडन 
स्विटजरलगा पौर साइक्टेन्स्टीन 
युनाइटेड किंगडम 
संयुक्त राज्य अमेरिका और संयुक्त राज्य अमेरिका के प्रभुत्व के अधीन 

कोई अन्य इलाका 
पश्चिम जर्मनी 


- 


- 


- 


- - 


* ( क) या ( ख ) में से जो भी लागू न हो उसे काट दीजिए । 

* * सुपुर्दगी की अनुमानित तारीख मताइए जो माल का निर्यात किए जाने की तारीख के छ: महीन के अन्दर- अन्दर होनी चाहिए सिपाय पाकिस्तान और 
अफगानिस्तान के जहां पर निर्यात की तिथि से तीन महीने के भीतर देना चाहिए । 


SEC. 3 (6) ] THE GAZETTE OF INDIA : JANUARY 26 , 1974 /MAGHA 6 , 1895 

203 
- - - - - --- - - -- -- - --- .. . - --- - ." - .- . -. -.-. . - - . . -- - -- - - - 
(ii ) उप -वर्ग क ( i ) और वर्ग स्त्र में उल्लिखित वेशों से भिन्न सभी देश ( क ) सम्बद्ध देश की मुद्रा में प्रदायगी 

( ख ) उप-वर्ग क ( i) के किसी इलाके की मुद्रा में प्रदायगी 
( ग ) भारतीय मुद्रा-भिन्न क्षेत्र समूह के किसी देश के किसी बैंक के खाते से 

रुपयों में प्रदायगी । 
( स ) द्विपक्षीय मुद्रा क्षेत 

बल्गारिया 
चेकोस्लोवाकिया 
जर्मन जनवादी गणराज्य ( पूर्व जर्मनी ) 
हंगरी 

सम्बन्ध देश के बैंक के खाते से रुपयों में प्रवायगी 
उत्तर कोरिया 
पोलैण्ड 
म्मानिया 
सोवियत समाजवादी जननन संघ 

- - - -. .. - - - - 
टिप्पणी : - -पर्याप ऊपर प्रदायगी के तरीकों के सम्बन्ध में सामान्य निर्देश दिये गये है, लेकिन अफगानिस्तान , सूडान बगला देश और मिस को कुछ विशिष्ट 

वस्तुप्रो के निर्यात के सम्बन्ध में और भारत सरकार द्वारा विदेशी सरकारी को दिये गये ऋणो के अन्तर्गत वितपोषित निर्यात के सम्बन्ध में विशेष 
प्रबन्ध किये गये है । निर्यातकों को चाहिए कि वे इस सम्बन्ध में पूरा ब्यौरा प्राप्त करने के लिए अधिकृत व्यापारियों में सम्पर्क गरे । 


- 


- 


- - 


यह फार्म पार्सल पर नहीं चिपकाया जाना चाहिए 

दूमरी प्रति 


( जहाज से माल भेजने वाले के बीजक की प्रति सहित विदेशी मुद्रा के किसी प्राधिकृत कारोबारी की मार्फत भारतीय रिजर्व बैंक को प्रस्तुत की जाए ) 

( मुद्रा नियंत्रण ) 

प्रपन्न पी० पी० 
क्रम संख्या . 
पार्सल रसीद संख्या . . . . . . . . . . . . . . . . . 

डाकघर का नाम . . . . . . . . 
नेपाल और भूटान को छोड़कर भारत से बाहर के इलाकों को डाक से पार्सन भेजने से पूर्व निर्यातकों से अपेक्षित घोषणा ) 
- निर्यानरु का नाम . . 
2. माल पाने वाले का नाम और पता . . . 
3. मीमाशुल्क विभाग द्वारानिर्धारणीय मूल्य रु० . . . . 
4. माल का विवरण 
5. माल का परिमाण 


( 1) 
टन 


(2 ) 
किलोग्राम 


( 3) 
लिटर 


( 4) 
घन मीटर 


( 5) 
वर्ग मीटर 


( 6) 
मोटर 


( 7) 
संख्या 


( क ) माप की इकाई 
( कृपया उपयुक्त इकाई पर सही का 

निशान लगाएं ) 
( ख ) मात्रा 


( 8 ) 
अग्य ( कृपया 
स्पष्ट करें ) 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


-- 


-- 


- 


6. * ( क ) पूरानिर्यात मूल्य 


मुद्रा . . . . . . . 


. . . . . ( ख ) जहाँ पूरा निर्यात मूल्य प्राका मुम्रा . . . . . . . 

नहीं जा सकता हो वहां वह मूल्य 
लिखा जाए जिसकी निर्यानक रकम . . . . . . . . 
को विवेशी बाजार में माल के 
मिलने की प्राशा है 


मान . 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


रकम 


पूरे निर्यात-मूल्य का विश्लेषण 
जहाज तक नि .गुल्फ मूल्य 
माल-भाड़ा 
बीमा 


- 


मुद्रा 


रकम 


* बट्टा 


* दलाली 
* अधिक मूल्य 

* जो लागू हो उसको घोषणा कीजिए । 


- 


- - 


- - - - - 


- 


. - . 


- 


. 


- - 


- 


- 


- 


- - - - 


- 


206 


THE GAZETTE OF INDIA : JANUARY 26 , 1974 /MAGHA 6 , 1895 


[ PART II 





- 


| 


- 


- - 


- 


- 


- 1 


- 


-I 


( कमोशन और/ या बट्टे के रूप में घोषित मूल्य में से रकम भेजने काटने और प्रतिमूल्य की रकम भेजने के लिए रिणर्व बैंक द्वारा कोई प्रावेवन तब तक 
स्वीकार नहीं किया जाएगा जब नक नई रफमों की घोषणा इस फार्म में न की गई हो । 

7. संविदा का स्वरूप अर्थात् लागत , बीमा, भाड़ा/ लागत और भाड़ा/ जहाग तक निःशुल्क 
8 . लवान की वास्तविक तारीख 
9. मुद्रा जिसमें बीजक लिखा गया है : 

( क ) विदेशी मुद्रा में 
+ ( ख ) रुपयों में 

(मुद्रा लिखिए ) 
- - - . - - - - - - .. - - 

मैं हम एतद्वारा यह घोषणा करना /करते ह/ है कि मैं हम उम माल के विक्रेता/प्रेषक / हैं, जिसके मम्बन्ध में यह घोषणा की गई है और ऊपर दिया 
गया ब्यौरा मही है और 

( क ) खरीवार के माथ जिस मूल्य पर करार किया गया है वह उपर्युक्त घोषित पूरे निर्यात-मूल्य के बराबर है 
+ ( ख ) माल का निर्यात करते समय उसका पूरा निर्यात - मूल्य नहीं प्राका जा मकना और घोषिन मूल्य यही है जिसकी मैं हम, बाजार की तत्कालीन 

स्थिति के अनुसार, विवेशी मण्डी में माल की विक्री से प्राप्त होने की आशा करता हूं/ करते हैं । 
मैं / हम वचन देता हूं / देते है कि मैं / हम नीचे लिखे बैंक को . . . . . . , . . . ttको या उससे पूर्व नियम 9 में निर्धारित व्यवस्था के अनुसार माल 

( तारीख ) 
के पूरे निर्यात- मूल्य के बराबर विदेशी मुद्रा दे दूंगा / वे देंगे । 

मैं हम यह भी घोषणा करता हूं/ करते हैं कि मैं हम भारत का / के निवासी हूं/ है और मैं / हम भारत में व्यापार करता / करते हैं । 


- 


- 


( मैफ का माम और पता जिमके जरिए रकम प्राप्त की जानी है ) 


निर्याप्तफ के हस्ताक्षर 


कोउ सं० . . . . . . . . . . 


पता . . . . . . . . . 


- 


- 


- 


भारतीय रिजर्व बैंक द्वारा भरे जाने के लिए 


नोट :-- -भारत से बाहर भेजे जाने वाले माल के सम्बन्ध में सभी कागजात माल के लवान की तारीख के 21 दिन में अन्दर- अम्बर भारत में विदेशी मला 

के किमी अधिकृत व्यापारी की मार्फत भेजे जाने चाहिए । 


भारत में विदेशी मुद्रा के उम अधिकृत कारोबारी का प्रमाणपम्न जिसकी मार्फत हुंडी बेची जाए या ली जा रही है या जिसकी मार्फत माल की प्रवायगी प्राप्त की 
जा रही है । 


( क ) हम एतदद्वारा प्रमाणित करते है कि हम प्रपन में वोषित माल के पेशगी अदायगी ग्रंशतः /पूर्वतः के रूप में हमें . . . . . 

. . . . . . . . . प्राप्त हुए । 
( धनराशि ) 

__ ( मुद्रा बताइये ) 


. .. . . . . . . . . . को 
(तारीख ) 


( ख ) हम एतद द्वारा प्रमाणिन करते हैं कि हमने 


डी०ए० 


इंडिया 


( 1 ) 


मी 


. . . . . . . . . को 


(मारीख ) 


( मुद्रा बताइये ) 


अचान करने के लिए. * शाख पन्न के प्रामर्गत /बिना * शाखा पन्न प्राप्त किया है । 


- - . - - - . । 


- 


- 


- - - -- - -- - - 


+ ( क ) या ( ख ) में में जो भी लागू न हो , उसे काट दीजिए । 

सुपुर्दगी की अनुमानित मारीख बताइए जो भाल का निर्यात किए जाने की सारीख के छः महीने के अन्दर- अन्दर होनी चाहिए । सियाय पाकिस्तान 
और अफगानिस्तान के जहा निर्यान की तारीख से यह तीन महीने के भीतर होनी चाहिए । 

* जो लाग न हो उसे काट दीजिये : 
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( 11 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . के मूल्य के सुपुर्दगी की रसीद/ वचन पत्र के अधीन परेषति को माल सोंपने 
( रफम ) 

( मुद्रा बनाइये ) 
के लिए लदान के कागजात भेज दिये हैं और हम इसकी जिम्मेवारी लेते हैं कि हमें वित्री रकम . . . . . . . . . . . . . . . से पहले * * उस 

( तारीख ) 
रोति से प्राप्त हो जायेगी जिम रीनि की मान्यता भारतीय रिजर्व बैंक ने दे रखी है अथवा सुपुर्दगी न होने पर इस का कारण भारतीय रिजर्व बैंक को बता 

दिया जायगा । 
( ग ) हम एतद्द्वारा प्रमाणित करते है कि हमने निर्यातक से यह वचन ले लिया है कि वह . . . . . . . 

( तारीख ) 
को अथवा उससे पहले जहाज के लदान की रकम . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . बाकी लौटा वेगा । 
( गणि ) 

__ ( मुद्रा ) 
दिनांक . ... . ... .. . 

( अधिकृत कारोबारी के हस्ताक्षर ) 

कोड से ० . . . . . . . . . . . . . . . 
बैंक के लिए निर्देश : - - 

( 1 ) अधिकृत कारोबारी को चाहिए कि हुग्गियों और कागजातों पर कारवाई शुरू करने से पहले इस बात का निश्चय कर लें फि नियतिफ ने प्रपत्र 
के ममी कालम भर दिये और सीमा शुल्क अधिकारियों ने उनकी जांच करली और प्रपत्र की दूसरी और तीसरी प्रतियां प्रमाणित कर दी है । 

( 2 ) अधिकृत कारोबारी , जो जहाज लवाम के सम्बन्धित कागजात पर कारवाई करेगा सही सही भरना चाहिये । उसे चाहिए कि वह उपर्युक्त प्रमाण 
पन ठीक रंग से भरे । 

( 3 ) इस प्रति के साथ , जहाज से माल भेजने वाले के बीजक की एक प्रति , भारतीय रिजर्व बैंक को उस अवधि के समुचित विवरण (विदेशी मुद्रा 
की बिक्री /खरीद और रुपया प्रस्तरण ) जिसमें बीजक और कागजातों पर कारवाई की गई है , प्रस्तुत करनी चाहिये । 


. . . . . . . 


यह फार्म पासल पर नहीं चिपकाया जाना चाहिए 
तीसरी प्रति 

प्रपत्र पी०पी० 
फार्म वी पी / सी भी सी 

क्रम संख्या . . . . . . 
(विदेशी मुद्रा के किसी अधिसत कारोबारी की मार्फत रिजर्व बैंक में देना चाहिए ) 
( मुमा नियंत्रण ) 

पार्सल रसीव संख्या . . . . . . . . 

डाकघर का माम . . . . . . . . . 
( नेपाल और भूटान को छोड़कर , भारत से बाहर के इलाकों को आकभर के जरिये पार्सल से माल भेजने से पहले निर्यातक द्वारा की जाने 

वाली घोषणा ) 
1. निर्यातक का माम . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
2. माल पाने वाले का नाम और पता . . . . . . . 
3. सीमाशुल्क विभाग द्वारा निर्धारणीय मूल्य . . . . . . . 
4. माल का विवरण . . . . . . . . . 
5. माल का परिमाण 


( 1) 


( 2) 


( 3) 


(4) 


(5) 


( 6) 


( 7) 


( 8) 


( क ) माप की इकाई ( कृपया उपर्युक्त टन किलोग्राम लिटर घन मीटर वर्ग मीटर मीटर संख्या अन्य 
इकाईपर सही का निशान लगायें ) . 

( कृपया स्पष्ट करें ) 
( ख ) परिमाण 

---- - - - - 
6. * ( क ) पूरा निर्यात मूल्य मुद्रा . . . . . . . . . . . . . . ( स ) जहाँ पूरा निर्यात मूल्य मांफा मुद्रा , . . . . 

मही जा सकता हो वहां यह 
रकम , . . . . . . . . . . . . . . 

मूल्य लिखा जाए जिसकी रकम . . . 
निर्यातक को विदेशी गाजार में 

माल के मिलने की प्राशा है 
* * पाकिस्तान और अफगानिस्तान को किये जाने वाले निर्यात के सम्बन्ध में तीम महीने के भीतर और अन्य देशों के सम्बन्ध में छ: महीने के भीतर । 
* जो लागू हो उसकी पोषणा कीजिए । 
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पूरे निर्यात मूल्य का विश्लेषण 


मुद्रा 


जहाज तक नि: शुल्क मूल्य 
माल-भाड़ा 
धीमा 


मुद्रा 


रकम 


* दलाली 
* अधिक मूल्य 


( कमीशन और / या मटे के रुप में घोषित मूल्य में से रकम भेजने / फाटने और प्रति मूल्य की रकम भेजने के लिए रिजर्व बैंक द्वारा कोई प्रावधन तक 
तक स्वीकार नहीं किया जाएगा जब तक नई रकमों की घोषणा इस फार्म में न की गई हो । 

7. संविधा का स्वरूप अर्थात् मागन, बीमा , भाड़ा/ लागत और भाड़ा/ जहाज तक निशस्क 
8. लवान की वास्तविक नारीख 
9. मुद्रा जिममें बीजक लिखा गया है । 
+( क) विवेशी मुद्रा में 
* ( स ) रुपयों में 


( मुद्रा लिखिए ) 


मैं/ हम एतद्वारा यह घोषणा करता /करते हैं कि मैं हम उस माल के विक्रेता/प्रेषक है/ है; जिसके मम्बन्ध में यह घोषणा की गई है और ऊपर दिया 
गया थ्यौरा सही है और 

( क ) खरीददार के साथ जिस मूल्य पर कगर किया गया है वह उपर्युक्त घोषित पूरे निर्यात-मूल्य के बराबर है । 

( स ) माल का निर्यात करते समय उसका पूरा निर्यात -मूल्य नहीं प्रकिा जा सकता और षोषित मूल्य बही है जिसकी मैं / हम , पाजार की तत्कालीम 
स्पिति के अनुसार, विदेशी मण्डी में माल की बिक्री से प्राप्त होने की प्राशा करता हूँ/ करते हैं । 
मैं हम वचन देता हूँ/देते है कि मैं हम नीचे लिखो बैंक को . .. . .. .. .. . . 

. . . @ को या उससे पूर्व निगम 9 में 

( तारीब ) 
निर्धारित व्यवस्था के अनुसार माल के पूरे निर्यात -मूल्य के बराबर विदेशी मुद्रा दे दूंगा /देवेंगे । 

म/ हम यह भी घोषणा करता हूँ/ करते हैं कि मैं / हम भारत का के निवासी हूँ/ हैं और मैं / हम भारत में व्यापार करता हूँ/ करते हैं । 


( क का नाम और पता जिसके जरिए रकम प्राप्त की जानी है ) 


मिर्यातक के हस्ताक्षर 


सारीख 


कोड सं० . . . . . . . 


. 


. 


. 


पता 


. 


. 


। 


. 


. . 


भारतीय रिजर्व बैंक द्वारा भरे जाने के लिए 


नोट: भारत से बाहर भेजे जाने वाले माल के सम्बन्ध में सभी कागजात माल के लदान की तारीख के 21 दिन के अन्दर - अन्दर भारत में विदेशी मद्रा 
के किसी अधिकृत व्यापारी की मार्फत भेजे जाने चाहिए । 

- - - - - --- -- . . 
* जो लागू हो उम की घोषणा कीजिए । 

( क ) या ( ख ) में से जो भी लागू न हो , उसे काट दीजिए । 

@ सुपुर्दगी की अनुमानित तारीख बताइये जो माल का निर्यात किये जाने की तारीख के छ: महीने के अन्दर-अन्दर होनी चाहिए । सिवाय पाकिस्तान 
और अफगानिस्तान के जहां यह मिर्यात की तिथि से तीन महीने के भीतर होनी चाहिए । 
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मुद्रा 


भारत से बाहर निर्यातित वस्तुओं के सम्बन्ध में पूरी अदायगी प्राप्त होने के बारे में , भारत में विदेशी मुद्रा के अधिकृत व्यापारी का प्रमाण पत्र 

- - - - - - - -- 
हम यह प्रमाणित करते हैं और इस बात की पुष्टि करते हैं कि हमें निम्नलिखित रूप से . . . . . . . . . . . . . . • • • • • • • • • • • • ‘ की कल राशि 

( राशि ) (मुद्रा ) 
प्राप्त हो गयी है जो इस फार्म में घोषित , निर्यात से प्राप्त होने वाली रकम है ( इम राशि में बैंक प्रभारकी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . की राशि 
शामिल नहीं है 

( राशि ) ( मुद्रा ) 
( a (i ) • • • • • • • • . . . . . . . . . . . . . . . में हमारे अभिकर्ता के पास हमारे खाते में जमा करके 

( जगह का नाम बताइए ) 
@ (ii) ड्राफ्ट अपया टी०टी० के जरिए 
@ ( iii ) . . . 

• • • • • • • • के किसी बैंक के, भारत में रुपया-खाते से अन्तरण के जरिए 
( देश का नाम बताइए ) 

तारीख 

राशि 
( यहाँ पर , प्रेषित की गयी सारी रकमें शामिल करें 
जो प्राप्त हो चुकी हों , इनमें सम्बद्ध निर्यात के 2. 
संबंध में की गयी अग्रिम प्रदायगियां भी शामिल हैं ) 
तारीख 

प्रधिकृत व्यापारी के हस्तामर 

कोड संख्या · · 
बैंक के लिए निर्देश 

1. कृपया इस बात की सुनिश्चित व्यवस्था करें कि पी०पी० फार्म के मुखपृष्ठ के सभी स्तम्भ निर्यातक द्वारा भरे जाएं जहां पावश्यक हो वहां थे 

मीमा- शुल्क प्राधिकारियों द्वारा सम्यक रूप से सत्यापिस और अधिप्रमाणित किए जाएं । 
2. इस फार्म में घोषित लवान के कुल निर्यात मूल्म के प्राप्त होने पर, अधिकत घ्यापारी ऊपर दिए गए उपयुक्त प्रमाणपत्र सहित इस फार्म की तीन 
प्रतियां, जो सम्यक रूप से भरी गयी हों , भारतीय रिजर्व बैंक के पास भेजेगा । परेषण ( कन्साइन्मेंट ) के प्राधार पर किए गए निर्यात के संबंध में , 
वास्तव में वसूल रकमों के समर्थन के लिए , परेषिती ( माल पाने वाले ) से प्राप्त विक्री के लेखे ( एकाउंट सेल्ज ) की मूल प्रति इस फार्म की 

तीन प्रतियों के साथ भेजी जानी चाहिए । 
3. निर्यात मूल्य के केवल एक भाग के लिए लिन्ने और भुनाये गए बिलों के मामले में , इस भार्म की तीन प्रतियां अधिकृत व्यापारी द्वारा सब 

तक अपने पास रखी जानी चाहिए जब तक कि निर्यात किए गए माल की पूरी रकम उसे प्राप्त न हो जाय । 
4. यदि प्राप्त हुई शुख रकम इम फार्म में घोषित मुल्य से , बैंक प्रभारों मे भिन्न कारणों से , कम बैठती हो तो कृपया कमी के संबंध में भारतीय 
रिजर्व बैंक के अनुमोदन को संत्र्या और तोरीख मताइये । 


- - - - - 


- 


मूल 

फार्म जी०पार लाएक्स . 

क्रम संख्या 
( सीमा शुल्क विभाग को दूसरी प्रति के साथ प्रस्तुत की जाय ) 

__ (विदेशी मुद्रा मियंत्रण ) 
( ऐसे देशों को जिनके नाम ममय समय पर अधिसूचित किये गये हैं , जहाज में वस्तुओं का लवान करने से पहले निर्यातक से अपेक्षित घोषणा 


1. निर्यातक का नाम : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


2, खरीवार/ पाने वाले का नाम और पना . . . . . . . . 


3 प्रोका गया सीमा शल्क । . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


BIRHE 


I. स्टीमर का नाम / हवाई जहाज का नम्बर . . . . . 


5. लवान बिल सं० और तारीख्न - . . . 


6. अमल लवान की तारीख . . . . . . . . . . . . . . . 


6 . अमल 


7. उस देश का नाम जहाँ माल भेजा जा रहा है . . . . . . . . . . 


8. पतन जहाँ से माल भेजा जा रहा है. . . . . . 


9. माल का ब्यौरा . . . . . . . . . . . 


4 . 


म 


न 


का 


@ जो उपयुक्त हों , उसे भरिए 
G of I / 73 -- 5 
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10. संविधा का स्वरूप प्रति लागत गीमा भाग/ लागत और भाड़ा/ जहाज तक निःशुल्क . . . . . . . . . . . . 


11. माल की मात्रा 


__ 1 


2 


3 


78 


- 


मैट्रिक टन किलोग्राम 


लिटर 


बन मीटर 


वर्ग मीटर 


मीटर 


संख्या 


( क ) माप की इकाई 

( कृपया उपयुक्त इकाई के सामने निशान 
लगाइए ) 


अन्य ( कृपया 
उल्लेख 
कीजिए ) 


( ४ ) माला 


12. ( क ) पूरा निर्यात मूल्य 


रकम 


पूरे निर्यात -मूल्य का विश्लेषण 
जहाज तक निःशुल्क मूल्य 


मुद्रा 


म 


माल- भाड़ा 


. . . . . . . 


बीमा 


बिट्टा 


पर 


मुद्रा 


विलाली 


मिति मूल्य 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
( कमीशन और/ या बट्टे के रूप में घोषित मूल्य में से रकम भेजने / काटने और प्रति मूल्य की रकम भेजने के लिए रिजर्व बैंक द्वारा कोई प्रावेदन 
तब तक स्वीकार नहीं किया जाएगा जब तक नई रफमों की घोषणा इस फार्म में न की गई हो । 
13. मुद्रा जिसमें बीजक लिखा गया है : 

( क ) विवेशी मुद्रा में 
* ( ) रुपयों में 

(मुद्रा लिखिये ) 


14. भारत में प्रदायगी प्राप्त करने का तरीका : 
( क ) वह माल जिसका बींजक विदेशी मुद्रा में तैयार किया गया है 
(i ) बेधाम हुंडी के जरिये भारत में किसी बैंक की मार्फत और/ या विदेशी प्रायासक द्वारा वापस न लौटायी जा सकने वाली पुष्टिकत जमा रकम 

के लिए खोले गये खाते के अन्तर्गत तैयार किये गये कागजात के द्वारा उपर्युक्त विदेशी मुद्रा में प्राप्त की आने वाली 

अदायगी । 
(ii ) उपयुक्त विदेशी मुद्रा भेजकर भारत में किसी बैंक फी मार्फत पहले ही प्राप्त प्रदायगी । 
( a ) यह माल जिसका पीजक उपयों में तैयार किया गया है 
(i ) बेचान हुण्डी के द्वारा भारत में किसी बैंक की मार्फत विदेशी प्रायातक द्वारा वापस न लौटायी जा सकने वाली पुष्टिकृत जमा रकम के 

लिए खोले गये खाते के अन्तर्गत तैयार किये गये कागजात के द्वारा प्राप्त की जाने वाली प्रवायगी । 
( i ) विदेशी प्रायातक द्वारा प्रेषित भारत में किसी बैंक की मार्फत पहले ही प्राम्त प्रदायगी । 
मैं / हम एतदद्वारा घोषित करता हूं/करते हैं कि मैं / हम उस माल का विक्रेता हूं/ के विक्रेता हैं जिसके संबंध में घोषणा की गयी है और ऊपर दिया 
गया विवरण सत्य है और खरीदार के साथ किये गये करार के अनुमार मूल्य वही है जो पूरे निर्यात मूल्य के रूप में ऊपर घोषित 
किया गया है । 

मैं / हम यह भी घोषित करता हूं/ करते हैं कि मैं / हम भारत का / के निवासी //हैं और मेरे/ हमारे पास भारत में अवमाय का स्थान है । 


यातका 


( बैंक का नाम और पता जिसके मार्फत प्रवायगी प्राप्त की जानी है ) 
तारीख . . . . . . . . . . 


(निर्यातक के हस्ताक्षर ) 
फोड संख्या . . . 


( क ) या 


( ब ) में जो भी लागू न हो, उसे काट दीजिए 
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भारतीय रिजर्व बैंक द्वारा इस्तेमाल किये जाने के लिए स्थान 


टिप्पणी : भारत से माल के निर्यातक से संबंधित सभी कागजात माल के जहाज में लदान की तारीख से 21 दिनों के भीतर भारत में विदेशी मुद्रा के अधि 

कृत कारोबारी के मार्फत भेजना मावश्यक है । 


निर्यातकों के लिएनिवेश 


( क ) गभी मामलों में विदेशी मुद्रा के अधिकृत कारोबारी द्वारा पहले पृष्ठ को भरा जाना और यह प्रमाणित किया जाना प्रावश्यक है कि प्रदायगी 

पहले ही प्राप्त हो चुकी है या प्रष्टल जमा खाता खोल दिया गया है तथा उसके पश्चात् सीमाशुल्क विभाग को प्रस्तुत कर दिया गया है 
ताकि जहाज पर माल के लवान के लिए पावश्यक स्वीकृति प्राप्त हो सके । यदि माल के लिए निर्यात लाईसेंस भावश्यक है तो यह फार्म निर्यात 
नियंत्रक को दिखाया जाना चाहिए । 

सीसरे पृष्ठ पर दिया गया फार्म भर कर उस अधिकृत विक्रेता को दिया जाना आवश्यक है जिसने पहले पृष्ठ पर दिये गये प्रमाणपत्र पर हस्ताक्षर किया हो । 
( ख ) मभी मामलों में , लदान के कागजाप्त फार्म जी०मार०एस० के पृष्ठ 3 के साथ विदेशी मुद्रा के अधिकृत कारोबारी को दिये जाने चाहिये । 


फार्म 
जी०पार०एक्स० 
क्रमांक 


एसरी प्रति 
प्रारम्भ में मूल प्रतिलिपि सहित सीमा शुल्क विभाग को प्रस्तुत की जाएगी । दूसरी प्रतिलिपि, सीमा -शुल्क विभाग द्वारा लौटाए जाने के बाद, लवान 
बीजक की प्रतिलिगि महित, विदेशी मुद्रा के अधिकृत कारोबारी के द्वारा रिजर्व बैंक को प्रस्तुत की जानी चाहिये । 

( निवेश मुद्रा नियंत्रण) 
(निर्यातकों द्वारा पाकिस्तान, अफगानिस्तान, नेपाल और भूटान को छोड़कर, अन्य देशों को भारत से वस्तुओं का निर्यात करने से पूर्व की जाने वाली गोषणा ) 


1 निर्यातक का नाम • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . । । । . . . . . . . . . । 


2. खरीदार/पाने वाले का नाम और पता . . . . . . 
3 . प्रकिा गया सीमा शुल्क . . . . 
4. स्टीमार का नाम/ हवाई जहाज का नंम्बर . . . . . . 
5. लवान बिल सं० और तारीख . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


7. उस देश का नाम जहां माल भेजा जा रहा है . . . . 
8. पत्तन अहां से माल भेजा जा रहा है . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


9 . माल 


10. संपिया का स्वरूप अर्थात् लागत बीमा माड़ा/ लागत पौर भाड़ा/ जहाज तक निःशुल्क 
11. माल की माता 


1 


2 


3 


3 


4 


678 


मैट्रिक टन किशोप्राम 


लिटर 


धन मीटर 


वर्ग 
मीटर 


मीटर 


( क ) माप की इकाई 
( कृपया उपयुक्त इकाई के सामने 
निशान लगाइए ) 


संख्या 


अन्य ( कृपया 
उल्लेख 
कीजिए ) 


( ख ) मात्रा 


12. * ( क ) पूरा निर्यात मूल्य 


मुद्रा . . 

. . . . . . . 


मुद्रा . . . 


PITT . . 


. 


. 


. 


. 


. 


. 


रफम 


. 


( ख ) जहां पूरा निर्यात मूल्य 
पोका नही जा सकता हो 
वहां बह मूल्य लिखा जाए 
जिसकी निर्यातक को 
विदेशी बाजार में 
माम की मिलने की 
प्राशा है । 


* जो लागू हो , उसकी घोषणा कीजिए । 
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. . 


- 


- 


- - - - - - - - -- . . 


- - - 


- - - - - - - - - 


- - - 


- - 


मुगा 


पूरे निर्यात-मूल्य का विश्लेषण 
जहाज तक निशुल्क मूल्य 
माल- भाड़ा 
बीमा 


मुबा 


* पट्टा 


" दलाली 
" अधिक मूल्य 

( कमीशन और/ या बट्टे के रूप में घोषित मूल्य में से रकम भेजेने/ काटने और प्रति मुख्य की रकम भेजने के लिए रिजर्व बैझ धारा कोई प्राबेदम 

तब तक स्वीकार नहीं किया जाएगा अब तक नई रकमों की घोषणा इस फार्म में न की गई हो । ) 
13. मुद्रा जिसमें बीजक लिखा गया है : 

% ( क ) विदेशी मुद्रा में 
% ( ख ) रुपयों में 

(मुद्रा लिखिए ) 


मैं/ हम एतद्वारा यह घोषणा करता/ करते हूं हैं कि मैं / हम उम माल के विक्रेता /प्रेषक हूं/ है, जिसके संबंध में यह घोषणा की गई है और उपर विया 
गया म्यौरा सही है और 
14. भारत में प्रदायगी प्राप्त करने का तरीका : 
( क ) वह माल जिसका बीजक विदेशी मुद्रा में तैयार किया गया है । । 

(i ) बेचान हुण्डी के जरिये भारत में किसी बैंक की मार्फत और / या विवेश पायता द्वारा वापस न लौटायी जा मकने वाली पुष्टिकृत जमा 

___ रकम के लिये खोले गये खाते के अन्तर्गत तैयार किये गये कागजात के द्वारा उपर्युक्त विदेशी मुद्रा में प्राप्त की जाने वाली प्रदायगी । 

( ii) उपयुक्त विदेशी मुद्रा भेजकर भारत में किसी बैंक की मार्फत पहले ही प्राप्त प्रदायगी । 
( ख ) यह माल जिसका बीजक रुपयों में तैयार किया गया है । 
( i ) बचान हुण्डी के द्वारा भारत में किसी बैंक की मार्फत विदेशी प्रायातक द्वारा वापस न लौटाई जा सकने वाली पुष्टिकृत जमा रकम के 

लिए खोले गये खाते के अन्तर्गत तैयार किये गये कागजाप्त के द्वारा प्राप्त की जाने वाली अदायगी । 
( ii ) विवेशी मायतक द्वारा प्रेषित भारत में किसी बैंक की मार्फत पहले ही प्राप्त प्रदायगी । 


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . । । । । . . । । . . . . . . . . . . . 


( बैंक का नाम और पता जिसके माध्यम से प्रवायगी प्राप्त की जाना है ) 
तारीख . . . . . . . . . 


(निर्यातक के हस्ताक्षर ) 
कोड संख्या । । . . 


पता । । । । । . . . . 


- - 


- 


के लिए 


मैं / हम एतद्वारा पुष्टि करता हूं/ करते हैं कि 
( क ) उपर्युक्त लदान के निमित . . . . . . . . . . . 
को समाप्त होने वाला . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . 
एक धापस न की जा सकने वाली पुष्टिकृत ( जमा का खाता संख्या खोले दिया गया है : 

. . . . . . . . की प्रेषित रकम . . . 
को प्राप्त हो गयी है और जिसे ऊपर वर्णित लदान के लिए निर्धारित कर दिया गया है ; 
(i ) . .. . 

( मुद्रा ) 
( ii ) रुपयों मे ; रुपयों की व्यवस्था किसी बैंक के उचित अनिवासी खाते से की जा रही है 


रकम - - 


दिनांक . . . . . . . . . 


( अधिकृत कारोबारी के हस्ताक्षर ) 


भारतीय रिर्जव बैंक के उपयोग के लिए 


टिप्पणी : भारत से माल के निर्यात से संबंधित सभी कागजात माल के जहाज मे लवान की तारीख से 21 दिनों के भीतर भारत में विदेशी 

मुद्रा के प्रधिकृप्त कारोबारी की मार्फत भेजा जाना प्रावश्यक है । 
मैं/ हम यह भी बोषिति करता हूं/ करते हैं कि मैं हम भारत का / के निवासी हूं/ हैं और मैं / हम भारत में व्यवसाय करता हूं/ करते हैं । 
% ( क ) या ( स ) में से जो भी लागू न हो, उसे काट दीजिए 
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- - - - - - - - 


. . 


- - - - 


- - 


भारत से बाहर निर्यातित वस्तुओं के संबंध में पूरी प्रदायगी प्राप्त होने के बारे में भारत में विदेशी मुद्रा के अधिकृत व्यापारी का प्रमाण पत्र 
हम यह प्रमाणित करते हैं और इस बात की पुष्टि करते हैं कि हमें निम्नलिखित रूप से . . . . 

( राशि ) 

(मुद्रा) 
की कुल राशि प्राप्त हो गई है जो इस फार्म में घोषित , निर्यात मे प्राप्त होने वाली रकम है ( इम राशि में बैंक प्रभार की . . . . . . . 
• • • • • • • • • • • • • • की राशि शामिल नहीं है 

( राशि ) 


@ ( i) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . में हमारे अभिकर्ता के पास हमारे खाते में जमा करके 

( जगह का नाम बताइए ) 
@ (ii) ड्राफ्ट अथवा टी०टी० के जरिए 
@ ( iii ) • • • . . . . . . . . . . . . . . . . . के किसी बैंक के, भारत में रुपया खाते से अन्तरण के जरिए 
( वेश का नाम बताइए ) 
तारीख 

मुद्रा 
1 ( यहां पर , प्रेषित की गयी सारी रकमें शामिल करें जो प्राप्त हो चुकी हो , 
2 इनमें सम्बर निर्यात के संबंध में की गयी अग्रिम गदायगियां भी शामिल है ) 


राशि 


सारीख . . . . . . 


प्रधिकृत व्यापारी के हस्ताक्षर 
कोड संख्या . . . . . . 


बम के लिए निर्देश : 

1. कृपया इस बात की सुनिश्चित व्यवस्था कर कि जी०प्रार०एक्स० फार्म के मुखपृष्ठ के सभी स्तम्भ निर्यातक द्वारा भरे जाए जहां प्रावश्यक हो 

वहां वे सीमा-शुल्क प्राधिकारियों द्वारा सम्यक रूप से अधिप्रमाणित किये जाएं । 
2. इस फार्म में घोषित लदान के कुल निर्यात मूल्य के प्राप्त होने पर, अधिकृत व्यापारी ऊपर दिये गए उपक प्रमाणपत्र सहित इस फार्म की तीन 

प्रतियां, जो सम्यक रूप से भरी गई हों , भारतीय रिजर्व बैंक के पास भेजेगा । परेषण ( कन्साइन्मेंट ) के आधार पर किये गए लवानों के संबंध 
में , वास्तव में वसूल रकमों के ममर्थन के लिये, परेषिति ( माल पाने वाले ) से प्राप्त बिक्री के लेखे ( एकाउंट सेल्ज ) की मूल प्रति इस फार्म की तीन 

प्रतियों के साथ भेजी जानी चाहिये । 
3. निर्यात मूल्य क केवल एक भाग के लिये लिखे और भुनाए गए बिलों के मामले में , इस फार्म की तीन प्रतियां अधिकृत व्यापारी द्वारा सम तक अपने 

पास रखी जानी चाहिए जब तक कि लदान किये गए माल की पूरी रकम उसे प्राप्त न हो जाए । 
4. यदि प्राप्त हुई शुर रकम इस फार्म में घोषित मूल्य मे , बैक प्रभारों से भिन्न कारणों से, कम पेटती हो तो कृपया कमी के संबंध में भारतीय 
रिजर्व बैंक के अनुमोदन की संख्या और तारीख मनाए । 


तीसरी प्रमुसूची 

( नियम 9 ) 
भारत से विदेशों को किये जाने वाले निर्यात के मूल्य को प्रवायगी प्राप्त करने की निर्धारित प्रक्रिया 
वेशों का विवरण 

अपायगी को निर्धारित प्रक्रिया 
( 1 ) 


( क ) इसी उप वर्ग के किसी क्षेत्र की मुद्रा में प्रधायगी 
( ख ) बाहय लेखा समूह के किसी देश के किसी बैंक के खाते में से रुपयों 

में प्रवायगी 


क . बाहय लेखा वेश 
(i ) प्रास्ट्रिया 

बेल्जियम लक्सम्बर्ग 
कानाडा 
डेनमार्क (फेरो सहित ) 
फ़ांसीम फैक क्षेत्र ( फ्रोस और उसके महानगर-भिन्न क्षेत्र ) 
इटली 
जापान 
नीदरलैण्ड्स और ( उसके महानगर- भिन्न क्षेत्र ) 
मा 
स्वीडन 
स्विट्जरलैण्ड और लाइकटेन्स्टीन 
यूनाइटेड किंगडम 
संयुक्त राज्य अमेरिका और उसकी प्रभुमत्ता के अधीन क्षेत्र 
पश्चिम जर्मनी 


- 


- 


( जो उपयुक्त हो , उसे भारए 
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( 2 ) उप वर्ग क ( 1 ) और समूह ख में उल्लिखित देशों को छोड़कर अन्य सभी ( क ) इसी उप वर्ग के किसी क्षेत्र की मुद्रा में प्रवायगी 

( ख ) उप वर्ग क ( 1 ) के किसी पोन की मुद्रा में प्रदायगी 
( ग ) बाह्यय लेखा समूह के किसी देश के किसी बैंक के खाते में से 

रुपयों में भवायगी 
ब . शिवपक्षीय लेखा देश 
बुल्गारिया 

सम्बद्ध वेश के किसी बैंक के खाते में से रुपयों में प्रवायगी 
चेकोस्लोवाकिया 
जर्मन जनवादी गणतंत्र (पूर्षी जर्मनी ) 
हंगरी 
उत्तरी कोरिया 
पोल 

मानिया 
सोवियत समाजवादी जनतंत्र संघ 


चौथी अनुसूची 
( नियम 10 ) 

फार्म " " 
विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम , 1973 ( 173 का 46 वो ) गहने और/अथवा कीमती पत्परों को भारत से बाहर 

ल जाने की अनुमति के लिए प्रवेश्नपता 


मैं / और हम इस फार्म में उल्लिखित गहने पौर/ अथवा कीमती पत्थरों को भारत से बाहर . . . . . 

. . . . . . . ले जाने की 

( विवेश का नाम ) 
अनुमति के लिए पावदन पत्र दे रहा हूं/ घे रहे हैं । 

व्योरा 
1. पाषेदक का नाम 

( पूरा माम मोटे अक्षरों में लिखिए ) 
2. राष्ट्रियता 
3. चालू पारपत्र का ब्योरा : 

( क ) संख्या और तारीख 
( ख ) उस स्थान का नाम जहाँ से जारी किया गया है 
( ग ) किसने जारी किया है 

( इस पावेदन पत्र के साथ पारपत्र भी भेजा जाना चाहिए ) 
* 4. भारत में कितनी देर रखे 
* 5. भारत में ठहरने का कारण 

( व्यापार अथवा व्यवसाय किस प्रकार का है, प्रथबा यदि रिहायश प्रस्थायी 

है तो प्रयोजन भी बताइये ) 
6. फार्म में उल्लिखित वस्तुमों को भारत से बाहर ले जाने का कारण 
7. यात्रा के लिये विदेशी मुद्रा के लिए दिये गये अनुमति पत्र की संख्या पौर 

तारीख अथवा यात्रा पन्न ( पैसेज ) बुक करवाने के लिए फार्म " पी " पर 
रिजर्व बैंक की स्वीकृती । 
यदि ऐसी कोई अनुमति प्रथया स्वीकृति नहीं ली गई तो बताइए यात्रा का 

टिफट किस प्रकार खरीदा गया । 
8. भारत के बाहर रहने की सम्भावित प्रवधि 
9. पायेदनपत्र के समर्थन में और कोई उपलब्ध सहायक सूचना 

मैं / हम यह घोषणा करता हूं/ करते है, कि इस फार्म में विया गया विवरण , मूल्य और अन्य ग्यौरे यथार्थ और ठीक है । 
मैं / हम वचन देता हूं / देते हैं कि फार्म में उल्लिखित सभी वस्तुएं मैं हम भारत लौटते समय बापिस ले पाऊंगा / ले पाएंगे । 

मैं /हम यह भी वचन देता हूं/ वेते हैं कि भारत लौटने पर मैं / हम गहनों को वापिस लाने के साक्ष्य के रूप में सीमा- शुल्क प्रधिकारियों द्वारा विधिवत पृष्ठो 
कित अनुमति पत्र वापिस कर दूंगा/ कर दंगे । 

प्रावेदक के हस्ताक्षर 
तारीख . . . . . . . . . . . . . . . 


पता 


पता ........ .... .......... ... 


. 


. 


. . 


. 


. 


. . . 


. । 


। 


। 


। । 


. 


. . 


. . 


. . 


. . 


. 


. 


* भारतीय राष्ट्रिकों पर जो सामान्यत : भारत में ही रहते हैं, लागू नहीं होता है । 
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हम प्रमाणित करते है कि हमारी जानकारी और विश्वास के अनुसार उपरोक्त प्रावेदनपत सही है । 
तारीख . . . . . . . . . . . . . 

अधिकृत कारोबारी की मोहर और हस्ताक्षर 
टिप्पणी : --- 1 प्रावेदक इस प्रावेदनपत्र में किये गए गहनों और किमती पत्थरों के वजन और उनके वर्तमान बाजार मूल्य की पुष्टि के लिये एक प्रतिष्ठित 

जौहरी का प्रमाणपत्र भी दे सकते हैं । 
2 जब रिजर्व बैंक द्वारा अनुमति पत्र मिल जाए सो उममें उल्लिखित गहनो और फिमती पत्थरों सहित उनके मूल्य की जाम करने और प्रावश्यक सीमा 
शुल्क निर्यात प्रमाणपत्र जारी करने के लिये यह अनुमति पत्र बन्दरगाह, जहां से वह माल जहाज पर चढ़ाना है, के सीमा -शुल्क कार्यालय में ( अथवा किसी 
भी ऐसे केन्द्र में जहाँ गहनो का मूल्यांकन करने के प्रबन्ध है ) सीमाशुल्क के गहनो के गहनो के मूल्य कर्ता को देना होगा । 


अनुमति संख्या 


विस्तु प्रथवा वस्तुओं का पूरा विवरण जिसमे प्रत्येक मामले में यह बताना है कि अमुक वस्तु किस प्रकार बनी है । 
वस्तु का विवरण जिसमें सोने और कीमती वर्तमान बाजार मूल्य कैसे प्राप्त किया गया कहां से मिला 

परपरो का अलग - अलग वजन घेना है 


मिलने की सारीख 


तारीख 

पावेवक के हस्ताक्षर 
पावेवक को इस फार्म में प्रत्येक वस्तु का पूरा -पूरा विवरण देना है । 

फाम 4 - 1 

(मियम- 10 ) 
( विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम, 1973 ( 1973 का 48at ) भारत से बाहर गहने और/ या कीमती परपर मेजने की अनुमति प्राप्त 

करने के लिए प्रावेदन पत्र ) 
मैं / हम एमद् द्वारा ( प्रेषित का नाम प्रौर पता ) . . . . . . . 
को नीचे निविष्ट गहनो और / या कीमती पत्थरों की वस्तुओं को भारत से बाहर भेजने की अनुमति प्राप्त करने का अनुरोध करता हूं/ करते हैं । . . .. . . 


( मावेदक का नाम और पता ) 


( राष्ट्रीयता ) 


न्यौरा 
1. गहनों और/ या कीमती पत्थरों का विवरण 
2. गहनों के कुल मूल्य फा सोने के मूल्य के रूप में प्रतिशत 
3. उस देश का नाम जहाँ से गहने मावि बनाने के लिये सोना मूल रूप में 

पायात किया गया था ; जहा भेजने का इरादा है । ( बैंक की सम्बन्धित 

मायात मनुमति की संख्या और सारीख भी दी जानी चाहिये ) 
4. गहनों का वर्तमान बाजार मूल्य जिन्हें भेजने का इरादा है । 
5. उस मुद्रा , रकम और देश का नाम जिममे गहनों के बनाने का खर्च 

आदि भारत में प्राप्त किया गया है और उसका नाम जिसकी मार्फत 
प्राप्त किया गया है ( यहाँ विदेशी मुद्रा के संबन्धित अधिकृत कारोबारी 

का नाम और पता दिया जाना चाहिये । ) 
6. लिखित साक्ष्य का स्वरूप जिममें गहने बनाने के संबंध में हुमा खर्च 

प्रावि की भारत में प्राप्ती दिखायी गयी हो । 


7 कोई अन्य संगत सूचना । 

मै/ हम एनवद्वारा प्रमाणित करता हूं / करते हैं कि जहां तक मेरी/ हमारी 
जानकारी और विश्वास है उपर्युक्त म्यौरा सत्य और ठीक है । 


तारीख 


मायेवक के हस्ताक्षर 
पता 


मैं / हम प्रमाणित करता हूं/ करते है कि जहां तक मेरी/हमारी जानकारी और विश्वास है उपर्युक्त प्रावेदन पत्र प्रमाणिक है । 


तारीख 


( मषिकत कारोबारी की 
मोहर पौर हस्ताक्षर ) 


- - -- - - 


- - - 


- 


- - - 


- 
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G . S . R . 80. - - In exercise of the powers conferred by gcc 

( 3 ) The documents pertaining to every export passed by 
tion 79 of the Foreign Exchange Regulation Act , 1973 (46 the Customs or the postal authorities shall , within 21 days 
of 1973 ), and the supersession of the Foreign Exchange from the date of the export, be submitted to the authorised 
Regulation Rules , 1952 , the Central Government horeby ctenler mentioned on the relevant declaration form , unless the 
makes the following rules, namely : -- 

Reserve Bank authorises otherwise . 


1 . Short title and commencement. - ( 1 ) These rules may 
be called the Forcige Exchange Regulation Rules , 1974 . 


(2 ) They shall come into force at onco, 


7 . Evidence in support of declaration ( 1 ) The Reserve 
Bank or subject to such directions if any, as may be given 
by the Reserve Bank , the Collector of Customs or the postal 
authorities, may to satisfy themselves of due compliance with 
section 18 of the Act, require such evidence in support of 
the declaration ay may satisfy them that the exporter is a 
person resident in India , and has a place of business in 
India . 


2. Definitions. In these rules, unless the context other 
wise requires : 


(a ) " Act " means the Foreign Exchange Regulation Act , 

1973 (46 of 1973 ) ; 


( 2 ) The Reserve Bank, or subject to such directions, if 
any, as may be given by the Reserve Bank , the Collector of 
Customs, or the postal authorities may require any exporter 
to produce in support of the declaration such evidence as 
may be in his possession or power to satisfy them ; 


(b ) " Schedule" means a schedule 

rules . 


appended 


to 


these 


(a ) that the destination stated in the declaration is the 

final place of destination of the goods exported ; 


3 . Service of directions, orders or notices made or fasued 
under the Act, or these ruleg or under any order of notin 
cation made thereunder . - A direction , order or notico mado 
or issued under the Act or these rules or any order or noti 
fication made thereunder shall be served on any person in 
the following manner, that is to say,- - 


(b ) that the value stated in the declaration 15 — 

(i) the full export value of the goods; or 


( u ) by delivering or tendering it to that person or to 

his duly authorised Agent; or 


(b ) by sending it to him by registered post with ac 

knowledgement due to the address of his place of 
residenco or his last known place of residence or 
the place where he carries on , or last carried on , 
business, or personally works , or last worked , for 
gain ; or 


(ii) where the full export value of the goods is not 

Escertainable at the time of export tho value 
which the exporter , having regard to the provail 
ing market conditions, expects to receive on the 
sale of the goods in the overseas market; 


( c ) that the full export value of the goods (whether as 

certainable at the time of export or not ) has been 
or will within the prescribed period be, paid in the 
prescribed manner . 


(c ) if it canrot be served in any of the mannors afore 

said , by affixing it on the outer door or sono other 
conspicuous part of the permises in which that 
person resides or is known to have last resided or 
carries on , or last carried on , business , or personal 
ly works, or last worked for gain and the written 
report where of should be witnessed by two persons. 


Explanation . For the purpose of this rule " final place of 

destiration " means a place in a country in 
which the goods are ultimately imported and 
cleared through customs of that country . 


4 . Allotment of code number . (1) An exporter sball make 
an application , in duplicate in Form CNX specified in the 
First Schedule, to the Reserve Bank , which shall, on receipt 
of such application , allot to the exporter a code number. 


8 . Period within which export value of goods is to be 
pald - The amount representing the full export value of the 
goods exported shall be paid to the exporter within six months 
from the date of export of the goods : 


(ii) The exporter shall, whenever required by the officers 
of Customs, produce for their inspection the communication 
of thc Reserve Bank alloting the code number . 


Provided that in the case of goods exported to Pakistan 
or Afganistan , the amount representing the full export value 
shall be paid to the exporter within three months from the 
dato of export : 


5 . Forın of declarations. - ( 1 ) A declaration under Section 
18 of the Act shall be in one of the Forms get out in the 
Second Schedule and as specified therein according to the re 
quirements of the case. 


Provided further that the Reserve Bank may, for sufficiort 
and reasonable cause shown, extend the said period of six 
months or three months, as the case may be. 


(2 ) Declarations shall be executed in sets of such number 
as indicated on thọ forms. 


9 , Manner of payment of export value of goods . — Un 58 
otherwise authorised by the Reserve Bank, the amount re 
presenting the ful] oxport value of goods exported to the 
countries specified in the Third Schedule shall be paid 
through an authorised dealer and in the manner specificd 
in the said Schedule . 


6 . Authority to whom declaration to be furnished .-- 
( 1 ) In the case of exports otherwise than by post, the origi. 
nal of the declaration shall be furr. ished to the Collector of 
Customs and all the copies thereof sball also be submitted 
to him for his verification and authentication . Those copies 
shall, when returned by the Collector of Customs, be sub 
mitted to the authorities and in the manner as specified in 
the forme. 


10 . Application for permission to take or send out Jewel 
lery and preclous stones . If any person desires to have per 
mission to take or send out of India any jewellary or pre 
cious stone s or both ho shall make an application in that 
behalf to the Reserve Bank of India or to a person authoris 
ed by it under sub -section ( 2 ) of section 13 of the Act , in 
Form J or Form J - 1, as the case may be, specified in the 
Fourth Schedule. 

[ F . No. 1 /67/ EC / 73- 3 ] 


( 2 ) In the case of export by post, the original of the de 
claration shall bo furnished to the postal authorities ard the 
copies thereof shall be submitted to the authorities and in 
the manner specified in the Forms. 
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First Schedule 

(See rulo 4 ) 

FORM CNX 
APPLICATION FOR ALLOTMENT OF CODE NUMBER 

( To be completed lo duplicate ) 
(Noto : This application should be completed only by the Houd Principal office , of the cxporter in India and only one code 

number will be allottod to each exporter irrespective of whether the export is made by the Head / Principal Ofice or by 
their branches ) . 


1 . Name of the exporter 

(In block letters) 


2 . (a ) Address In full 

(In block lotters ) 

ofthe Head/Principal Office of the cxporter , 
(b ) Names, nationalities and residential address of proprietors / 

partners /directors . 
(@ ) Authorised and paid -up capital. 
3 . Dato ofestablishmont of the proprietorship concern /firm / 

company. 
4 . Principal commodities to be exported . 
5 . Name(s) and address(es) ofbanker (s) ; the period for which the 

applicant has been a constituent of his banker /s . 
6 . Income-tax permanent account number of the applicant, 


I/Wehereby declare that this application is made by us in our capacity as registered /principal office and I/We have not obtained or 
applied for any oxport code number previously in the name of . . 

. . . . . . . . . from any office of the Rescrve Bank of 
India , 


Place : 

(Signature of the applicant) 
Date : 

(To be completed by the Reserve Bank ) 
1. Code number alloted : 
2 . Date of communication to the applicants : 
Note to the Exporter : 

Please indicato the above code number below the signature of the exporter on all the copios of RG . 1/ EP /PP /VP - COD forms com 
ploted and lodged by you or your branches with the Customs/Postal authorities . Plcase also quote tie above code number on all the 
correspondenco you may have with your bankers (Reserye Bank .) 

For Reserve Bank of India 


Secoud Schedule 

(Rulo 5) 


Part A : G .R .I., G .R .X ., E. P ., P .P ., V .P . C .O .D . Forms 
Part B : 

The Forms in Part A and set outin Column 1 below shall be used for the purpose of declaring exports specified against each in 
Culumn 2 below . 
Column 1 

Column 2 
1. Form G .R . 1. . . . . . . . . . To be ugod for declaring exports otherwise than by post to all 

countries other than Pakistan , Afghanistan , Nepal and Bhutan , 
2. Form G .R . X . . . . . . . . . . To be used for declaring exports to any country specified by the 

Reserve Bank to which shipment is only permitted to be mado 
subject to full payment being received in India in advance from 
the overseas buyer or undor an irrovocablc credit opened by 

the overse as buyer in favour of the exporter. 
3. Form E .P . 

. . To be used for declaring exports otherwise than by post to Pakistan 

or Afghanistan . 
4 . Form P .P . 

. . To be used for declaring exports by post parcel to all countries 

other than Nepal and Bhutan . 
5. Form V . P ./ C . O .D . . 

. . . . To be used for declaring exports by post parcel to all countries 

other than Nepal and Bhutan in -cases where payments aro 
to be received otherwise than through authorised dealers. 


- - - 


126 G 
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Form G . R . 1 

Serial No. 
ORIGINAL 
( To be submitted to Customs alongwith the duplicate and triplicate coples ) 

EXCHANGE CONTROL 
(Declaration to be furnished by exporters before exporting commodities from India otherwise than by post to territories outside India 
other than Pakistan , Afghanistan , Nepal and Bhutan ) 

1 . Exporter s Name 
2 . Namo and address of buyer/Consignee — 
3. Customs assessable value Rs 

4 , Name of Steamer / 

Aircraft No . 
5 . Shipping Bill No. and date - 
6 . Date of actual shipmont - - - - 
7. Country of 
destination of goods 

- 8 . Port of shipment 
9. Description of goods 
10 . Quantity of goods : – 

2 
(a) Unit of moasure (ploase tick the Tonno Kg. Litre C .Metro Sq. Motre Number Others 
appropriato unit ) 

metro 

(plcaso 

specify ) 
(b) Quantity 
11. * (a ) Full export Currency - - 

* (b ) Where the full export van Currency - - 
valuo 

luc is not ascertainable , va - Amount 
lue which the exporter 
expects to receive on 
the sale of the goods in the 

Overseas market . 
Analysis of full export value 

Currency 

Amount 
F . O . B . value 
Freight 
Ingurance 

Rato 

Currency 

Amount 
@ Discount 


4 


Amount - 


@ Commission 
@ Overprice 

(No application for permission for remittance /deduction from the declared value on account of commission and / or discount and remi 

ttance of overprice will be entertained by the Reserve Bank unless these have been declared on this form ) 
12 . Nature of contract, i.e . C . I. F ./ C . & F ./ F . O .B . 
13. Currency in which invoice is drawn 
+ + (a ) Io foroign currency 

( State currency ) 
* * (b ) In Rupoeg 

J/Wehereby declare that I/Woam /are tho SELLER / CONSIGNOR of the goods in rospect of which this declaration is made and that 
the particulars given above arc ture and 

* * (a ) that the value as contracted with the buyer is the same as the full export value declared above . 
* * (b ) that the full cxport value of the goods is not ascertainablo at the time of export and that the value declared is that which I/we. 

having regard to the prevailing markot conditions , expect to receive on the sale of the goods in the overseas market. 
J/Weundertake that I/Wewill deliver to the bank mentioned below the foreign exchange representing the full export value of the goods 
on or before ( a ) 
in the manner prescribed in Rule 9 . 

1/Wo further declare that I/Weamaro resident in India and I/Wehave a place of business in India . 


(Name and address of the bank through 
whom payment is to bo roceived ) 


(Signature of the exporter) 


Code No. — 
Address 


Date : 


* Declare whichover is applicable . 
Strike out clause (a ) or (6 ) whichever is not applicablo . 
@ Stato approximate date of delivery which must be within six months of the date of export. 
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Space for use of the Reserve Bank of India 


NOTE : All documents relating to export of goods from India must be passed through the medium of an authorisod dealer in 

foreign exchango in India within 21 days of the date of shipmont of the goods . 
NOTES TO EXPORTERS 


(a) The G .R .I. form procedure applies to exports to all territories outside India excluding Pakistan , Afghanistan , Nepal and Bhutan . 
(b ) In all cases, thc G . R . 1 formsmust be completed in triplicate and all the three copies should be submitted to Customs for obtain 

ing tho nccessary perimission to ship the goods. 
( c ) The Custoins authorities will return the duplicate /triplicate copies to the exporter duly authenticated for submission to the Re 

serve Bank through an authorised dealer in foreign exchange through whom the payment for the shipment is to be received . 
( d ) Exporters should declare on the G . R . 1 form among other particulars, details of discount , commission and oycrpice , if any, 

due to foreign buyer /agent /intermediary . Otherwise tho same will not bo allowed to be remitted separately or deducted from 

the involce value. 
(e ) In case an exporter decides not to export the goods declared on this form he should forward to the Reserve Bank , nearest to his 

office, the relative Custoins signed unutilised duplicato shipping bill together with the unitjliscd duplicate /triplicate copies of 

G . R . 1. form for cancellation . 
(f) Subject to such changos as inay be notified from time to tiino the methods currently prescribed for receiving paynients for exseits 

to different countries are stated below : 


Description of territories 


Prescribed methods of payment 


- 


(a ) Payment in the currency of any territory in this sub 

group , 
(b ) Payment in Rupees from the account of a bank in 

any country in the External Account Group . 


A . External Account Countires 

(1) Austria , Belgium , Luxembourg , Canada , Denmark 

( including Faroo Islandy), French Franc Area ( France 
and its non -mctropolitan Area ), Italy , Japan , Nether 
lands Monetary Area (Netherlands and its Non -Metro 
politan Area ), Norway, Sweden , Switzerland and Lie 
chtonstein , United Kingdoin , The United States of 
America and any territory under the Sovereignty of the 
U . S . A . 

West Germany 
( ii) All countries other than those mentioned in sub - group 

A (i) and group B 


(a ) Payment in the currency of the country concerned . 
(b ) Payment in the currency of any territory in sub -group 

A (1). 
(c) Payment in Rupocs from the account of a bank in any 

country in the External Account Group . 


B . Bilateral Account Countries 

Bulgaria , Czechoslovakia , German Democratic Republic 
(East Germany), Hungary , North Korca , Poland , Rumania , 
U . S . S . R . 


Payment in Rupecs from the account of a bank in the coun 
try concerned . 


Noto : — While tho above contains general dircctions regarding the methods of payment, special arrangements have been made 

in respect of export of certain specified commodities to Afghanistan , Sudan , Bangladesh and Arab Republic of Egypt (ARE ) as 
well as those Ananced under the credits extended by the Governinent of India to foreign governments . Exporters should app 
roach authorised dealers for full details in this regard . 


Form , G .R .1. 
Serial No. 


DUPLICATE 


( To be submitted initially to the Customs along with the original and triplicate copies . The duplicate, when returned by the 
Custoins, should be submitted together with a copy of shipper s invoice to the Reserve Bank through an Authorised Dealer in 
Foreign Exchango.) 


EXCHANGE CONTROL 
(Declaration to be furnished by exporters before exporting commodities froin India otherwise than by post to territories outside India 
other than Pakistan , Afghanistan , Nepal and Bhutan ) 


4. Name of Steamer /Aircraft No. -- 


1. Exporter s Name 
2 . Name and address of buyer/consignec - 
3. Custonis assessuble valuc Rs. 
5 . Shipping Bill No. and date 
6. Date of actual shipment - 
7. Country of destination of goods 
9 . Description of goods 

-- - - - - - - 


- 


8 . 


Port of shipment - - -- - - 


- 


- - 


- 


- - - 


- - 


- 


- - - 


- - - - - 


- 


- - 
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10 . 


Quantity of goods 


3 
Litre 


Tonno 


C . Metre 


(a ) Unit of measure (please tick the 

appropriate unit) 


Sq. 
Metre 


Metre 


Number 


Others 
(please 
specify ) 


(b) Quantity 


11. 


$ (a ) Full export value 


Currency — 
Amount 


- 


currency - _ _ 
Amount 


$ (b ) Where the full export value 

is not ascertainable, valuo which the 
exporter expects to receive on the 
sale of the goods in the overscas 
market. 


Analaysis of full export value 


Currcncy 


Amount 


F . O . B . Value 
Freight 
Insurance 


Rate 


Currency 


Amount 


@ Discount 
@ Commission 
@ Overprice 


(No application for permission for remittance /deduction from the declared value on account of commission and /or discount and 
remittance of overprice will be entertained by the Reserve Bank unless these have been declared on this form ) 


12 . 


13. 


Nature of contract, i.e . C .I. F ./ C .& F ./F . O . B . 
Currency in which invoice is drawn 
£ (a ) Ip forcign currency 
f (b ) In Rupees 


state currency 


I /We hereby declare that I/We am are the SELLER /CONSIGNOR of the goods in respect of which this declaration is made and 
that the particulars given above are true and 

% (a ) that the value as contracted with the buyer is the same as the full export value declared abovo . 

2 (b ) that the full export value of the goods is not ascertainable at the time of export and that the value declared is that which 
I /we, having regard to the prevailing market conditions , expect to receive on the sale of the goods in the overseasmarket. 
1 /We undertake that I / 

We will deliver to the bank mentioned below the foreign exchange representing the full export value of the 
goods on or beforo & -- - 
in the manner prescribed in Rule 9 . 
I/We further declara that I /we am /arc resident in India and I/we have a place of business in India . 

Details of short-shipment, if any 
Quantity ( No . of cases , bags otc.) 

Weight 

Valuc 
Ro . 


(Signature of the exporter) 


(Name and address of the bank through whom payment is to be 

received ) 


Code No. 
Addr¢99 – 


Date : - 


Space for use of the Reserve Bank of India 


NOTE : 


All documents relating to export of goods from India must be passed through the medium of an authorised dealer in 
forcign exchange in India within 21 days of the date of shipment of the goods. 


- -- 


— 


$ Declare whichever is applicable . 
# Strike out clause (a ) and (b ) whichever is not applicable, 
& % Strike out clause (a ) or (b ) whichever is not applicable . 
$ Stato approximately date of delivery which must be within six months of the date of expor. 


SEC . 30 


THE GAZETTE OF INDIA : JANUARY 26, 1974 /MAGHA 6, 1895 


221 


- 


- 


= 


- 


Certificate by authorised dealer in foreign exchange in India through whom bills are negotiated or collected or through whom payınent 

for goods is received . 


(a ) We hereby certify thatwchave received advance remittance, 


of 


on 


- 


(date ) 


(state currency ) 

(annount ) 
in part* /full " payment of thc goods declared on this form . 
(b ) Wo hereby certify that we have 

(i) * negotiated /received for colloction on 


(date ) 


D . A ." 


D.p . 


bills for 


( stato currency ) 

( Amount) 
* under Letter of Credit /*without Letter of Credit. 
( ii) Forwarded shipping documents for delivery to the consignoc aginst Trust 
value of 

and 
(state currency ) 

(amount) 
we undertake to see that the proceeds are received by us on or beforo * * - 


Receipt* /* letter of undertaking of the 


- 


in a manner approved by tho 


(dato ) 


Reserve Bank of India or that cxplanation is furnished to the Reserve Bank of India as to the reason for non -payment. 
(c) Wehoroby certify that we have obtained an undertaking from the exporter that he will on or before* * _ _ 

surronder the balance procoedsof the shipment amounting to 


( state currency) 


( amount) 


Dato 


(Signature of the authorised dealer) 
Code No. 


Note to Banks : 
1 . Authorised dealer should ongure before handling the bills and documents that the exporter has conipleted all the columns of tho 

form and that the Customs authorities havo verified and authenticated the duplicate and triplicato copies of the form . 
2 . The above certificate should be correctly completed by the authorised dealer who handles the relativc shipping documents . 
3. This copy together with a copy of the shipper s lovoice should be submitted to the Reserve Bank of India along with the appro 

prlato return (Foreign currency sale /purchase or rupoe transfers ) for the period during which thc bills and documents have been 
handled . 


Forn - G . R . I. 

Serial No. 

TRIPLICATE 
( To be subinitted initially to the Customs along with the original and duplicate copios . The triplicato , when returned by the 
Customs, should bo submitted to the Reserve Bank through an Authorised Dealer in Foreign Exchange ) 

EXCHANGF CONTROL 
(Doclaration to be furnished by exporters beforo cxporting commodities from India otherwise than by post to territories outside 
Indla other than Pakistan , Afghanistan , Nepal and Bhutan ) 


4 . Name of Steamer/Aircraft No. 


1. Exporter s Name 
2 . Name and address of buyer /consignnec - 
3 . Customs assessable value Rs.- - - - 
5. Shipping Bill No. and date - 
6 . Date of actual shipment -- - - 
7 . Country of destination of goodsman 
9. Description of goods 
10. Quantity of goods 


- - - 


- - -8 . Port of shipinent - - 


1 
Tonne 


2 
Ka. 


3 
Litre 


4 
C . Metre 


Sg . metre 


Metre 


(a ) Unit of measure 

(please tick the 
appropriate unit) 


Number Others 

(please 
specify ) 


(b ) Quantity 


* Strike out whichever itom is not applicable . 
* *Within six months . 
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11. $ (a ) Full export value 


Currency - - 
Amount - 


- $ ( b ) Where the full export value is not Currency 

ascertainable , value which the ex - Amount - - - - 
porter cxpects to receive on the 
sale of the goods in the overseas 

market. 
Currency 

Ainount 


Analysis of full export value 
F .O .B . Value 
Freight 


Insurance 


Rato Currency 

Amount 
@ Discount 
@ Commission 
@ Overprice 

(No application for permission for remittance /d duction from the declared value on account of commission and /or discount and 
remittance of overprice will be ontertained by the Reserve Bank unless these have been declared on this form ) 
12. Nature of contract, i.e . C .I. F ./ C . & F . / F .O . B . - - 
13. Currency in which involce is drawn 
f (a) in foreign currency 

(State currency ) 
$ (b ) In Rupees 

I/Wehereby declare that I/wo am /are the SELLER /CONSIGNER of the goods in respect of which this declaration ismade and that 
the particulars glven above are true and 

% (a ) That the value as contracted with the buyer is the samo as the full export valuo declared above 
% (b ) that th full export value of the goods is not ascertainable at the time of export and that the value declared is that which 

I/wo, having regard to tho prevailing markot condition , expect to receive on the sale of the goods in the overseas market 
I/Wo undertake that I/We will deliver to the bank mentioned below the foreign exchange representing the full export value of the 
goods on or beforo & - - - 

in the manner prescribed in Rule 9 . 
1/Wo further declare that I/wo am /aro resident in India and I/we have a place of business in India . 

Details of short-shipment, if any. 
Quantity (No. of cases, bags etc .) 

Weight 

Valuo 
Rs. 


(Name and address of the bank through whom payment 

is to be receiyod ) 
Dato : - 


(Signature of the exporter) 
Code No. 
Address 


11 


Space for use of the Reserve Bank of India 
NOTE : All documents relating to expoit of yoods from India must be passed through the medium of an Authorised dealer in foreign 

exchange in India withlo 21 days of the date of shipment of the goods. 
CertlAcate by authorised dealer in foreign exchange in India for having received full payment for the goods exported outside India 
Wo certify and confirm that we have received total amount of 

- - as under being proceeds of exports declared 
(currency ) (amount) 
on this form : ( This amount is excluding back charges of 

( currency ) (amount) 
@ (1) by credit to our account with our agent in - - 

( state place ) 
@ ( ii) by a draft or T . T . 
@ liil) by a transfer from the rupee account in India of a bank in - - 

(state name of country ) 
Date Currency 

Amount 


(Include here all remittances received , including advance payments towards the subject export) 


(Signature of authorised dealer) 
Code No. 


Date : 


$ Declaro whichever is applicable 
& Strike out clause (a ) or (b ) whichever is not applicable . 

Strike out clause (a ) or (b ) whichever is not applicable . 
& State approximate date of delivery which must be within six months of the date of cxpoit. 
@ Complete whichover is appropriate . 


Sec. 3 (1)] 


THE GAZETTE OF INDIA : JANUARY 26 , 1974 /MAGHA 6 , 1895 


223 


Note to Bank : 

1 . Please cnsure that all the columns on tho face of the G . R .I form have been completed by the exporter and they have been 

duly authenticated by the Customs authorities wherever necessary . 
2 . On receipt of the full export value of the shipments declared on this form the authorised dealer will forward to the Reservo 

Bank the triplicate copy of this form with the appropriate certificate as above , duly completed . In respect of the shipments 
made on consignment basis the account sales received from the consignce in original, in support of the proceeds actually 

realised should also be forwarded alongwith the triplicate copy of the form . 
3. In the casc of bills drawn and negotiated for only a part of the export valuo, the triplicata copy of the form should bo retained 

by the authorised dealer until the full proceeds of the shipment have been received by him . 
4 . In case the net amount received falls short of tho full export value declared on the form for reasons other than bank charges , 

please indicate the Roservo Bank of India s approval No. and date for the reduction . 


THIS FORM SHOULD NOT BE PASTED ON THE PARCEL 
Form VP/COD 

Serlal No. 
( This form should be forwarded to the nearest office of the Reserve Bank of India by the Post Office through which the goods 
hayo been despatched .) 

EXCHANGE CONTROL 

ParcelReceipt No. 

Name of Post Office - - 
(Declaration required from exporter before sending goods by post on V .P . /C .O . D . basis to territories outside India other than 
Nepal and Bhutan ) . 


(8 ) 


1 . Exporter s name 
2 . Name and address of consignee - - 
3. Customs assessable value Rs. - 
4 . Description of goods - - - 
5 . Quantity of goods (1) (2) (3) (4 ) (5) (6) (7) 
(a) Unit ofmeasure Toone Kg. Litre C . Metre Sq . Metre Metre No. Others 
( please tick the 

(plcaso 
appropriato unit) 

specify ) 
(b ) Quantity 
6 . Full export valuo of goods 

Currency 
Amount - 
Rate Currency 

Amount 
@ Discount 

Commission 
@ Overprice 

(No application for permission for reinittance / deduction from the declared value on account of commission and /or discount and 
remittance of overprice will be considered by the Reserve Bank unless these have been declared on this form ) 

I /We hereby declare that I/wc am are the seller of the goods in respect of which this declaration is made and that the particulars 
given above are true and that the value as contracted with the buyer is the same as the full export value declared above . 

I/We further declare that I we am /are residence in India and I/we have a place of business in India . 


(Signature of exporter /s) 
Code No. 
Address 


Date : 
Post Office Stamp . 


Space for use of the Reserve Bank of India , 


- - 


- 


Form E .P . 

Serial No. 
ORIGINAL 
( To be submitted to Customsalong with the duplicate and triplicate copies). 

EXCHANGE CONTROL 
( Declaration to be furnished by exporters before exporting commodities from India otherwise than by post to Pakistan and Afghanistan ). 
Shipping Bill No. and Date - - - 

- Steamer /Country Craft -- 
Railway Bill No. and Date - - 

- Railway booking station - - 
Airfreight receipt No. and date - 

Name of Airway company - 
Customs assessable value Rs. -- - - 

Owner of Barge 
í Road Transport company - 
| Place of export -- - 
Name of Inland Customs barrier 


$ 
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1 . Exporter s name 
2. Naine and address of buyer /consigace -- - 
3 . Country of destination of goods - - 
4. Date of actual shipment -- 
5 . Description of goods - 
6 . Quantity of goods 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


Tonnc 


Kg. 


Lite 


C . Metre Sq . Metro 


Metre 


Number 


(a ) Unit of measure 

( please tick the 
appropriate unit) . 


Others 
(please 
specify ) 


(b ) Quantity 


7. $ (a ) Full export value 


Currency - - 
Amount 


- 


$ ( b ) Where the full export value is Currency 

not ascertainable , value which Amount 
the exporter expects to receive 
on the salo of the goods in the 
Overseas market. 


Curroncy 


Amount 


- 


Analysis of full oxport valuc 

F . O . B . valuc 
Freight 
Insuravce 


Rate 


Currency 


Amount 


@ Discount 
@ Commission 
@ Overprice 


No applications for permission for remittance / deduction from the declared value on account of commission and / or discount and 
romittanoo of over price will be entertained by the Reserve Bank unless these have been declared on this form ) . 
8. Nature of contract i.e. C .I.F ./C & F ./F .O . B - 
9. Currency in which invoice is drawn 


f (a ) In foreign currency 
£ (b ) In rupreos 


(State currency) 


1 /We hereby declare that I/wo am / are iho SELLER / CONSIGNER of the goods in respect of which this declaration is made and 
that the particulars given above are truc and 

2 ( a ) That the value os contracted with the buyer is the same as the full export value declared above. 
0 / ) That the full export value of the goods is not ascertainable at the time of export and that the value declared is that which I/we 

having regard to the prevailing market conditions expect to receive on the sale of the goods in the overseas market. 
W /We undertake that 1/we will deliver to the bank inentioned below the foreign exchange representing the full export value of the 
goods on or before * 

Soin the manner prescribed in Rule 9 . 
I/We further declare that I/ we am /are resident in India and I/we have a place of business in India , 


(Name and address of the bank through whom payment is to be 
roceived). 
Dato - - - 


(Signature of the exporter ) 
Code No - - 


Address - - - 


Space for use of the Reserve Bank of India 


NOTE : All documents relating to export of goods from India must be passed through themedium of an authorised dealer in forsion 

exchange in India within 21 days of the date of shipment of the goods. 


$ Declare whichever is applicable . 
f Strike out clause (a ) or (b ) whichever is not applicable 
% Strike out clause (a ) or (b) whichever is not applicable . 
* State approximate date of delivery which inust be within three months of the date of export. 
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- 


- 


- - 


NOTES TO EXPORTERS 


This E . P . form applies only to exports to Pakistan and Afghanistan . The methods by which payments for the exports may be 
received are stated below : 
For PAKISTAN 

1. Payment in Pakistan rupees 
2. Payment in currency of any territory shown below . 
Austria , Belgium -Luxembourg , Canada , Denmark (including Faroe Islands) French Franc Area ( France and its non -Metropolitan 

Area ) Italy , Japan , Netherlands Monetary Area (Netherlands and its non -Metropolitan Area ), Norway, Sweden , Switzerland 
and Liechtenstein , United Kingdom , United States of America and any territory under the Sovereignty of the U . S . A ., West 

Germany. 
3. Payment in Indian rupees from the account of a bank in any country in the External Account Group . 
For AFGHANISTAN 

Under the terms of Indo- Afghan Trade Agreement, which is rodowed from time to time, the value of cxports of certain specifiod 
commodities to Afghanistan is sot off , against the value of goods imported from that country , under the supervision of the Reservo , Bank 
and the Import Trade Control authorities . Payments for such exports may also be received 

( 1) in any convertiblo currency , provided a letter of credit has been opened in favour of the exporter ; 


or 


(2) in rupees from the account of a bank in Afghanistan . 


NOTE : 


EP form must be completed in triplicate and all the three copies should be submitted to Customs for obtaining the necessary 
permission to ship the goods. 


Form - E . P . 

Serlal No. 
DUPLICATE 
(To bosubmitted initially to tho Customs along with the originaland triplicate coples . The duplicate, when returned by the Customs, 
should be submittod togothor with a copy of shipper s invoice to the Rogerve Bank through an Authorised Dealer in Foreign Exchange.) 

EXCHANGE CONTROL 
(Declaration to be furnished by exportors bofore exporting commodities from India otherwise than by post to Pakistan and Afghanistan ) 


Shipping Bill No, and date - 
Railway Bill No . and date - - - 
Airfreight recoipt 
No. and dato 
Customs assessablo valuo Rs. 


Streamer/Country Craft - 

Railway booking station - 
Name of | Airway company - 

Owner of Barge 
Road Transport Company — 
Place of export . 
| Name of Inland Customs barrier - 


1. Exporter s name - 
2 . Name and address of buyer /consignee 
3 . Country of destination of goods - 
4 . Dato of actual shipmont 
6. Quantity of goods . 


- - 


- - - - 5. Description of goods - - 


NE 


(1) 
Tonne 


(2) 
Kg. 


(3) 
Litre 


(4) (5) 
C .Metre Sq. 

metro 


(6 ) 
Metre 


(a) Unit of measure ( Please tick the 

appropirate unit) 


(7) (8) 
Number Others 

(ploaso 

spocify ) 


(b ) Quantity 
7 . $ (a ) Full export value 


Currency - 


Amount - -- - 


- $ (b ) Where the full export valuo Currency – 

is not ascertainable , value 
which the exporter expects Amount - 
to receive on the sale of the 
goods in tho Ovcrscas 

market, 
Currency 

Amount 


Analysis of full ozport value 

F . O . B . Valuo 
Frolght 
Insurance 


Rate 


Currency 


Amount 


@ Discount 
@ Commission 
@ Overprice 

$ Declaro whichover is applicable , 
126 G of 1 /73 – 7 
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(No applications for permission for romittanco / deduction from the delcared value on account of commission and /or discount and 
roinittance of overprice will be ontertained by the Reserve Bank unless these have been declared on this form ) . 

8 . Nature of contract , l. e. C . I. F . / C . & F . / F . O . B , – 
9 . Currency in which invoice is drawn -- - -- 
£( a ) In foreign currency 

( state currency ) 
£ (b ) In Rupees 

- - - - 
I/Wehereby declare that I/we am are the SELLER /CONSIGNOR of the goods in respect ofwhich this declaration is made and that 
the particulars given above are truc; and 

% (a ) that the value as contractod with the buyer is the same as the full cxport value declared above. 
(b ) that the full export value of the goods is not ascertainable at the time of export and that the value declared is that which I/wc. 

having regard to the prevailing market conditions expect to receive on the sale of the goods in the overscas market. 
I/we undertakethat I/we will deliver to the bank mentioned below the forcign exchange representing the fullexport value of the goods 
on or before * 

in the manner prescribed in Rule 9 . 
I/we further declare that I/weam /are resident in India and I/we have a place ofbusiness in India . 


- - 


- - 


. . — 


— 


- 


Details of short-shipment, if any 


Weight 


Quantity (No. of cases, bags etc.) 

-- - - - - - - - - - - - 


Value 
Rs. 


- - -- 


- 


- - ----...- - - 


- - 


- 


- - 


- 


- - 


- - 


- - - 


- -- 


---- .. . - - - 


- -- . . . - - 


. .. 


( Signature of the exporter) 


Namcand address ofthe bank through whom payment is to be received ) 
Date :-- - - - 


Code No. - - - 


Address 


U 


Space for use of the Reserve Bank of India 


- 


- - 


- 


Note : Alldogumants relating to export of goods from Indla must be passed through themedium of an authorised dealer in foreign 

exchange in India within 21 days of the date of shipment of the goods, 
Certificate by authorisod dealer in foreign exchange in India through whom bills are negotiated or collected or through whom 
payment for goods is received . 

- - - - 

- - - - - - - - - - - - - - 

- 
(a ) Wehereby certify that wehave* received advanceremittance of 

- On - 
(state currency) ( amount) 

(date ) 
in part/full payment of the goods declared on this form . 
(b ) Wehereby certify that we have 
(i) * negotiated / received for collection on - -- - - 

D . A . " 
( date ) 

bills for ( state currency ) (amount ) 

D . P . * 
* * under Letter of Credit /* * without Letter of Credit . 


(ii) Forwarded shipping documents for delivery to the consignee against trust Receipt /letter* * of undertaking of the value of 


and we undertake to see that the proceeds are received by us on or before 

in 
( State currency) (Amount) 

(date ) 
a manner approved by the Roserve Bank of India or that explanation is furnished to the Reserve Bank of India as to 

the reason for non -delivery . 
( a ) We hereby certify that we have obtained an undertaking from the exporter that he will on or before 
surrender the balance proceeds ofthe shipment amounting to - - - 

( state currency ) 

( amount) 


Date : - - - - 


(Signature of the authorised dealer) 


Code No. 


-- 


- 


- 


— 


- 


- 


- - . - 


- 


- - 


- 


- - 


- 


- 


- 


- - 


- - - 


£ Strike out clause (a ) or (b ) whichever is not applicable. 
% Strike out clause ( a ) or (b ) whichever is not applicable . 
* State approximatc date of delivery which must be within three months of the date of export , 
* * Strike out whichever item is not applicable . 
† Within three months . 
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- 


- 


- 


Note to Banks : 
1. Authorised dealer should ensure before handling the bills and documents that the exporter has completed all the columns of 

the form and that the Customs authorities have verified and authenticated the duplicate and triplicate copies of the form . 


2 . 


The above certificate should be correctly completed by the authorised dealer who handles the relative shipping documents . 


3 . 


This copy together with a copy of the shipper s invoice should be submitted to the Reserve Bank of India along wi/ h the appro 
priate R return (Foreign currency sale /purchase or rupee transfers ) for the period during which the bills and documents have 
been handled . 


Form E . P . 
Sorial No . 


TRIPLICATE 


( To be subinitted initially to the Customs along with the original and duplicate copios. The triplicate , when returned by the 
Custoins, should be submitted to the Reserve Bank through an Authorised Dealer in Foreign Exchange). 


EXCHANGE CONTROL 


(Declaration to be furnished by exporters before exporting commodities 
from India otherwise than by post to Pakistan and Afghanistan ). 

Shipping Bill No, and Date - - - 
Railway Bill No. and Date 

- - - - - Name of 
Alfreight receipt 
No. and datc - - 
Customs assessable value Rs. - - - 
1. Exporter s name - - -- - - 


Steamer /Country Craft - - 
Railway booking station - 
Airway conipany - 
Owner of Barge -- - - 
Road Transport company 
Place of export - 
( Name of Inland Customsbarrier - 


2. Name and address of buyer/consignee 
3. Country of destination of goods -- - 
4. Date of actual shipment - -- - - - 


- 


5. Description of goods - 


6 . Quantity of goods 


M1 


(2 


(3) 


(4 ) 


(5 ) 


(6 ) 


( 7) 


(8 ) 


Tonne 


- 


Tonne 


Ky . 


Ky . 


Lite 


Litre 


C . Metre 


Sq. 
Metre 


Metre 


Number Others 


(Plaase ) 


specify ) 


(a ) Unit of measuro (Please tick thc - - - - - -- - - 

appropriate unit). 
(b ) Quantity 


Currency - - - 


- 


7 . S ( A ) Full export 

value 


Amount 


$ (b ) Where the full export value Currency -- 

is not ascertainable value 
which the exportcr cxpects Amount 
to receive on the sale of the 
goods in the overseas 
market. 


Currency 


Amount 


Analysis of full export valuo 
F . O . B , Value 


Froiglit 


- 


- - 


Insurance 


Rate 


Currency 


Amount 


IQDiscount 
@ Commission 
(@ Overprice 


(No applications for permission for remittance / deduction from the declared value on account of commission and /or discount and 
remittance of overprice will be entertained by the Reserve Bank unless thesc have bocn declared on this form ) . 


F./ F. O . B . – 


8 . Nature of contract l.e . C .I. F . C .& 
9 . Currency in which invoicc is drawn 

£(a ) In foreign currency 


(state currency) 


-- 


- 


- 


- 


- - 


- 


- 


- - - 


- - - - 


- - 


- 


- 


- 


- - 


- 


£ (b ) In rupees 

- - - - - - 
$ Declare whichever is applicablo . 
£ Strike out clause (a ) or (b ) whichever is not applicable . 
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I/Wohereby declare that I/wo am /are the SELLER /CONSIGNOR of the goods in respect of which this declaration is made and 
the particulars given above ero truc and 

% (a ) that the value as contracted with the buyer is the same as the full export value declared above. 
(b ) that the full export value of the goods is not ascertainable at the time of export and that the value declared is that which 

I/we, having regard to the prevailing market conditions expect to receive on the sale of the goods in the overseas market. 


I/Weundertako that I/Wowill deliver to the bank mentioned below theforeign exchange representing the full export value ofthe gocds 
on or beforo * 

- in the manner prescribed in Rule 9 . 


I/We further declare that I/we am /arc resident in India and I/wo hayo a place of business in India . 


Detalls of short- sblpment, if any 


- - 


- 


Weight 


Quantity 
(No. of casos , bags etc.) 


Valuo 
(Rs.) 


- - - - - - - - - 


(Namo and address of the bank through whom paymont is to be recelved ). 
Date 


( Signature of the exporter ) 
Code No. - 
Address 


- 


MILL - 


ULU 


Space for use of the Reserve Bank of India . 


NOTE : All documents relating to export of goods from India must be passed through the mediuſ of an authorised dealer in forcign 

exchange in India within 21 days of the date of shipment of the goods. 


Certificate by authorised dealer in foreign exchange in India for having received full payment for the goods exported outside Iudla . 


as under being 


(amount ) 


Wo cortify and confirm that we have received total amount of -- - 

- 
( currency ) 

(amount) 
procoods of exports declared on this form : ( This amount is excluding bank charges of 

( currency ) 
(@ ) (1) by credit to our account with our agent in — 

. . . ( state place ) , 
W ( ii ) by a draft or T . T . 
@ fill ) by a transfer from the rupoo account in India of a bank in — 

(state name of country) 
* * Dato Currency 

Amount 


( Signature of authorised dealer) 
Code No. 


* Date 


- 


Note to bank : 
1. Please ensure that all the columns on the face of the EP form have boon completed by the exporter and they have been duly aut 

henticatod by the Customs authoritios whorever necessary , 
On receipt of the full export value of the shipments declared on this form the authorised dealer will forward to the Reserve Bank 
the triplicate copy of this form with the appropriate certificate as above , duly completed . In respect of the shipments made on 
consignment basis the account sales received from the consignec in original, in support of the proceeds actually realised should 
also be forwarded along with the triplicate copy of the form , 
In the case of bills drawn and negotiated for only a part of the export value, the triplicatc copy of the form should be retained by 

the authorised dealer until the full proceeds of the shipmenthave been received by him . 
4 . In case the net amount received falls short of the full export value declared on the form for reasons other than bank charges, 
please indicate the Ręsci ve Bank of India s approval No. and date for the reduction . 

- - - - - - 
% Strike out clause (a ) or (b ) whichever is not applicable. 
* Stato approximate date of delivery which must be within three months of the date of export, 
@ Complete whichever is appropriate , 

* * Includo here all remittances received including advance payments towards the subject export 
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COPIES OF THE P .P . FORM SHOULD NOT BE PASTED ON THE PARCEL 

ORIGINAL 
(Original to be submitted by the exporter to the Post Office after being countersigned by an authorised dealer in foreign exchange. 
The Post Office through which the goods have been despatched should forward the original to the nearcst office of the Reserve Bank of 
India ) . 

EXCHANGE CONTROL 

Form P . P . 

Sorial No . 
(Declaration required from exporter before sending goods by parcel post to torritories 
Outside India other than Nepal and Bhutan ). 

Parcel Receipt No. — 

Name of Post Office - 
1. Exporter s Name 
2 . Namo and address of consignee 
3 . Customs assessable value Rs . 
4 . Description of goods - -- 
5 . Quantity of goods 
(a ) Unit of measuro 

8 
( plcase tick the 
appropriato unit ) Tonne Kg. Litre C . Metro Sq . Metre Number 

Others 
motro 

(ploase 
spocify) 


T234 


(b ) Quantity 
6 .$ (a ) Full export value Currency 

$ (b ) Where the full export Currency 
Amount 

value is not ascertainable , 
value which the exporter Amount - 
expects to receive on the 
salo of the goods in the 

overseas market . 
Analysis of full export value 

Currency 

Amount 
F . O . B . value 
Freight 
Insurance 

Rate Степсу 

Amount 
@ Discount 
@ Commission 
@ Overprice 

(No applications for permission for remittanco /deduction from the declared valud on account of commission and /or discount and 
remittance of overprice will be entertained by the Reserve Bank unless these have been declared on this form ). 

7 . Nature of contract 1.0. C .I. F ./ C . & F ./F . 0 , B . 
8 . Date of actual shipment 
9 . Currency in which invoice is drawn 
£ (a ) In foreign currency 

(stato currency ) 
£ (b ) In rupocs 
I/Wehereby declare that I/we am / are tho SELLER / CONSIGNOR of the goods in respect of which this declaration is made and that 
the particulars given above aro truie ; and 

( a ) that the value as contracted with the buyer is the same as the full export vauo declared above . 
(b ) that the full export value of the goods is not ascertainable at the time of export and that the value declared is that which 

I/We, having regard to the prevailing market conditions, oxpect to recelye on the sale of the goods in the overseas market. 
I/We undertake that I/w¢ will deliver to the bank mentioned below the foreign exchange representing the full export value of the 
goods on or before 

- in the manner prescribed in Rule 9. 
I/We further declare that 1/wo am /are resident in India and I/we have a place of business in India , 


(Name and address of the bank through whom 

( Signature of the exporter ) 
payment is to be received ) . 

Code No. 
Date - 

Address 
Counter signature of the authorised doaler in foreign exchange 
- - - - 

Space for use of the Reserve Bank of India 
- - - - - - - - - 
NOTE - -All documents relating to export of goods from India must be passed through the medium of an authorised dealer in foreign 

exchange in India within 21 days of the date of shipment of the goods. 


$ Doclare whichever is applicable . 
£ Striko out clause ( a ) or (b ) whichever is not applicable . 

Strike out clauso ( a ) or (b ) whichever is not applicable . 
* State approxiinato date of delivery which must be within six months of the date of export except in the caso of exports to Pakistan 
and Afganistan whero it must be within three months froin the date of export, 
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ro 


d 


u 


... 


.. 


NOTES TO EXPORTERS 
(a ) Tho P .P . form procedure applies to exports by post to all territories outside India other than Nepal and Bhutan . 


(b ) In the declaration itself , among other particulars , exporters must furnish information regarding discount, commission and over 

price if aay duc to foreign buyer /agent /intermediary , Otherwise the samewill not be allowed to be remitted separately /deducted 
from the invoice value . 


- - - 


- 


- - 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


(c) Subject to such changes as may be notified from time to time, the inethods currently prescribed for receiving payments for ex 
ports to different countries are stated below : 

- - - 
Description of territories 

Prescribed methods of payment 

- - - - - - 
A , External Account Countries 
( 1) Austria 

( a ) Payment in the currency of any territory in this sub - group . 
Belgiumn - Luxumbourg 

(b ) Payment in rupees from the account of a bank in any country 
Canada 

in the External Account Group . 
Denmark ( Including Faroe Islands) 
French Franc Aroa (France and its non -metropolitan Arca ) 
Italy 
Japan 
Netherlands Monetary Area (Netherlands and its non 

metropolitan Area ) 
Norway 
Sweden 
Switzerland and Liechtenstein 
United Kingdom 
The United States of America and any territory under the 

Sovereignty of the U . S . A . 
West Germany 
( ii ) All countries other than those mentioned in sub -group ( a ) Payment in the currency of the country concerned . 
A (i) and group B . 

(b ) Payment in the currency of any territory in sub - group A (1) . 
( c ) Payment In rupees from the account of a bank in any country 

in the External Account group . 
B . Bilateral Account Countries 

Bulgaria 
Czechoslovakia 
German Democratic Republic 
(East Germany ) 
Hungary 

Payınent in rupoos from the account of a bank in the country 
North Korea 

concerned . 
Poland 
Rumania 
U . S . $ . R . 


un 


Not _ While the above contains goneral dircctions regarding the methods of payment, special arrangements have been made in respect 

Pof export of certain specified commodities to Afghanistan , Sudan , Bangladesh and Arab Republic of Egypt (ARE) as well as 
hoge financed under the credits extended by the Government of India to foreign governments . Exporters should approach 
authorised dealers for full details in this rcgard , 


COPIES OF THE P.P . FORM SHOULD NOT BE PASTED ON THE PARCEL 

DUPLICATE 


Forn P .P . 
(Tovether with a copy of Shipper s invoice to be submitted to the Reserve Bank through an authoi ised clealer in foreign exchange ) 

EXCHANGE CONTROL 
(Declaration required from exporter before sending goods by parcel post to territories outside India other than Nepal and Bhutan ). 


Serial No. - 
Parcel Receipt No. - - - 
Name of Post Office - - - - - 


1 . Exporter s Name - - - 
2 . Name and address of consignee 
3 . Customs assessable valuc Rs. 
5. Quantity of goods 


- - 


- - 4 . Description of goods - - - 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


(a ) Unit of measure 

(please tick the 
appropriate unit ). 


1 
-- - 

Tonne 


KB. 


Litro 


C . Metre 


Sy , motre 


Metre 


Number 


Others 
(please 
Specify) 


(b ) Quantity 


- 


- - 


- 


- - 


- 


- - 


- 


- 


- - - 


- 


- 


- 


- 


- 


- 
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- 
6 .$ (a) Full export value Currency — - - 

$ (b ) Where the full cxport Currency 
Amount - - - - - - - 

value is not ascertainable , 
value which the cxporter Amount - 
cxpects to receive on the 
sale of the goods in the 
overseas market. 


Analysis of full export value 

Currency 

Amount 
F . O . B . value 
Freight 
Insurance 

Rate Currency 

Amount 
@ Discount 
@ Commission 
(a Overprice 

(No applications for permission for remittance /deduction froin the declared value on account of commission and/ or discount and 
remittance of overprice will be ontertained by the Reserve Bank unless these have been declared on this form ). 

7. Nature of contract i.o. C .I. F ./ C . & F ./ F .O . B . 
8 . Date of actual shipment 
9 . Currency in which invoice is drawn 
£ (a ) In forelgn currency 

(State currency ) 
£ ( b ) In rupees 


I/We hereby declare that J/we am /are the SELLER /CONSIGNOR of the goods in respect of which this declaration is made and that 
the particulars given above are true and 

% (a ) that the value as contracted with the buyer is the same as the full export value declared above. 
% (b ) that the full export value of the goods is not ascertainable at the time of export and that the valuc declared is that which 

1/we, having regard to the prevailing market conditions, expect to receive on the sale of the goods in the overseas niarket, 
I /We undertake that I/we will deliver to the bank mentioned below the forcign exchange icpresenting the full cxport value of the 
goods on or beforc * 

- - - - - in the manner prescribed in Rule 9. 
T/We further declare that I/wc am /aro resident in India and I/we have a place of busincss in India . 


(Name and address of the bank through whom 

(Signature of the exporter ) 
payment is to be received ), 

Code No. 
Dale - - - - 

Address 
- - - - - - - - - - - - - - - 

Space for use of the Reserve Bank of India 
Note : - A documents relating to export of goods from India must be passed through the medium of an authorised dealer in foreign 
exchange in India within 21 days of the date of Shlpment of the goods. 

- - - - - - 


- 


- 


$ Declarc whichever is applicable . 
# Strike out clausc ( a ) or (b ) whichever is not applicable . 

Strike out clause (a ) or (b ) whichever is not applicable . 
State approxinite date of delivery which just b : within six months of the date of export except in the case of exports to Pakistan 
and Afghanistan where it must be within three months from the date of export. 


Certificate by authorised dealer in forelgn exchange in India through whom bills are negotiated or collected or through whom payment 

for goods is received . 
(a ) Wehereby certify that w : have received advance remittance of - - 

- - - On - - 
(State currency ) 

( amount) 

(date ) 
" in part /full* payment of the goods declared on this form . 
(b ) We hereby certify that we have 
(i) * negotiated /* received for collection on 

-- - - - D . A .* / D . P .+ bills for 
(date ) 

(state currency ) (amount) 
* under Letter of Credit /" without Letter of Credit , 


(ii) Forwarded shipping documents for delivery to the consignce against Trust Receipt letter of undertaking of the value 
of — 

- - - and we undertake to see that the proceeds are received by us 
(State currency ) 

amount) 
on or before * * 

- in a manner approved by the Reserve Bank of India or that explanation is furnished 
(date ) 


to the Reserve Bank of India as to the reason for non -delivery . 


( c ) W hereby certify that we have obtained an undertaking fiom the exporter that he will on or before * * 
Surrender the blance proceeds of the shipment ainointing to - - 

(state cul rency ) 


( amount) 


Date 


( Signature of the authorised dealer) 
Code No. - - -- 


- 


- - -- 


- 


- 


— 


- 


— 


- . - 


- . - - 


. . 


- - - 


- - 


- 


- 


- 


232 


THE GAZETTE OF INDIA : JANUARY 26 , 1974 /MAGHA 6 , 1895 


[PART II 


LLLL 


- 


Note to Banks : 
1 . Authorised dealer should ensure before handling the bills and documents that the exportei has completed all the column of the 

form and that the Customs authorities have verified and authenticated the duplicate and triplicate copies of the form . 
2 . The above certificate should be correctly completed by the authorised dealer who handles the relative shipping documents. 
3 . This copy together with a copy of the shippcr s invoice should be submitted to the Reserve Bank of India along with the appro 

priate R return (Foreign currency salo /purchase or rupee transfers ) for the period during which the bills and documents 

have bocn handled. 
* Strike out whichever item is not applicable . 
* * Within three months in the case of exports to Pakistan and Afghanistan and six months in the case of other countries . 


- - 


- - 


- 


COPIES OF THE P . P , FORM SHOULD NOT BE PASTED ON THE PARCEL 

TRIPLICATE 
( To bo forwarded to the Reserve Bank through an authorised dealer in foreign exchange). 
EXCHANGE CONTROL 

Form P . P . 
(Doclaration requtrod from exportor before gonding goods by parcel post to territories outside India other than Nepal and Bhutan ). 

Sorial No . 
Parcol Receipt No. 

Namo of Post Office 
1. Exporter s Namo-- - - 

- - - - - - - - - - - - - 
2 . Namo and address of consignee 
3. Customs assossable valuo R8, - - - - 

4 . Description of goods - - - 
5. Quantity of goods 


Rato 


(a ) Unit of measuro (plaaso tick the 1 

$ 6 
appropriate unit) . 
Tonno Kg. Litre C . Metro Sg . metro Metro Number Others 

(please 

specify ) 
- - - - - - -- 
(b ) Quantity 
6 . $ (a ) Full export value 

Currency 

$ (b ) Where the full export value is not Currency - - - 
Amount 

ascertainable valuo which the Amount - - 
exporter expects to receive on tho 
sale of the goods in the ovescas 

market. 
Analysis of full export value 

Currency 

Amount 
F .O . B . Value 
Freight 
Insuranco 

Currency 

Amount 
@ Discount 
a Commission 

Overprice 
(No applications for permission for romittance / doduction from the doclared value on account of commission and /or discountand remittance 
of overprico will be ontertained by the Reserve Bank unless these have been declared on this form ) . 
7 . Nature of contract i.o. C .I.F ./ C . & F ./F .O . B . 
8 . Dato of actual shipment 
9 . Currency in which invoice is drawn 
£ (a ) In foreign currency 

( state currency) 
£ (b ) In rupoos 
1 / 

Wohereby declare that I/wo am /are the SELLER /CONSIGNOR of the goods in respectofwhich this declaration is made and that 
the particulars given above aro true and 

% (a ) that the value as contracted with the buyer is tho same as the full export value declared above . 
2 (b ) that the full export value of the goods is not ascertainable at the time of export and that the value declared is that which 

I/wo, having regard to tho provailing market conditions, expect to receive on the sale of tho goods in the overscas markot. 

I/Wo undertake that I/we will deliver to the bank mentioned below the foreign exchange representing the full export value of the 
goods on or before 

- - in the mannor prescribed in 
Rule 9 . 

I/We further declare that I/we am / aro resident in India and 1/we have a place of business in India . 


(Namc and address of the bank through whom 
payment is to be received ). 


(Signature of the exporter) 
Codo No. 
Address 


Dato 


Space for use of the Reserve Bank of India 


- - - - 


Note :- All documents relating to export of goods from India must be passed through the medium of an authorised dealer in fore 
ign exchange in India within 21 days of the date of shipment of the goods. 


$ Doclaro whichever is applicable . 
Striko out clause (a ) or (b ) whichever is not applicablo . 

Striko out clauso ( a ) or (b ) whichovor is not applicablo . 
State approximate date of delivery which must be within six months of the date of export except in the case of exports to is 
Pakistan and Afghanistan where it must be within three months from the date of export . 
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Certificate by authorised dealer in forelgn exchange in India for having recojved full payment for the goods exported outside India 

We certify and confirm that we have received total 
amount of 
( currency ) 

( amount ) 
as under being proceeds of exports declared on this 
form ( Thig amount is excluding bank charges of - - - 

(currency ) 

( amount) 
@ (i) by credit to our accountwith our agent 

in - - 

(state place) 
( 11) by a draft or T . T . 
( iiſ) by a transfer from the rupee account in India of a bank in 

( stato name of country ) 
Date Currency 

Amount 


fisi 


Signature of authorised , 
doaler 
Code No 


Date -- - 


Note to Bank : 

1 . Please ensure that all the columns on tho face of tho P . P . form have been completed by the exporter and they have boen duly 

verifiod and authenticated by the Customs authorities wherever necessary . 
2 . On roceipt of the full export value of the shipment declared on this form the authorised dealer will forward to the Reservo 

Bank the triplicate copy of this form with the appropriate certificate as abovo , duly completed . In respect of the oxports made 
on consigament basis the account salos received from the consignco in original, in support of the proceeds actually rcalised 

should also be forwarded along with the triplicate copy of the form . 
3 . In the case of bills drawn and negotiated for only a part of full export valuo, tho triplicate copy of tho form should be 

retained by the authorised dealer until the full proccods of the export have been received by him . 
4 . In case the net amount received falls short of the full export valuo declared on the form for reasons other than bank charges, 

please indicate the Reserve Bank of India s approval No, and date for the reduction . 


@ Complete whichever is appropriato 
Includo here all remittancos received including advanco payments towards the subjec toxport 


Form - G . R . X 


ORIGINAL 
( To be submitted to Customs alongwith the duplicate copy ) 

Serial No. 
EXCHANGE CONTROL 
(Declaration required from exporter before shipping commodities to such countries as may be notified from time to time) 
1. Exporter s Name 
2 . Namo and address of buyer /consignco 
3 . Customs assossablo valuc Rs. 

4 . Name of Steamor/Aircraft No. 
5. Shipping Bill No. & Date -- 
6 . Date of actual shipment 
7 . Country of destination of goods 

8 . Port of shipment 
9 . Description of goods -- 

- 10 . Nature of contractie. CIF / C & F /FOB 
11. Quantity of goods 

23 A - 5 - - - - 
(a ) Unit of measuro (please tick the Tonno Kg. Litro C . Metre Sq.metre Metre No . 

Others 
appropriate unit) 

( please 

spoclfy ) 
(b ) Quantity 
12 . Full oxport valuo 

Currency 

Amount 
Analysis of full cxport value Currency 

Amount 


F . O . B . valuo 
Freight 
Insurance 

Rato Currency 

Amount 
@ Discount 
@ Commission 
@ Overprice 

(No aplication for pornission for remittance / deduction from the declared value on account of commission and /or discount 

and remittance of overprice will be entertained by the Reserve Bank unless these have been decalred on this form ) . 
13 . Currency in which invoice is drawn 
f (a ) In foreign currency 

(stato currency) 
£ (b ) In rupoos 

- - - 
Strick out clause (a ) & (b ) which over is not applicablo . 
126 G of 1 /73 - 8 
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14 . Method by which payment is rocalved in India : 
(a ) Goods invoiced in foroign currency 

(i) Payment to be received through a bank in India by negotiating bills and /or documents 

drawn in the appropriate foreign currency under an irrevocable confirmed credit opened 

by tlie foreign importer 
( ii) Payment already received through a bank in India by a remittance of the appropriate 

foreign currency 
(b ) Goods invoiced in rupees 

(1) Payment to be received through a bank in India by negotiating bills and/or documents 

drawn under an irrevocable confirmod credit opened by the foreign importer 
( ii ) Payment already receivod through a bank in India by a remittance from the foreign 

iniporter 


- - 


- 


- - - 


- 


I/We hereby declaro that I/we am are the seller of the goods in respect of which the declaration is made and the particulars given 
above are truc and that the value as contracted with the buyer is the same as tho full oxport value declared abovo. 

1/We further declare that I/we amare resident in India and I/we have a place of business in India . 


(Name & address of the bank through whom payment 
is to bo rocoived ) 


( Signature of the exporter ) 


Code No. 
Addross 


Date 


- 


- - 


- 


- 


- 


Space for use of the Reserve Bank of India 


NOTE : All documents relating to export of goods from India must be passed through the medium of an authorisod dealer in foreign 
exchange in India within 21 days of the date of shipment of the goods. 

NOTES TO EXPORTERS 
A . In all canos page 1 must be completed and certified by an authorised dealer in foreign exchange to the effect that paymont has al 

ready been received or an irrevocable credit opened and thereafter submitted to the customs in order to obtain the necessary por 
mission to ship the goods. If an export licence for the goods is required , this form should be exhibited to the Export Controller . 

Page 3 of the forin must be completed and handed to the authorised dealer , who signed the certificate on page 1. 
B . In all cases shipping documentsmust be handed to an authorised dealer , in foreign exchange with page 3 of Form G .R .X . 


Form - G . R . X 
Serial No. 


DUPLICATE 
To be submitted initially to the Customs along with the original copy . The duplicato , whon returned by the Customs, should 
bo submitted togother with a copy of shipper s invoice to the Reserve Bank through an Authorised Dealer in Foreign Exchanike ). 

EXCHANGE CONTROL 
(Declaration required from oxporter before shipping commodities to such countries as may be notified from time to time). 
1. Exporter s Name 
2. Name and address of buyer/ consignee . .. 
3. Customsassessable Valuo Rs. . . . . . . . . . . . . 
4 . Name of Steamer/Aircraft No. . . .. . .. 
5. Shipping Bill No. & Date . . . .. . . . . . 
6 . Date of actual shipment . . . . ... . . . . 
7. Country of destination of goods 
8 . Port of Shipnient 
9 . Description of goods. . .. . 
10 . Nature of contract i.c. CIF / C & F /FOB. . . . . . .. 
11 . Quantity of goods : 


2 


( a ) Unit of measure (please tick the 

appropriatc unit) 


1 
Tonne 


6 
C . Metre Sq . metre Metre 


7 
No. 


Kg. 


Litre 


Others 

( please 
specify ) 


(b ) Quantity 


- - 


- 


- 


- 


- - - 
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12. Full axport Valu . 


- 


Currency - - 
Amount - - 


Curtoncy 


Amount 


Analyola of full oxport valdo 

F . O . B . Valuc 
Freight 
Insurance 


Rate Currency 

Amount 
@ Discount 
@ Commission 
@ Overprice 

(No application for permission for remittance/deduction from the declared value on account of commission and / or discount 
and remittance of overprice will be entertained by the Reserve Bank unless these have been declared on this form ). 


13 . Currency in which invoice is drawn 

f (a ) In foreign currency 


(state currency ) 


£ (b ) In rupees 
14. Mothod by which payment is received in India : 

(a ) Goods invoiced in foreign currency : 


(i) Paynent to be received through a Bank in India by negotiating bills 

and/ or dogumonts drawn in the appropriate foreign currency under 

an irrevocable confirmed credit opened by the forcign importer 
( li ) Payment already received through a bank in India by a remittance of 

the appropriate foreign currency 
(b ) Goods involcod in rupees 
(i) Payment to be received through a bank in India by negotiating bills 

and/or documents drawn undor an irrevocable confirmed credit open 
cd by the foreign importer 


( li ) Payment alroady roceived through a bank in India by a romittance 

from the foroign Importer 


I /We horoby declare that I/We am are the seller of the goods in respect of which the doclaration is made and the particulars given 
above aro trus and that the value as contracted with the buyer is the same as the full export value declared above. 

I/Wo further declare that I/We amare resident in India and I/We have a place of business in India . 


(Nam , & allrass of the bank through whom payment is to be received ) 


(Signaturo of the exporter) 


Date - - - 


Code No. - 


- - - - Address 


- - - 

- 


- 


- 


- 


- - - - 


--- 


- - 


- - - - - 


- - - - - - - 

- - - 

- - 
I/We hereby confirm that 
(a ) an irrevocable confirmed credit No. - - 

— for 
expiring on -- - - 

- - - - - - - has been opened covering the shipment describod above ; 
(b ) a remittance for - - has been received on - - - 

Le and has been allocated against the shipment 
doscribod above , 


(i) in 


(stato currency ) 


( il) in ru : ), the rupbes being provided from the appropriate non -resident account of a bank . 


Ditt - - - - 


(Signature of the authorised dealer ) 


- 


- 


- 


- - - 


- - 


- 


- 


- - - - 


Space for use of the Reserve Bank of India 


- 


- - - - - 


- 


- - - - - - 


- - - 


- - - - 


- 


- - - 


NOTE : Al documents relating to export of goods from India must be passed through the medium of an authorised dealer 

in forzigin erchango in India within 21 days of the date of ghipmeat of the goods . 


- - 


- 


- - - - 


- 


- 


- - 


- 


- 


- - 


£Strike out clause (a ) or (b ) whichever is not applicable. 
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Certificate by authorised dealer in foreign exchange in Indla for having recelyed full payment for the goods exported outside India 
Wo certify and confirm that we have received total amount of - 

- as under being 
(currency ) 

(amount) 
procoods of exports declared on this form : ( This amount is excluding bank charges of 

(currency ) 

(amount) 
* (i) by credit to our account with our agent in — 

( stato place ). 
*( 11) by a draft or TT, 
* ( lii) by a transfer from the rupee account in India of a bank in 

(state name of country ) 


Dato 


Currency 


Amount 


(Signature of authorised dealer ) 
Code No.. . . . 


Dato . . . . . . . . . . . . . . 


Note to Bank 
1 Pleasesure that all the colunas on the face of the G . R . X . forin have beon completed by the exporter and they have been duly 
authenticated by the Customs authorities wherever nocessary . 

resint of the full export value of tho shipments declared on this form the authorised dealer will forward to the Reserve Bank 
the triplicate copy of this form with the appropriate certificate as above , duly completed . In respect of the shipments made on 
consignmont basis the account sales received from the consignee in original, in support of the proceeds actually realised should 
also be forwarded along with the triplicate copy of the form , 
In the case of bills drawn and negotiatod for only a part of the export value, the triplicate copy of the form should be retained by 

the authorised doiler until the full proceeds of the shipment have been recoived by him . 
4 In case the not amount received falls short of tha full export value declared on the form for reasons other than bank charges . plcaso 

indicato the Reserve Bank of India s approval No . and date for the roduction . 
% laclude here all remittances received , including advance payment towards the subject exports, 


THIRD SCHEDULE 

(Rulo 9 ) 
Approved methods of payments for export from India to foreign countries 
Doscription of territories 

Proscribed methods of payment 


A . External Account Countries 
(1) Austria 

(a ) Payment in the currency of any territory in this sub - group . 
Belgium -Luxembourg 

[ (b ) Payment in rupees from the account of a bank in any coun 
Canada 

External Account group . 
Denmark ( Including Faroe Islands ) 
French Frano Area ( France and its non -metropolitan Area ) 
Italy 
Japan 
Netherlands Monetary Area (Netherlands and its non -inetro 

politan Arca ) 
Norway 
Sweden 
Switzerland and Liechtenstein 
United Kingdom 
The United States of America and any territory under the 

sovereignty of the United States of America 
West Germany 
(ii) All countries other than those mentioned in sub-group A (i) (A ) Payment in the currency of the country concerned 
and group B 

( b ) Payment in the currency of any territory in sub - group A (i) 
(c ) Payment in rupees from the account of a bank in any country 

in the External Account group . 
B . Bllateral Account Countries 

Bulgaria 
Czechoslovakia 
Gernian Democratic Republic (East Germany ) 
Hungary 

Payment in rupees froin the account of a bank in the country con 
North Korea 

cerned . 
Poland 
Rumania 
U . S .S .R . 


* Complete whichever is appropriato . 


Sec . 3 (1) ] 
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FOUTRH SCHEDULE 

(Rule 10 ) 


ייני 
FORM 


Foreign Exchange Regulation Act , 1973 (46 of 1973 ) 

Application for permission to take Jewellery and /or precious stones out of India 
I/We hereby apply for permission to take out of India the articles of jowellery and /or procious stones specifiod in this Form 


to . . . 


(country of destination ) 


Statement of Particulars 


1 . Name of applicant 

(Full name should be given in block letters ). 
2 . Nationality 
3. Particulars of current Passport:-- 

(a ) Number and date . 
(b ) Place of Issue . 
(c) By whom issued 


(The passport should accompany this application ) 


* 4 . How long rosident in India 
* 5 . Reasons for stay in India 

(State nature of business or occupation , or if residence is tein 

porary , stato the purpose ). 
6 . Reasons for taking out the article specified in this Form outside 

India . 
7 , Number and date of Reserve Bank s permit releasing foreign 

exchange for the journey or of Reserve Bank s approval on Form 
* P for booking the passage . If no such permit or approval has 
been obtainod , state themanner in which the ticket for the journey 

has boon purchased . 
8 . Probable duration of stay outside Indla . 
9. Any other availablo information in support of the application . 

I/We hereby declare that the statements made above and the description , value and other particulars given in this Form are truo 
and correct. 

1/Weundertake to bring back in my/our return to India all the articles specified in this Form . 

1/Wo also undertake to return the Reserve Bank permit duly endorsed by the Customs authorities in ovidence of reimport of the 
jowellery on my/ our return to India . 

Signature of applicant- - - - 

Address 
Dato : 


Wehereby certify that to the best of our knowlodge and belief the abovo application is bona fidc . 
1 to ; 

Stamp and Signature of Authorised Dealer 
- - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - 
NOTE : 
1. The applicant s may produco a cortificate from an establishod jeweller in support of the weight and tho present market value of the 

articles of jewellery and precious stones listed in this application . The articles will, however , be valuod independently by the 

jewellery Appraiser of Customs. 
2 . The pormit when issued by tho Roserve Bank has to be produced to the Jewellery appraiser of Customs in the Custom House at 

the port of embarkation (or at any other centre where there are arrangements for valuation of jewellery ) ; along with the articles 
of jewellery and procious stones mentioned in the pomit, for verification of their value and issue of the necessary Customs export 
certificate . 

Permission No. 
* * Full description of article(s) specifying in each case how It has been made. 


Present market value 


How acquired 


Where acquired 


Doscriplion of the article giving weight 

of the gold and precious stones 
scparately . 


Date on which 
acquired 


- - 


- 


- - 


- 


- 


- - - 


- - - - 


- 


- 


Datt , . 


Signature of applicant(s) 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- - 


- - 


Not applicable to Indian nationals normally resident in India . 
* * The applicant must also complete the description of cach article on this Form , 
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- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


FORM J- 1 

( Rule- 10 ) 
Foreign Exchange Regulation Act, 1973 (46 of 1973 ) 


Application for permission to send Jewellery and / or precious Stones out of India . 


1/Wo hereby apply for permission to send out of India the articles of jewellery and /or precious stonos specificd below to 

(Name and address of consignee ) 


( Naine and address of applicant ) 


Nationality 


Statement of Particulars 


1. Description of jewellery and /or precious stonos. 
2 . Percontages of the value of gold in termsof the total value of the 

jewellery. 
3 . Name of the country froin which the gold was originally imported 

for making jewellery etc ., intended to be sent (Number and dato 

of the Bank s relative import permission should also be stated .) 
4. The present market value of the jewellery intended to be sent. 
5 . The currency , the amount and the name of the country from which 

the manufacturing charges , etc ., for the jewellery have been 
received into India and through whom (name and address of the 
concerned authorised dealer in foreign exchange should be stated ), 


6. Nature of documentary evidence showing receipt of the manufac 
___ turing charges , etc ., into India . 
7. Any other relevant information. 

I/Weheroby certify that to the best ofmy/our knowledge and belief the abovo particulars are true and correct. 


(Date ) 

( Signature of applicant ) 

Address. - - . 
I/We hereby certify that to the best of my/our knowlodge and bellof the above application is bonafide . 


Date -- - - -- - -- 


( Stamp and Signature of Authorised Dealer ) 


MINISTRY OF FINANCE 
(Department of Economic Affairs) 
New Delhi, the 14th January, 1974 


G . S. R . 81. — In exercise of the powers conferred by clause 
( 2 ) of article 77, read with clausc ( 1 ) of article 299, of tho 
Constitution , the President is pleased to make the following 
rulo namely : 


पित्त मंत्रालय 
( आर्थिक कार्य विभाग ) 

नयी दिल्ली, 14 जनवरी, 1974 
सा . का . नि . 81. - संविधान के अनुच्छेद 299 के खण्ड ( 1) के 
साथ पठित अनुच्छेद 77 के खण्ड ( 2 ) वारा प्रदस्त शक्तियों का 
प्रथांग करते हुए राष्ट्रपति ने प्रसन्नतापूर्वक निम्नलिखित नियम 
बनाए है , अर्थात् : 
____ 13 फरवरी, 1973 को भारत सरकार और इटली के बीच हुए 
करार की शर्ता के अनुसार इटाल्वी वित्तीय संस्थाओं की ओर से 
इंस्टीटो दी कपितो पर ले इम्प्रेस्स दी पुब्लिका ऊतिलिता - आई . 
सी . आई . पी . यू . के साथ किये गये वित्तीय अभिसमय के अन्तर्गत 
संघ की कार्यपालिका शक्तियों का प्रयोग करते हुए निष्पादित 
की जाने वाली सभी राजोप हुण्डियां और अन्य राम्बद्ध प्रलेख , 
राष्ट्रपति की और से निम्नलिखित अधिकारियों में से किसी 
अधिकारी यारा हस्ताक्षरिस और अधिप्रमाणित किये जाएगें : 
अपर सचिव , संयक्त सचिव , निदेशक, उपसचिव , सहायता 

लेखा नियंत्रक , अपर सचिव या वित्त मन्त्रालय , आर्थिक 

कार्य विभाग के उपनिदेशक । 
भारत के राष्ट्रपति के आदेशों से और उनके नाम से । 

[ सं . एफ . 7 (18) -डब्लयू. ई . 3/ 71 ] 

वा . श्री . सांबे , निदेशक 


All Treasury Bonds and other connected documents ron 
quired to be executed in exercise of the executive power of 
the Unior under the Financial Convention concluded with 
the Italian Financial Institutions represented by the Instituto 
di Credito per Le Impresso di Pubblica Utilita - ICIPU _ in 
terms of the Agreement between the Governments of India 
and Italy dated the 13th February , 1973 shall be executed and 
authenticated on bchalf of the President by any of the offi 
cors below : 


Additional Secretary, Joint Secretary, Director, Deputy 

Secretary, Controller _ of Aid Accounts, Under 
Secretary, or Deputy Director, in thc Ministry of 
Finance, Department of Economic Affairs. 


By order and in the name of the President, 


[ No. F. 7( 18 )- WE. III / 71 ] 

W . S , TAMBE, Director 


Sec. 3 (i)] 
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( 1) Rs. 12 per kilolitro at fifteen degrees of Cendprade 

thermometer when classified under Item No . 9 or 
Item No . 10 of the First Schedule to the second 

Imentioned Act, or 
(ii ) 5 per cent ud valorem when classified under subr 
___ item ( 4 ) of Item No . 11A of the said First Sche 

dule; and 
( B ) from the levy of additional duty of cxcise under 

section 3 of the first mentioned Act : 
Provided that 
(a ) it is proved to the satisfaction of the Collector of 

Central Exciso that such C . B . F . ( Phenol Extract) 

1500 or 1300 is so used; and 
(b ) the procedure set out in Chapter X of the said 
rules is foilowed . 

[ No. 9 / 74-CE/ F. No. 89 / 3 / 73- CX. 3 ] 
___ K . VISWANATHAN, Under Secy . 


( राजस्व और पीमा विभाग) 
नई दिल्ली, 26 जनवरी, 1974 

केन्द्रीय उत्पादनशुल्क 
सा . का . नि . 82. - केन्द्रीय सरकार, खनिज उत्पाद ( अति 
रिक्त उत्पाद शुल्क और सीमा शुल्क ) अधिनियम , 
1958 ( 1058 का 27 ) की धारा 3 की उपधारा ( 3 ) 
के साथ पठिन केन्द्रीय उत्पाद शुल्क नियम 1344 के 
नियम 8 के उपनियम (1 ) द्वारा प्रदत्त शक्तियों का 
प्रयोग करते हुए और भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व और 
बीमा विभाग ) की अधिसूचना सं . 9/ 71 - केन्द्रीय उत्पाद शुल्क , 
तारीख 5 फरवरी, 1971 को अधिक्रांत करते हुए, सी . बी . एफ . 
(फिनोल उधरण ) 500 और 1300 [ चाहे वे केन्द्रीय उत्पाद शुल्क 

और नमक अधिनियम , 1944 (1944 का 1 ) की प्रथम अनुसूची की 
मद सं . 8 मद सं . 10 या मद सं . 11क के अर्न्तगत आता है ] को जो 
काले कार्बन के विनिर्माण में औद्योगिक खाद्य -माल के रूप में 
प्रयुक्त करने के लिए आशयित है 
( क ) प्रथम उल्लिखित अधिनियम की धारा 3 के अधीन 

उस पर उपाहणीय उत्पाद शुल्क की उतनी मात्रा से 
जिसनी -- 
( 1) संटीग्रेड थर्मामीटर की पन्द्रह डिग्री पर प्रति किलो 

लीटर 12 रु . से , जब प्रथम उल्लिखित अधिनियम 
की प्रथम अनुसूची की मद सं . 9 या मद सं . 10 

के अधीन वर्गीकृत किया गया हो , या 
( 2) 8 प्रतिशत मूल्यानुसार से, जप उक्त प्रथम अनुसूची 

की मद सं . 11-क की उप मव ( 4) के अधीन वी 

कृत किया गया हो , 
अधिक है , और 
( ख ) द्वितीय उल्लिखित अधिनियम की धारा 3 के अधीन 

अतिरिक्त उत्पादशल्क के उग्रहण से , 
छट देती है 
परन्तु यह सब जब कि - 
( त ) केन्द्रीय उत्पाव- शुल्क - क्लक्टर का समाधान हो जाए कि 

ऐसी सी . बी . एफ . (फिनाल उद्धहरण ) 500 या 1300 

इस प्रकार प्रयुक्त की गई हो , और 
( ख ) उक्त नियमों के अध्याय 10 में उपणिस प्रक्रिया 

अपनाई गई हो । 
[ स . 9/ 74- केन्द्रीय उत्पाप - शुल्क / फा . सं . 89 / 3 / 73- सी एक्स 3] 

के. विश्वनाथन , अवर सचिव 


रिजर्व बैंक माफ इंडिया 
विदेशी मुद्रा नियंत्रण विमाग 

( केन्द्रीय कार्यालय ) 

नम्बई, 1 जनवरी , 1974 
सा० का० मि० 83.--- विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम 
____ 1973 ( 1973 का 46 ) की धाग 2 के मंस ( अ ) में 
दिये गये स्पीकरण द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए रिजर्व 
बैंक इसके द्वारा पालीम प्रतिशत को उक्त स्पष्टीकरण में उल्लिखित 
प्रतिशत के रूप में अधिसूचित करता है । 

[ म० एफ० ई० पार० ए० 1/ 74- भार० बी०] 
RESERVE BANK OF INDIA 
EXCHANGE CONTROL DEPARTMENT 

(Central Office ) 

Bombay the 1st January, 1974 
G . S. R. 83.. — In exercise of the powers conferred by the 
Explanation to clause (j ) of section 2 of the Foreign Ex 
chango Regulation Act, 1973 (46 of 1973 ) , the Reserve Bank 
hereby notifies forty rer cent as the percentage referrod to 
in the said Explanation . 

[ No . F. E. R. A. 1 /74- RB] 
सा० का० मि० 84.. -विदेशी मुद्रा विनियम अधिनियम 1979 
( 1973 का 46 ) की धारा 31 की उप-धारा ( 1 ) के अनुसरण 
में रिजर्व बैंक उक्त उप-धारा में उल्लिखित फिसी कंपनी को निम्नलिखित 
कार्य की प्रमुमनि महर्ष प्रदान करता है - - 

( क ) भारत में स्थित किसी अचल संपत्ति का पभिग्रहण या धारण, 
फरना ; किन्तु शर्त यह है कि --- 
( 1 ) अचल मेपति का इस प्रकार का अभिग्रहण या धारण ऐसी 

कंपनी द्वारा उक्त अधिनियम की धारा 28 या धारा 29 के 
अधीन अनुमत कोई कार्य करने के लिए आवश्यक या प्रासंगिक 

हो ; और 
( 2 ) ऐसी कंपनी इस प्रकार के अभिग्रहण या धारण की तारीख 

से 90 दिन के भीतर लेनदेन के ऐसे पूरे विवरण देते हुए 
जिनकी अपेक्षा इस संबंध में रिजर्व बैंक करे, एक घोषणा 

पेश करे ; 
( स ) उक्त अधिनियम की धारा 26 की उपधारा ( 7 ) के अधीन 
अनमत किसी उधार के लिए जमानत के रूप में इस प्रकार प्रभिगहीत 
या धारित किसी ऐसी अचल संपति को पंतरित करना । 

[ सं० एफ० ई० प्रार० ए० 2/ 74-मार० बी ] 


(Department of Revenue and Insuranco) 
New Delhi, the 26th January, 1974 

CENTRAL EXCISES 


G . S. R . 82 . .. In exercise of the powers conferred by sub 
rule ( 1 ) of rule 8 of the Central Excise Rules , 1944, read 
with sub - section ( 3 ) of section 3 of the Mineral Products 
( Additional Dutics of Excise and Customs) Act , 1958 (27 of 
1958), and in super - Session of the notification of the Govern 
ment of India in the Ministry of Financo (Dopartmert of 
Revenue and Insurance ) No. 9 / 71 - Central Excises , dated 
The 5th February , 1971 , the Central Government hereby 
exempts C .BF. ( Phenol Extract) 500 and 1300 [whether 
they fall under item No . 9 , Item No. 10 or Item No. 11A 
of the First Schedule to the Central Excises and Salt Act , 
1944 ( I of 1944 ) ] intended for use as industrial feed- stock 
in the manufncture of carbon blach , 
( A ) from so much of the duty of exciso leviablo thereof 

under section 3 of the second mentioned Act as in 
excess of - 
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G .SR. 84. In pursuance of sub-section ( 1 ) of section 
31 of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 of 
1973 ) , the Reserve Bank is pleased to permit a company 
referred to in that sub section 


परन्तु शर्त यह भी है कि जैसे ही ऐमा व्यक्ति भारत लौटेगा, इस 
अधिसूचना द्वारा दी गयी अनुमनि अप्रभागी हो जाएगी । 

[स एफ ई पार , 4/ 74-पार मी ] 


( a ) to acquire or hold any immovable property situa 

ted in Indiat provided that 


(1 ) such acquisition or holding of immovable property 

19 necessary for oi incidental to carrying on by 
such company of any activity permitted under 
section 28 or section 29 of the said Act; and 


G . S. R . 86. — In pursuance of sub-section ( 1 ) of section 8 
of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 of 1973 ) 
the Roserve Bank is pleased to permit any person who is 
resident in India but is out of India , to open with a bank 
situated out of India an account in foreign exchange and 
operate thereon during his stay out of Indla : 

Provided that the deposit in quch account is made out 
of — 


(II) such company files a declaration , not later than 

90 days from the date of such acquisition or 
holding, giving full particulars of the transac 
tion as may be required by the Reserve Bank in 
that regard , 


( b ) to transfer , by way of secunty for any borrowing 

permitted under sub -section ( 7 ) of section 26 of 
the said Act, any such immovable property so 
Acquired or held 


(1 ) foreign exchange obtained from an authorised dea 

ler , or money -changer, in India ; or 
( 11 ) foreign exchange received outsido India by way of 

scholarship or stipend or by way of salary or pay 
ment for services not arising from any business 

in , or anything done while in , India 
Provided further that the permission granted by this 
notification shall be available to any such person in respect 
of foreign exchange referred to in clause ( 1 ) of the preced 
ing proviso only if such person had informed the Reserve 
Bank in writing of the details of receipt of such foreign 
exchange. 


[ No FER A . 2 / 74- RB] 
सा का .नि 85 – विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम , 1973 
( 1973 का 46 ) की धारा 8 की उपधाग ( 1 ) के 
अनुसरण मे और अपनी अधिसूचना स एफ ई पार ए 23/ 47- प्रार , 
मी दिनांक 8 जुलाई 1947 के अधिलंघन मे रिजर्व बैंक सहर्ष यह 
निदेश देता है कि उक्त उप धारा द्वारा लगाया गया प्रतिबंध भारत में 
रहने वाले या भारत के रिहायशी किन्तु भारत मे स्थायी रूप मे न रहने 
बाले विदेशी नागरिको दाग विदेशी मुद्रा मे अभिव्यक्त किसी बाते को 
बनाये रखने और परिचालित करने पर लागू नहीं होगा । 

[ स एफ ई पार , ए 3/ 74- पारधी ] 


Provided also that the permission granted by this noti 
fication shall ccage to be effective as soon as such person 
leturns to India . 


[ No. FE. R. A. 4 / 74- RB.] 


G . S. R . 85. - In pursuance of sub - section (1 ) of section 8 
of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 (46 of 
1973 ) and in supersession of its notification No . FE R. A . 
23 / 47- R B. dated 8th July 1947 , the Reserve Bank Is pleas 
ed to direct that the prohibition imposed by that sub -section 
shall not apply to the maintenance of and operations on an 
account, expressed in a foreign currency , by foreign citizens 
in or resident in India but not permanently resident therein . 


साका मि 87 -- -विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम , 1973 
( 1973 का 46) की धारा 9 की उप धारा ( 1 ) के 
अनुसरण मे और रिजर्व बैंक प्रॉफ इडिया की अधिसूचना स . 
एफ , ई पार ए 264/ 73- पार . बी दिनाक 4 अक्तूबर 1973 
के प्रधिलधन मे रिजर्व बैंक इसके द्वारा यह निवेश देता है कि उक्त उप 
धारा के खा ( क ) द्वारा लगाया गया प्रतिबंध भारत में रहने वाले या 
भारत के रिहायशी, किन्तु भारत मे स्थायी रूप से न रहने वाले किसी 
विदेशी नागरिक द्वारा बनाये रखे गए और विदेशी मुद्रा मे अभिव्यक्त किसी 
खाने मे धारित निधियो मे से भारत के बाहर के रिहायशी किसी व्यक्ति 
को कोई अदायगी किए आने या उसके नाम कोई राशि जमा किए जाने 
पर लागू नहीं होगा । 

[ सं एफ ई पार . ए 5/ 74- आर. भी ] 


[ No. F E R. A. 3 / 74- R B ] 
सा . का नि . 88 . - -विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम , 1973 
( 1973 का 46 ) की धारा 8 की उप धारा ( 1 ) 
के अनुसरण में रिजर्व बैंक किसी ऐसे व्यक्ति को जो भारत का 
रिहायशी है किन्तु भारत के बाहर है भारत के बाहर अपने मिवाम 
काल के दौरान भारत के माहर स्थित फिसी बैंक मे विदेशी मुद्रा मे 
खाता खोलने और उम बाते को परिचालित करने की अनुमति सहर्ष 
प्रदान करता है । 

परन्तु शर्त यह है कि ऐसे खाते मे - 
( 1 ) किसी प्राधिकृत व्यापारी या मुद्रा-परिवर्तक से भारत में प्राप्त 

____ की गयी विदेशी मुद्रा मे से , या 
( 2 ) छात्रवृत्ति या वृत्तिका के रूप में या भारत में किये गये किसी 

कारोबार या भारत मे रहते समय किये गये किसी कार्य से 
उत्पन्न न होने वाली सेवामो के लिए वेतन या प्रवायगी 
के रूप में भारत के बाहर प्राप्त की गयी विदेशी मुद्रा मे से 

राशि जमा की जाए । 
परन्तु शर्त यह है कि पिछले परतुक के बल (ii) में उल्लिखित 
विदेशी मुद्रा के सबध मे इस अधिसूचना द्वारा दी गयी अनुमति किसी 
ऐसे व्यक्ति को केवल तभी उपलब्ध होगी जम ऐसे व्यक्ति ने रिजर्व बैंक 
को ऐसी विदेशी मुद्रा की प्राप्ति के विवरणो की लिखित सूचना दी हो । 


G .S . R . 87 . — In pursuanco of sub -section ( 1) of section 9 
of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 of 1973 ) 
and in supersession of the notification of tho Reserve Bank 
of India No. F E R. A. 264 / 73- R B. dated 4th October 1973, 
the Reserve Bank hereby directs that the prohibition impos 
ed by clause ( a ) of that sub -section shall not apply to tho 
making of any payment to or for the credit of any person 
resident outside India , out of funds held in an account ex 
pressed in foreign currency and maintained by a foreign 
citizen in or resident in India but not permanently resident 
therein . 


[ No. F. E. R A. 5 / 74- RB ] 
साका नि 88 -- विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम , 1973 
( 1973 मा 48 ) की धारा 9 की उप धारा ( 1 ) के 
खड ( प ) के अनुमरण मे रिजर्व बैंक भारत के बाहर के रिहायशी 
किसी व्यक्ति के आदेश पर या की मोर से ऐसे व्यक्ति द्वारा भारत मे 
किसी प्राधिकृत व्यापारी को विदेशी मुद्रा की बिक्री कर प्राप्त रुपया 
निधियो मे से रुपयो मे कोई अवायगी किये जाने की अनुमति सहर्ष प्रधान 
करता है । 

[स . एफ ई मार . ए . 6/ 74-पार गी ] 


SEC. 3 (i)] 
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sending , or as the case may be, bringing into India , in accor 
dance with the notification of the Reserve Bank No. 
F . E .R . A . 9 / 74 -RB dated the 1st January 1974 , of 


G . S. R . 88.. — Jn pursuance of clause ( d ) of sub-section 
( 1 ) of section 9 of the Foreign Exchange Regulation Act, 
1973 ( 46 of 1973 ) , the Reserve Bank is pleased to permit 
the making of any payment in rupees by order or on behalf 
of a person resident outside Inclia out of rupee funds pro 
vided by salc of foreign exchange, by such person , to an 
authorised dealer in India , 

[ No. F. E. R. A, 6 / 74- RB.] 


(i) foreign exchange ( other than currency notes, bank 

_ notes and traveller s cheques ) , or 
( ii ) bank notes or currency notes ( expressed in Indian 

rupees ) , 


referred to in that notification . 


No. F. E. R. A. 8 / 74- RB.] 


सा. का. नि 89 . --~-विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम , 1973 
( 1973 का 46 ) की धारा 9 की उप धारा ( 1 ) के अनुसरण में 
रिजर्व बैंक ईसके द्वारा यह निवेश देता है कि उस उप धारा के विभिन्न 
खंडों द्वारा लगाये गये प्रतिबंधों में से कोई प्रतिबंध -- 
( 1 ) नेपाल या भूटान के रिहायशी भारतीयों , नेपाली या भूटानी 

लोगों , 
( 2 ) भारत , नेपाल या भूटान में अमल में रहने वाली किसी विधि 

के अधीन निगमित या स्थापित किसी कंपनी या निगम द्वारा 
किये जाने वाले किसी कारोबार को करने वाली नेपाल या 
भूटान में स्थित किसी शाखा , 


सा . का. नि . 91. - - भारत सरकार के वित्त मंत्रालय की अधिसूच मा 
सं० एफ . 1/ 107/ ईसी / 73 दिनांक 1 जनवरी , 1974 के 
अनुसरण में और रिजर्व बैंक मॉफ इंडिया की अधिसूचना 
सं एफ . ई. प्रार. ए . 212/ 63-पार . बी . दिनांक 21 फरवरी 1963 
के अधिलंघन में रिजर्व बैंक किसी व्यक्ति को निम्न प्रकार सहर्ष अनुमति 
प्रदान करता है .--- 


( 3 ) भारतीयों, नेपाली या भूटानी लोगों द्वारा किसी साझेदारी 

फर्म के रूप में या अन्यथा किये जाने वाले किसी कारोबार 
को करने वाली नेपाल या भूटान में स्थित किसी शाखाद्वारा 
या के साथ भारतीय रुपयों में किये गये किसी लेनवेन पर 
लागू नहीं होगा । 

[सं . एफ . ई. आर . ए . 7/ 74-पार , बी . ] 


( 1 ) वह भारत में 
( क ) रिजर्व बैंक ऑफ इंडिया अधिनियम , 1934 ( 1934 

का 2 ) की धारा 284 के अधीन रिजर्व बैंक ऑफ 
इंडिया द्वारा जारी किये गये और रिजर्व बैंक प्रॉफ 
इंडिया विशेष बैंक नोट और एक रुपया नोट ) विनि 
यमावली 1959 के विनियम 4 में विशेष हज नोटों 
के रूप में उल्लिम्बित विशेष बैंक नोटों को सऊदी अरब 

से बिना किसी सीमा के भेजे ; 
( ख ) मुद्रा नोटों, बैंक नोटों प्रौर यानी चेकों से इतर विदेशी 

मुद्रा भेजे; 


G . S. R. 89 . - In pursuance of sub - section ( 1 ) of section 9 
of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 of 
1973 ) , the Reserve Bank hereby directs that none of the 
probibitions imposed by the various clauses of that sub 
section shall apply to any transaction cntered into in Indian 
rupees by or with -- - 


(i ) Indians, Nepalese or Bhutanese resident in Nepal 

or Bhutan , 


( ii ) a branch situated in Nepal or Bhutan of any busi 

ness carried on by a company or a corporation in 
corporated or established under any law in force 
in India, Nepal or Bhutan. 


( iii ) a branch situated in Nepal or Bhutan of any busi 

ness carried on as a partnership firm or otherwise 
by Indians , Nepalese or Bhutanese , 

[ No. F. E. R. A . 7 / 74- RB.] 
सा . का. नि 90 . - विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम , 1973 
( 1973 का 46 ) की धारा को उप धारा ( 3) के 
अनुसरण में रिजर्व बैंक इसके द्वारा यह निवेश देता है कि उक्त उप धारा 
के उपबंधों के बारे में यह नहीं समझा जाएगा कि वे रिजर्व बैंक आफ 
इंडिया की अधिसूचना सं० एफ० ई० आर० ए० 9/ 74- आर० बी० 
दिनांक 1 जनवरी, 1974 के अनुसार, उक्त अधिसूचना में उल्लिखित 
( 1 ) विदेशी मुद्रा ( मुद्रा नोटों, अफ नोटों और यात्री चेकों को 

छोड़कर ), या 
( 2 ) बैंक नोटों या मुना नोटों ( भारतीय रुपयों में अभिव्यक्त ) 
को भारत में भेजने या यथास्थिति उन्हें ले पाने पर लागू होंगे । 

[ सं . एफ . ई . आर . ए . 8/ 74-प्रार , बी . ] 


( 2 ) वह भारत में 
( क ) नेपाल से भारत सरकार के मुद्रा नोटों और मशोक 

स्तूप के डिजाइन के रिजर्व बैंक प्रॉफ इंडिया नोटों 
को ( रु . 100 या उच्चतर मूल्य वर्गों के नोटों और 
रिजर्व बैंक ऑफ इंडिया अधिनियम , 1934 ( 193 4 
का 2 ) की धारा 284 के अधीन जारी किये गये 
विशेष बैंक मोटों और विशेष एक रुपया नोटों को 
छोड़कर) किसी एक समय पर प्रति व्यक्ति मुल मिला 

कर रु . 75 से अनधिक राणी तक ले प्राये ; 
( ख ) बर्मा से भारत सरकार के मुद्रा नोटों मोर अशोक 

स्तूप के डिजाइन के रिजर्व बैंक ऑफ इंडिया नोटों को 
( रु . 100 या उच्चतर मूल्य वर्गों केनोटों पौर रिजर्व बैंक 
प्रॉफ इंसिया अधिनियम , 1934 ( 1934 का 2 ) की धारा 
284 के अधीन जारी किये गये विशेष बैंक नोटों 
और विशेष एक रुपया मोटों को छोड़कर) वयस्कों 
के मामले में कुल मिलाकर प्रति व्यक्ति रु . 50 
और उन व्यक्तियों के मामले में जिन्होंने 12 वर्ष की 
प्रायु पूरी की हो , किन्तु 18 वर्ष की भायु प्रभी पूरी 
नहीं की हो , कुल मिलाकर प्रति व्यक्ति रु . 25 से 
अनधिक राशि तक ले प्राये ; 

परन्तु शर्त यह है कि जिस राशि को भारत में ले पाने 
की अपेक्षा हो , उसका पृष्ठांकन बर्मा में संबंधित प्राधिकारी 
द्वारा उसे ले पाने की अपेक्षा करने वाले व्यक्ति से संबंधित 
पारपत्र में किया गया हो ; 


G .S . R , 90. - In pursuance of sub - section (3 ) of soction 9 
of the Forcign Exchange Regulation Act , 1973 ( 46 of 
1973) , the Reserve Bank hereby directs that the provisions 
of the said sub - scction shall not bo deemed to apply to the 
126 G of I / 73 - 9 
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[ PART II - - 
. .- . -:- : 
( ग ) सऊदी अरब के किसी स्थान से ऐसे विशेष बैक नोट 

( iii ) to bring into India from any place outside India 

without limit foreign exchange (other than unissued notes ) : 
ले पाये जिन्हे बिना किसी सीमा के भेजने की अनुमति 
उपर्युक्त खंड ( i) के उप खंड ( क ) के अधीन थी 

Provided that the permission contained in this notifica 

tion to bring foreign exchange into India shall be available 
गयी है । 

10 any such person only if he makes, on arſival in India , 

a declaration to the Customs authorities , in such form as 
( 3 ) भारत के बाहर के किसी भी स्थान से बिना सीमा के (जारी 

may be specified by the Reserve Bank in this behalf, of 

the particulars of all such foreign exchange brought in by 
__ न किये गये नोटों को छोड़कर ) विदेशी मुद्रा भारत में ले him ; 
माये : 

Provided further , that it shall not be necessary to mako 

such Jeclaration where the aggregatc value of the foreign 
परन्तु शर्त यह है कि भारत में विदेशी मुद्रा ले पाने के लिए इस 

exchange brought in by such person in the form of currency 
अधिसूचना में मन्निहित अनुमति किसी ऐसे व्यक्ति को सभी मिलेगी जब 

notes, bank notes or travellers cheques at any one timo 

does not exceed US $ 1 , 000 ( one thousand dollars ) or their 
यह भारत पाने पर सीमा शुल्क प्राधिकारियों को इस संबंध में रिजर्व equivalent. 
बैंक द्वारा निर्दिष्ट किये जाने वाले प्रकार से अपने द्वारा लायी गयी ऐसी 

[ No . F. E. R. A . 9 / 74- RB. ] 
सारी विदेशी मुद्रा के विवरणों की घोषणा करे : 

सा . का नि 921 -- विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम , 1973 ( 1973 
परन्तु यह भी शर्त है कि जहाँ ऐसे व्यक्ति द्वारा किसी एक समय 

का 46 ) की धारा 13 की उप धारा ( 2 ) के अनुसरण में और रिजर्व 
पर मुद्रा नोटों , बैंक नोटों या यात्री घेकों के रूप में लायी गयी विदेशी 

बैंक ऑफ इंडिया की अधिसूचना स. एफ़ . ई. पार . ए० 211/ 83-प्रार . बी . 
मुद्रा का कुल मूल्य 1000 अमेरिकी डालरों ( एक हजार छालर ) या 
उनके ममान राशि से अधिक न हो वहां ऐसी घोषणा करना आवश्यक 

दिनांक 21 फ़रवरी , 1963 के अविलंबन में रिजर्व बैक सहर्ष , 
नहीं होगा । 

( 1 ) किसी व्यक्ति को भारत सरकार के मुद्रा नोटों , रिजर्व बैंक 
[ स . एफ . ई . प्रार . ए . 9/74- आर० बी० ] 

प्रॉफ़ इंडिया नोटों ( वोनों मामलों में रु. 100 या उच्चतर मूल्य वर्गों 

के नोटों को छोड़कर ) और भारतीय सिक्के या ऐसे दूसरे नोटों या मिक्के 
G . S . R , 91 . --In pursuance of the notification of the Gov जो नेपाल की मुद्रा है, को भारत के बाहर नेपाल ले जाने या भेजने को अनुमति 
ernment of India in the Ministry of Finance No . 1 / 107 / 
EC / 73 dated the 1st January 1974 and in supersession of प्रदान करता है । 
the Notification of the Reserve Bank of India No. F . E .R . A . 
212 /63- R . B . dated the 21st February 1963, the Reservo 

( 2 ) जहाजों या वायुयान की तिजोरियों में ऐसी मुद्रा को जो भारत में 
Bank is pleased to permit any person 

भायी गयी है या जिसे किसी जहाज या वायुयान पर ले जाया गया है, 
(i) to send into India 

रिजर्व बैंक की अनुमति के साथ भारत के बाहर ले जाने की अनुमति 
( a ) special bank notes issued by the Reservo Bank of 

प्रवान करता है । 
India under section 28A of the Reserve Bank of 
India Act, 1934 (2 of 1934 ) , and referred to in 

बर्मा, मलाया , सिंगापुर, फारस की खाड़ी के किसी पत्तन या पूर्वी 
Regulation 4 of the Reserve Bank of India ( Spe 
cial Bank Notes ard Onc Rupce Notes) Regu 

अफ्रीका को जाने याले किसी डेक यात्री को या श्रीलंका या पाकिस्तान 
lations 1959 as Special Haj Notes, without limit 

को जानेवाले किमी यात्री को अपने साथ भारत सरकार के मुद्रा 
from Saudi Arabia ; 

नोटों या रिज़र्व बैंक ऑफ इंडिया नोटों या भारतीय सिक्के के रूप 
( b ) foreign exchange other than currency notcs, bank 

में भारतीय मुद्रा या किसी प्राधिकृत व्यापारी या मुद्रा परिवर्तक से 
notes and travellers cheques%3B 

प्राप्त मुद्रा नोटों या मिषकों के रूप में विदेशी मुद्रा या अंशतः ऐसी 
( ii ) to bring into India 

भारतीय मुद्रा और अंशतः ऐसी विदेशी मुद्रा में किसी एक समय पर 

कुल मिलाकर रु० 30 से अनधिक मूल्य की राशि ले जाने की 
( a ) from Nepal, currency notes of the Government of 
India and Reserve Bank of India notes of Ashoka 

अनुमति प्रदान करता है बशर्ते कि भारतीय मुद्रा की राशि रु . 20 से 
Pillar design ( other than notes of the denomina 

अधिक न हो । 
tions of Rs, 100 or higher and Special Bank Notes 
and Special One Rupee Notes issued under section 
28A of the Reserve Bank of India Act , 1934 ( 2 

( 4 ) जो व्यक्ति भारत में है, किन्तु भारत का रिहायशी नहीं है, उमे भारत 
of 1934 ) ] up to an amount not exceeding Rs. 75 

के बाहर -- - 
in all per person at any one time; 

( क ) विदेशी मुद्रा में उसके द्वारा लायी गयी राशि से मनधिक 
( b ) from Burma, currency notes of the Government of 
India and Reserve Bank of India notes of Ashoka 

विदेशी मुदा की राशि, और 
Pillar design [other than notes of the denomina 
tion of Rs. 100 or higher and Special Bank Notes 
and Special One Rupee Notes issued under section 

( म्म ) रिजर्व बैंक प्रॉफठिया अधिनियम , 1934 की धारा 281 
28A ot the Reserve Bank of India Act, 1934 ( 2 of 

के अधीन जारी किये गये विशेष बैंक नोटों और विशेष 
1934 ) ] up to an amount not exceeding Rs. 50 
in all per person in the case of adults and Rs. 25 

एक रुपया नोटों की ऐसी राशि जो दोनों में से किसी नोट 
in all per person in the case of persons who have 
completed 12 years of age but have not yet com 

या दोनों मोटों के रूप में उसके द्वारा लायी गयी राशि से 
pleted 18 yeurs of age : 

अधिक न हो , ले जाने की अनुमति प्रदान करता है : 


( 3 ) 


Provided that the amount sought to be brought into 

India has been endorsed by the concerned autho 
rity in Burma on the passport relating to thc 
person seeking to bring in the same; 


परन्तु शतं यह है कि वह भारत में प्राने पर सीमा शुल्क प्राधिकारियों को 
इस सम्बन्ध में रिजर्व बैंक द्वारा निर्दिष्ट किये जाने वाले प्रकार से अपने द्वारा लायी 
गयी विदेशी मुद्रा राशि या यथास्थिति ऐमे विशेष नोटों की राशि की घोषणा करे । 


( c ) from any place in Saudi Arabia , Special Bank 

Notes , the sending in of which is permitted under 
gub -clause ( a ) of clause (i) abovo, without limit; 


[ सं०एफ० ई० प्रार०ए० 10/ 74 आर . बी . ] 


SEC. 3(i) ] 


THE GAZETTE OF INDIA : JANUARY 26, 1974 / MAGHA 6, 1895 


243 


- 


G . S .R . 92 . - 1n pursuance of sub -section (2 ) of section 
13 of the l orcign Exchange Regulation Act, 1973 (46 of 
1973 ) and in superscssion of the notification of the Re 
serve Bank of India No. F . E . R . A , 211 / 63- R . B . dated the 
21st February, 1963, the Reserve Bank is pleased : 


प्रदान करता है, बशर्ते कि उक्त जवाहरात उसके द्वारा पहले विदेशों 
से सीमा शुल्क अधिनियम , 1962 ( 1962 का 52 ) और ऐसे 
नियमों जो उसके अधीन बनाय गये हो या बनाये गये समझे जासे 
हों , के अधीन उचित सीमा शुल्क अधिकारी की अनुमति के साथ 
भारत में लाया गया हो । 


( 1 ) to permit any person to take or send out of India 

to Nepal currency notes of Government of India , 
Reserve Bank of India notes ( excluding in either 
case notes of the denominations of Rs. 100 or 
higher ) and Indian coin or other notes or coin 
which are the currency of Nepal ; 


( 2 ) to permit currency in the safcs of vessels or air 

craft which has been brought into India or which 
has been taken on board a vessel or aircraft with 
the permission of the Reserve Bank to be taken 
out of India ; 


( घ ) किसी ऐसे विदेशी नागरिक को जो जन्म से भारत या पाकिस्तान 

का नागरिक नहीं है और जो उन देशों में से किसी भी देश में स्थायी 
रूप से नहीं रहता है, किसी एक समय पर पाकिस्तान को छोड़कर 
भारत के बाहर मुख्यतः या पूर्णतः सोने से बने रु० 2,000 तक के 
भूल्य के जवाहरात को ले जाने की अनुमति प्रदान करता है, बशर्ते 
कि उक्त जवाहरात उसके द्वारा भारत में खरीदा गया हो । 


( 3 ) to permit a dock. passenger to Burma, Malaya , 

Singapore , a Persian Gulf Port or East Africa , OT 
a passenger to Ceylon or Pakistan , to take with 
him Indian currency in the form of currency notes 
of the Government of India or Reserve Bank of 
India notes of Indian coin , or foreign currency in 
the form of currency notes and coins obtained 
from an authorised dealer or money - charger or partly 
in such Indian currency and partly in such forciyn 
currency, not exceeding in all Rs. 30 in value at any 
one time, provided that the amount of Indian currec 
cy does not exceed Rs. 20 ; 


किसी व्यक्ति को किसी एक समय पर पूर्णतः या मुख्यतः सोने से बनी 
वस्तुमों से इतर बहुमूल्य पत्थरों या जवाहरात को भारत के बाहर 
इस अधिसूचना की संलग्न अनुसूची JI के पहले स्तंभ में निर्दिष्ट 
वेशों या क्षेत्रों को उक्त अनुसूची के दूसरे स्तंभ में सदनुरूप प्रविष्टियों 
में उल्लिखित सीमा तक ले जाने की अनुमति प्रदान करता है - 


( 4 ) to permit any person in India but not resident 

therein to take out of India an amount - - 


परन्तु कोई ऐसा विदेशी नागरिक जो जन्म से भारत या पाकिस्तान का नागरिक 

नही है और जो उन देशों में से किसी भी देश में स्थायी रूप से नहीं 
रहता है, मुख्यतः या पूर्णतः सोने से बनी वस्तुओं से इतर अपने वारा 
भारत में लाये गये किन्हीं बहुमूल्य पत्थरों या जवाहरात को बिना 
फिसी सीमा के और भारत में अपने द्वारा खरीदे गये म० 10, 001) 
तक के मूल्य के ऐसे पत्थरों या जवाहरात को अपने साथ बाहर ले 
जा सकता है । 


(a ) of foreign exchange not exceeding the amount 

brought in by him in foreign exchange , and 


(b ) of Special Bank Noles and Special One Rupec 

Notes issued under Section 28A of the Reserve 
Bank of India Act, 1934 not exceeding the 
amount brought in by him in either or both tho 
notes : 


अनुसूचि I 
डाक द्वारा प्रेषण 


Provided that he makes, on arrival in India, a declara 
tion to the Customs authorities, in such form as may be 
specified by the Reserve Bank in this behalf , of the amount 
of forcign exchange or as the case may be such special 
notes brought in by him . 


II 


[ No . F. E. R. A. 10 / 74- RB.] 


सा . का. नि 93 -- विदेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम , 1973 ( 1973 
का 46 ) की धारा 13 की उप घारा ( 2 ) के अनुसरण में भोर 
रिजर्व बैंक प्रोफ़ इंडिया की सं0 एफ० ई० प्रार0 ए0 31 / 47 
प्रार०बी०दिनांक 14 अगस्त 1947,सं 0एफ0ई0पार0ए0 117/ 53- मार0बी0 
दिनांक 21 जुलाई, 1953, सं0 एफ०ई० मार०ए0 187/ 6 1-प्रार0 बी0 
विनाक 26 अप्रैल , 1981 और सं0 एफ0ई0आर0ए0 19.3/ 6 1- पार० बी० 
विनाक 25 सितंबर , 1961 की अधिसूचनामों के प्रधिलंघन में रिजर्व बैंक 
( क ) किसी व्यक्ति को पूर्णत: या मुख्यतः सोने से बनी वस्तुमों से इतर 

बहुमूल्य पत्थरों या जवाहरास को भारत के बाहर इस मधिसूचना की 
संलग्न अनुसूची I के पहले स्तंभ में निर्दिष्ट वेशों या क्षेत्रों को उक्त 
अनुसूची के दूसरे स्तंभ को तवनुरूप प्रविष्टियों में उल्लिखित सीमा 

तक डाफ द्वारा प्रेषित करने की अनुमति प्रदान करता है । 
( ख ) भारत के किसी स्थायी रिहायशी व्यक्ति को पाकिस्तान को छोड़कर 

भारत के बाहर किसी एक समय पर मुख्यतः या पूर्णतः सोने से बने 
रु0 5, 000 तक के मूस्य के ऐसे व्यक्तिगत जवाहरात को ओ उसने 
अपने शरीर में पहना हो या जो उसके व्यक्तिगत सामान का अंश 

हो , ले जाने की अनुमति प्रदान करता है । 
( ग ) किसी ऐसे व्यक्ति को जो भारत में रहता है किन्तु भारत का रिहायशी 

नहीं है, पाकिस्तान को छोड़कर भारत के बाहर मुख्यतः या पूर्णतः 
सोने से बने जवाहरात को बिना किसी सीमा के ले जाने की अनुमति 


( क ) नेपाल 

किमी एक दिन में रु० 2, 000 तक 

के मूल्य के । 
( ख ) कोई दूसरा वेश या स्थान बिना किसी सीमा के, परन्तु डाक पेकेट 

जो ( क ) में उल्लिखत नहीं के साथ या तो भारत सरकार के वित्त 
है, किन्तु मलगेरिया , को - मंत्रालय की अधिसूचना सं० 1/ 67/ 
स्लोवाकिया , जर्मन गणतंत्र ईसी/ 73- 2 दिनांक 1 जनवरी 1974 
राज्य , हंगरी, पोलैण्ड , में निर्धारित प्रकार की घोषणा या किसो 
स्मानिया. सोवियत प्राधिकृत व्यापारी द्वारा जारी किया 
समाजवादी जनतंत्र संघ गया प्रमाणपन्न या उक्त अधिसूचना के 
पौर उत्तर कोरिया परन्तुक के अनुसरण में रिजर्व बैंक 

माफ इंडिया द्वारा जारी किया गया 
छूट पत्र संलग्न हो । 


प्रमुसूची II 
यात्रियों द्वारा निर्यात 


II 


( क ) अफ़गानिस्तान , ईरान, फ़ारस की खाड़ी रु. 2, 000 तक के मूल्य के । 

के पत्तन और पाकिस्तान 
( ख ) कोई दूसरा वेश या स्थान . रु० 5, 000 तक के मूल्य के । 

[ सं० एफ०१०पार० ए० --- 11 / 74 - मार०बी० ] 
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SCHEDULE TI 
Export by Travellers 


G .S . R . 93 . In pursuance of sub -section (2 ) of section 13 
of tho Foreign Exchange Regulation Act, 1973 ( 46 of 1973 ) 
and in supersession of the notifications of the Reserve Bank 
of Iudia No . FERA 31 / 47 - R . B . dated the 14th August, 1947 , 
No. FERA , 117 / 53- R . B . dated the 21st July , 1953, No. 
FERA . 187 /61 - R . B . dated the 26th April, 1961 and No . 
FERA . 193 /61 R . B . dated the 25th September, 1961, the 
Reserve Bank . 


T 


- - - 


II 


(a) Afghanistan , Iran , Per- Up to Rs. 2 ,000 in value . 

sian Gulf Ports and 

Pakistan , 
(b ) Any other country or Up to Rs. 5, 000 in value . 

placo . 


( a ) permits any person to despatch by post out of 

Indla precious stones or jewellery other than arti 
clcs made wholly or mainly of gold to the count 
ries or territories specified in the first column of 
Schedule I annexed to this notification to the ex 
tent indicated in the corresponding entrics in the 
second column thereof; 


( b ) permits any person permanently resident in India 

to take at any one timc out of India , except to 
Pakistan , personal jewellery mado mainly or wholly 
of gold up to Rs. 5 ,000 in value , which is worn on 
his person or which forms part of his personnal 
baggage; 


[No. F . E . R . A , 11 /74-RB.] 
TO ATO foto 94 -- forexit Et faruha safaruh 1973 ( 1973 
4746 ) ETCT 19 34 ART ( 1) HHQT 
ote 44 ofera o 24060ATTOO 176/400 alto 59 
दिनोफ , 12 अगस्त 1959 के अधिलंघन में रिजर्व बैंक इसके द्वारा उक्त उप धारा 
खंड ( 1 ) के उद्देश्य के लिए भारत में रहने वाले या भारत के रिहायशी, किन्तु भारत 
में स्थायी रूप से न रहने वाले किसी विदेशी नागरिक को किसी विवेशी प्रतिभूति 
का अभिग्रहण , धारण या निपटान करने की अनुमति प्रदान करता है, यदि उसने 
ऐसी प्रतिभूति को अपनी निजि संपत्ति के रूप में अभिग्रहीत किया हो या उसने 
भारत में स्थायी रूप से न रहने वाले किसी विदेशी नागरिक के लिए या की और 
से ऐसी प्रतिभूति का धारण किया हो । 

[# 040 foaogo 12/ 74 – 1TTO # ] 


( c ) permits any person in India but not resident there 

in to tako out of India , except to Pakistan , jewel 
lery made mainly or wholly of gold without limit 
provided that the jewellery was previously brought 
by him into India from abroad with the permission 
of the proper officer of Customs under the Cus 
toms Act, 1962 ( 52 of 1962 ) and the rules mado 
or deemed to have been made , thereunder ; 


( d ) permits any foreign citizen who is not by birth 

a citizen of India or Pakistan and who is not 
permanently residing in either of those countries 
to take at any one time out of India , except to 
Pakistan , jewellery made mainly or wholly of gold , 
up to Rs. 2 , 000 in value, provided that such 
jewellery had been purchased by him in India ; 


( e ) permits any person to take at any one time out 

of India precious stones or jewellery , other than 
articles made wholly or mainly of gold , to the 
countries or territories specified in the first column 
of Schedule I annexed to this notification , to the 
extent indicated in the corresponding entries in 
the second column thereof 


G .S . R . 94 . - In pursuance of sub -section ( 1) of section 19 
of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 (46 of 1973 ) 
and in supersession of its notification No . F . E . R . A . 176 / R . B . 
59 dated 12th August, 1959 the Reserve Bank hereby permits , 
for the purpose of clause ( c ) of that sub -section , any foreign 
citizen ir. or resident in India but not permanently resident 
therein , to acquire , hold or dispose of any foreign security , 
if such security is acquired by him as his own property or 
is held by him for or on behalf of any foreign citizen not 
permanently resident therein . 

[No. F . E . R . A . 12 / 74 -RB.) 
HTO TO foto 95. – Faduit et farruht afarrera , 1973 
( 1973 T 16 ) M arch 24 at 127 fegut i WTHST 
में रिजर्व बैंक इसके द्वारा यह निदेश देता है कि उक्त धारा द्वारा लगाया गया प्रतिबंध 
भारत में रहनेवाले, किन्तु स्थायी रूप से भारत में न रहनेवाले किसीविदेशी नागरिक 
द्वारा भारत के बाहर किसी संपत्ति के उपहार में दिये जाने या उसका कोई निपटान 
किये जाने पर लागू नहीं होगा । 

( po 40 fo To To 13/ 74 - 917 . otol 
G .S . R . 95. — in pursuance of the powers conferred by 
section 24 of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 
( 46 of 1973), the Reserve Bank hereby directs, that the 
prohibition imposed by that section shall not apply to the 
making of any settlement or gift of any property outside 
India by any forcign citizen resident in India but not per 
manently resident therein . 

[No. F .E .R . A . 13 / 74 -RB.) 


Provided that any foreign citizen who is not by birth a 
citizen of India or Pakistan and who is not permanently re 
siding in either of those countries may take out with him 
any precious stones or jewellery other than articles made 
mainly or wholly of gold brought by him into India with 
out limit and such stones or jewellery purchased by him in 
India , upto Rs. 10 ,000 in value . 


SCHEDULE I 


Despatch by Post 


(a ) Nepal 


Upto Rs. 2, 000 in value on any 

ono day . 


Ato no fio 98.- - fra Ft Ahuna fefTCH , 1973 
( 1973 4746 ) ft EFT 26 7 34 ETT ( 5 ) # TRUT 
में रिजर्व बैंक इसके द्वारा यह निदेश देता है कि दिनांक 12 सितंबर, 19 58 की 
shot T HO 1906o Froito 164 / 58-PRO to X417 FARRY 
etti 

[to 190 to TTO T. 14 / 74 - 97TO Ho ] 


(b ) Any other country or Without limit provided the postal 

placo not mentioned in packet is accompanied either 
( a ) but excluding Bul by a declaration in themanner 
garia , Czechoslovakia , prescribed in the notification of 
German Democratic Re the Government of India in tho 
public , Hungary , Po Ministry of Finance No. 1/67/ 
land, Rumania , U .S . S .R . EC / 73 - 2 dated 1st January 1974 
and North Korca 

or by a certificato issued by an 
authorised dealer or waiver 
Lssued by the Reserve Bank of 
India in pursuance of tho pro 
viso to the said notification , 


G .S .R . 96 . - In pursuance of sub -section (5) of section 26 
of the Foreign Exchange Regulation Act, 1973 (46 of 1973) 
the Reserve Bank hereby directs that its notification No 
F . E .R . A . 164 / 58 - R .B . dated 12th September, 1958 shall stanic 
cancelled forthwith . 

(No . F . E .R . A . 14 / 74-RB. 
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New Delhi, the 20th December , 1973 


सा . का . नि . 97. — विवेशी मुद्रा विनियमन अधिनियम , 1973 
( 1973 का 46 ) की धारा 28 के अनुसरण में रिजर्व बैंक इसके 
द्वारा यह निदेश देता है फि विनांक 1 अप्रैल , 1965 की उसकी अधिसूचना सं० 
एफ०ई०पार०ए० 23 1/ 65-प्रार० वी० तत्काल निरस्त होगी । 

[सं० एफ० ई० आर० ए० 15/ 74 - आर बी ] 

एस० एस० शिरालकर, उप गवर्नर 


G . S. R. 99, — Jn pursuance of section 10 of the Charitable 
Endowments Act, 1890 ( 6 of 1890) the Central Government 
hereby accords sanction , with effect from the 26th June, 
1973 , to the reinvestment of redemption procecds of the 4 
per cent Madhya Pradesh State Development Loan 1971 for 

Rs. 6, 100 in the 5t per cent Madhya Pradesh Loan 1979 
for Rs. 5, 900 ( Rupces five thousand and nine hundred only) 
at a total cost of Rs. 6, 011. 40P ( Rupees six thousand and 
eleven and forty paişe only ), in respect of the Central Pro 
vinces Agriculture and Industries Improvement Fund , 


G . S. R . 97. — In pursuance of section 28 of the Foreign 
Exchange Regulation Act, 1973 (46 of 1973 ), the Reservo 
Bank hereby directs that its notification No. F . E . R . A . 231 /65 
R . B , dated 1st April, 1965 shall stand cancelled forthwith . 


[ F. 1 / 1 / 72 -Judl.] 


[ No. F. E. R. A . 15 /74- RB.] 


S . S . SHIRALKAR , Dy. Governor 


गृह मंत्रालय 
नई दिल्ली, 19 दिसम्बर, 1973 


नई दिल्ली , 2 जनवरी, 1974 
सा . का . नि . 100.- केन्द्रीय सरकार, पूर्त विन्यास अधिनियम , 
1890 ( 1890 का 8) की धारा 10 के अनुसरण में , एतद्वारा निदेश 
करती है कि रू . 88.60 ( केवल अटठासी रूपये साठ पैस ) की 
राशि जोकि सेंट्रल प्राविसेंस कृषि और उद्योग सधार निधि के 
4 प्रतिशत मध्य प्रदेश राज्य विकास उधार, 1971 के मांचन आगम 
के पुर्ना वनिधान के बाद की बकाया राशि है , केन्द्रीय प्राविसेंस 
कृषि और उद्योग सुधार निधि के प्रशासकों को भेज दी जाएगी । 


सा . का . नि . 98.- - यतः केन्द्रीय सरकार को यह प्रतीत होता 
है कि नीचे अनुसूची में विनिर्दिष्ट संपत्तियां जो महाराष्ट्र राज्य के 
पूर्त -विन्यास - कोषपाल में निहित है , भारत के पूर्त विन्यास - कोष 
पाल में निहित होनी चाहिए , 

अतः अब , केन्द्रीय सरकार, पूर्त विन्यास अधिनियम , 1890 
(1890 का 6) की धारा 12 द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग 
करते हए, निर्दिष्ट करती है कि उक्त संपत्तिया भारत के 
पूर्त विन्यास -कोषपाल में निहित की जाएंगी । 


[ फा . 1/ 1 / 72-न्यायिक ] 
आर. वासुदेवन , उप- सचित्र 


New Delhi, the 9th January, 1974 


अनुसूची 
जार्ज इनाम निधि 


G . S. R . 100 . — In pursuance of section 10 of the Charitable 
Endowments Act, 1890 ( 6 of 1890) the Central Government 
hereby directs that the amount of Rs. 88 .60P (Rupees eighty 
eight and sixty paise only ) which is the balance amount re 
maining after reinvestment of the redemption proceeds of 
4 _ per cent Madhya Pradesh State Development Loan, 1971 
of Certain Securities of the Central Provinces Agriculturo 
and Industries Improvement Fund , shall bo remitted to the 
Administrators of the Central Province , Agriculturo and 
Industries Improvement Fund . 


[ फा . सं . 1/ 3 / 73न्यायिक ] 


MINISTRY OF HOME AFFAIRS 
New Delhi, the 19th December, 1973 


[ F. 1 / 1 / 72 -Judl.] 
R. VASUDEVAN, Dy. Secy . 


नई दिल्ली, 8 जनवरी, 1974 


G . S. R. 98. - Whereas it appears to the Central Govern 
ment that the propertics specified in the Schedule below 
which are vested in the Treasurer of Charitable Endowments 
for the State of Maharashtra should be vested in the Troa 
surer of Charitable Endowments for India ; 


Now , therefore , in exercise of the powers conferred by 
section 12 of the Charitable Endowments Act , 1890 ( 6 of 
1890 ), the Central Government hereby directs that the said 
properties shall be vested in the Treasurer of Charitable 
Endowmcats for India . 


SCHEDULE 
George Prize Fuod 

[ F. No. 1 / 3 / 73-Judl.] 
नई दिल्ली, 20 दिसम्बर, 1973 
सा . का . नि . 99. -केन्द्रीय सरकार, पूर्त विन्यास अधिनियम , 
1890 (1890 का 6 ) की धारा 10 के अनुसरण में , 1973 से , सेंट्रल 
प्राविन्संस कृषि और उद्योग सुधार निधि की बाबत 801140 पैसे 
( केवल छह हजार और गयारह रुपए और चालीस पैसे ) के कल व्यय 
पर 5, 900 रु . ( केवल पांच हजार और नौ सौ रुपयाँ ) के लिए 5 त . 
शत मध्य प्रदेश उधार 1979 में 6,100 रु. के लिए 4 प्रतिशत 
मध्य प्रदेश राज्य विकास उधार 1971 के मोचन आगम के पुन 
विनिधान के लिए मंजूरी देती है । 


सा . का . नि . 101. राष्ट्रपति , संविधान के अनुच्छेद 299 के 
खंह (1 ) थारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हए और भारत 
सरकार के गृह मंत्रालय की अधिसूचना सं . सा . का . नि . 563, तारीख 
24 मई , 1973 को भागतः उपान्तरित करते हुए, निर्देश देते है कि 
त्रिपुरा राज्य की बाबत , भारत में आने वाले विदाशियों की बाबत , 
भारत में भरण-पोषण और यहां से उनके संप्रत्यावर्सन के सम्बन्ध 
में राष्ट्रपति के नाम में निष्पादित किया जाने वाला प्रत्येक क्षति 
पूर्ति बंधपत्र उनकी ओर से संयुक्त सचिव , राजनीतिक विभाग 
त्रिपुरा सरकार और अवर सचिव , राजनीतिक विभाग , त्रिपुरा सर 
कार वारा स्वीकार किया जाएगा और आगे निदेश देते है 
कि पूर्वोक्त अधिसूचना से उपाबद्ध अनुसूची में , स्तंभ 1 में 
"त्रिपुरा राज्य " प्रविष्टि और स्तंभ 2 में तत्स्थानी प्रविष्टि के स्थान 
पर , निम्नलिखित रखा जाएगा, अर्थात् : 
"त्रिपुरा राज्य 1. संयुक्त सचिव, राजनीतिक विभाग त्रिपारा 

सरकार । 
2 . अवर सचिव, राजनीतिक, विभाग , त्रिपुरा 
सरकार । " 


[संख्या 11013 / 1 / 73-एफ -1 ] 
आर. ए. एम . मणि , उप सचिव 


[ फा . 1/ 1/ 72 न्यायिक ] 
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New Delhi, the 8th January, 1974 


In all çaşes not specifically provided for in these rules , 

the instructions issued from time to time by the 
Central Govornment or the Inspector General or 
the Deputy Inspector General shall regulate the 
working of the Force ." 


[ No . 18 /39 / 70- GPA. I] 
M. L. MEHTA, Dy. Secy . 


G . S. R. 101. — In exercise of the powers conferred by 
clause ( 1 ) of article 299 of the Constitution and in partial 
modification of the notification of the Government of India 
in the Ministry of Home Affairs, No . GSR 563, dated the 
24th May , 1973, the President hereby directs that in respect 
of the State of Tripura , cvery Indemnity Bond relating to 
maintenance in , and repatriation from , India in respect of 
foreigners coming to India, to be executed in favour of the 
President shall be accepted on his behalf by the Joint Secre 
tary to the Government of Tripura, Political Department and 
the Under Secretary to the Government of Tripural, Political 
Department , and further directs that in the Schedulc An 
nexed to the notification aforesaid , for the entry " State of 
Tripura " in column 1 and tho corresponding entry in 
column 2 , the following shall be substituted , namely : 


विदेश मंत्रालय 


नई दिल्ली , 4 जनवरी, 1974 


" State of Tripura : 
1. Joint Secretary to the Government of Tripura, Politi. 

cal Department. 


सा . का . नि . 103. संविधान के अनुच्छेद 309 के परन्तुक द्वारा 
प्रदत्त अधिकारों का प्रयोग करते हुए राष्ट्रपति इसके द्वारा भारतीय 
विदेश सेवा, शाखा ख (भर्ती , संवर्ग, परिष्ठता और पदोन्नति ) 
नियम , 1964 में और संशोधन करने के लिए निम्नलिखित नियम 
बनाते हैं , यथा : 


2 . Under Secretary to the Government of Tripura , 

Political Department. " 


[ No. 11013 / 1 / 73- F. I ] 
R. A . S . MANI , Dy. Secy. 


1. (1 ) इन नियमों को भारतीय विदेश सेवा, शाखा र ( भती , 
संवर्ग, वरिष्ठता और पदोन्नति ) (संशोधन ) नियम , 1974 कहा 
जाएगा । 

( 2) ये सरकारी राजपत्र में प्रकाशित होने की तिथि से लागू 
होंगे । 


नई दिल्ली, 15 जनवरी, 1974 
सा . का . नि . 102. - केन्द्रीय औद्योगिक सुरक्षा बल अधिनियम , 
1968 ( 1988 का 50 ) की धारा 22 द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग 
करते हए, केन्द्रीय सरकार , केन्द्रीय औद्योगिक सुरक्षा बल नियम , 
1989 में और संशोधन करने के लिए निम्नलिखित नियम बनाती 
ह , अर्थात् : 
____ 1. (1 ) इन नियमों का नाम केन्द्रीय औद्योगिक सुरक्षा बल 
( प्रथम संशोधन ) नियम, 1974 है । 

( 2) रो नियम राजपत्र में प्रकाशन की तारीख को प्रवृत्त 


2. भारतीय विदेश सेवा, शाखा ख (भर्ती , संवर्ग, परिष्ठता और 
पदोन्नति ) नियम 1984 के नियम 27 में उप-नियमों (3 ) और 
( 4) के स्थान पर निम्नलिखित उप-नियम रखा जाएगा : 

"(3) ऐसा कोई भी व्यक्ति 


( क ) जिसने किसी ऐसे व्यक्ति से वियाह किया हो या 

विवाह का विधिसः समझौता किया हो जिसकी पत्नी ! 
पति जीवित हो , अथवा 


2. केन्द्रीय औद्योगिक सरक्षा बल नियम , 1969 में नियम 23 
के स्थान पर , निम्नलिखित नियम रखा जाएगा, अर्थात् : -- 
"23. केन्द्रीय सरकार और पल के कत्पिप आफिसरों की 

शक्तिर. - ऐसे सभी मामलों में , जिनके बारे में इन 
नियमों में विनिविष्ट रूप से कोई उपबन्ध नहीं किया 
गया है , केन्द्रीय सरकार या महानिरीक्षक या उप 
महानिरीक्षक द्वारा समय -समय पर जारी किए गए अनुदेश , 
बल के कार्यकरण का विनियमन करंगे " । 


( ख ) जिसने अपनी पत्नी / पति के जीवित रहते हुए किसी 

अन्य व्यक्ति से विवाह किया हो या विवाह का 

विधितः समझौता किया हो , 
इस पद पर नियुक्ति के योग्य नहीं होगा । 


___ परन्त, यदि केन्द्र सरकार इस बात से आश्वस्स हो कि इस सरह 
का विवाह उस व्यक्ति पर तथा इस विवाह के दूसरे पक्ष पर लागू 
होने वाले व्यक्तिक कानून के अधीन अनुज्ञेय है तथा ऐसा करने के 
क , छ अन्य कारण भी है तो सरकार इस नियम से किसी भी व्यक्ति 
को छट सकती है " । 


[ सं . 18/ 39 / 70- जी . पी .ए.1 ] 
एम. एल. मेहता, उप सचिव 


New Delhi , the 15th January , 1974 


[ सं . 3 / जीए/ 14-- ( फा . सं . क्य / जीए/ 192/ 1 / 70) ] 

हर्ष के . भसीन , अवर सोचव 


G . S . R . 102 .. - - In exercise of the powers conferred by Section 
22 of the Central Industrial Security Force Act, 1968 ( 50 of 
1968 ) , the Central Government hereby makcs the following 
rules further to amend the Central Industrial Security Force 
Rules , 1969 , namely : 


1. ( 1 ) These rules may be called the Central Industrial 

Security Force ( First Amendment ) Rules , 1974. 
(2 ) They shall come into force on the date of their pub 

lication in the official Gazette . 
2 . In the Central Industrial Security Force Rules , 1969 , 
for rule 23 , the following rule shall be substituted , namely, 
"( 23) Powers of the Central Government And Certain 

Officers of the Force : 


MINISTRY OF EXTERNAL AFFAIRS 

New Delhi, the 4th January , 1974 
G .S.R . 103. — In exercise of the powers conferred by the 
proviso to article 309 of the Constitution, the President 
hereby makes the following rules further to amend the Indian 
Foreign Service , Branch B ( Recruitment , Cadre, Seniority 
and Promotion ) Rules, 1964, namely : . 
1 . ( 1) These rules may be called the Indian Foreign 

Service , Branch B (Recruitment, Cadre, Soniority 

and Promotion) ( Fourth Amendment) Rules, 1973 . 
(2 ) They shall come into forco on the dato of their 

publication in the Official Gazette . 
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2 . In rule 27 of the Indian Foreign Service , Branch B बात वे हाँगी जो पूर्वोक्त अनुसूची के स्तम्भ 5 से 13 में विनिदिष्ट 
( Recruitment, Cadre , Seniority and Promotion) Rules, 1964, 
for sub -rules ( 3 ) and ( 4 ), the following sub-rule shall be 
substituted, namely : 
" ( 3 ) No person : 

परन्त, इस अनुसूची के स्तंभ 6 में सीधे भत्ती किए जाने वाले 
(a ) who has entered into or contracted a marriage 

व्यक्तियों की बाबत विदिष्ट अधिकतम आय-सीमा, केन्द्रीय 
with a person having a spouse living, or 
( b) who , having a spouse living, has entered into or 

सरकार द्वारा समय - समय पर निकाले गए अनुदेशों के अनुसार, किसी 
contracted as marriage with any person ; 

भी अनुसूचित जाति या अनुसूचित जनजाति या किसी अन्य विशेष 
shall be eligible for appointment to the Service : प्रवर्ग के व्यातियों के संबंध में शिथिल की जा सकेगी । 
Provided that the Government may, if satisfied that such 
marriage is permissible under the personal law applicable to 4. निरईताएं . वह व्यक्ति 
such person and the other party to the marriage and there 
are other grounds for so doing , excmpt any person from the 
operation of this sub - rule" . 

( क ) जिसने ऐसे व्यक्ति से जिसका पति या जिसकी पत्नी 
[ No . 3- GAJ74 - ( File No. QIGA| 792| 1| 70)] 

जीवित है , विवाह किया है , या 
HARSH K . BHASIN , Under Secy . 

( ख ) जिसने अपने पति या अपनी पत्नी के जीवित हात धुए 
फीष मंत्रालय 

किसी व्यक्ति से विवाह किया है । 
( कृषि विभाग) 

संवा में नियुक्ति का पत्र नहीं होगा । 
नई दिल्ली, 3 दिसम्बर, 1973 
सा . का . नि . 104. -- राष्ट्रपति , संविधान के अनुच्छेच 309 के परनक 

परन्तु यदि केन्द्रीय सरकार का समाधान हो जाए कि ऐसा विवाह 
द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हार, कृषि मंत्रालय ( कृषि 

ऐसे व्यक्ति और विवाह के अन्य पक्षकार को लागसीय विधि के 
विभाग ) में सूचना अधिकारी ( मीन उद्योग ) के पद पर भर्ती की 

अधीन अनुज्ञेय है और ऐसा करने के लिए अन्य आधार मौजूद है 
पर्धात को विनियमित करने वाले निम्नलिखित नियम बनाते 

तो वह किसी भी व्यक्ति को इस नियम के प्रवर्तन से छूट दे 
है", अर्थात् : 

सकेगी । 
1. संक्षिप्त नाम और प्रारम्भ .-- (1 ) इन नियम का नाम कृषि 5. च्यात्तिः- इन नियमों की कोई भी बात ऐसे आरक्षणाों और 
विभाग [सूचना अधिकारी ( मीन उद्योग ) भी नियम , 1973 अन्य रियायतों पर प्रभाव नहीं डालेगी जिनका, केन्द्रीय सरकार 

द्वारा इस संबंध में समय -समय पर निकाले गए आदेशों के अनुसार 

अनुसूचित जातियों, अनुसूचित जनजातियों और अन्य विशेष 
( 2) ये राजपत्र में प्रकाशन की तारीख को प्रवृत्त होंगे । 

प्रवर्ग के व्यक्तियों के लिए उपबंध करना अपेक्षित है । 
2. पकसंख्या, उसका वर्गीकरण और पतनमान. - उक्त पद की 
संख्या उसका वर्गीकरण और उसका वेतनमान वह होगा जो उक्त 

8. शिथिल करने की शक्ति. जहां केन्द्रीय सरकार की राय हो 
अनुसूधी के स्तंभ 2 से 4 में विदिष्ट है । 

कि ऐसा करना आवश्यक था समीचीन है यहां , वह, उसके लिए 

जो कारण है उन्ह लेखबद्ध करके सथा संघ लोक सेवा आयोग से 
3. भर्ती की पति, आय- सीमा , अहंसाएं आदि. - उक्त पद परामर्श करके , इन नियमों के किसी उपबंध को , किसी घर्ग या 
पर भर्ती की पद्धति , आयसीमा , अर्हताएं और उससे संबंधित अन्य । प्रवर्ग के व्यक्तियों की बाबत , आदेश द्वारा, शिथिल कर सकेगी । 

अनुसूची 
पद का नाम पदों की वर्गीकरण 

वेतनमान चयन पर सीधे भर्ती किये जाने सीधे भर्ती किये जाने वाले व्यमितयों 
संख्या 

अथवा पचयन बाले व्यक्तियों के लिये के लिये अपेक्षित शैक्षिक पौर 
पद मायु -सीमा 

अन्य अर्हताएं 
। 

5 
सूचना अधिकारी ( मीन 1 ( एक ) साधारण केन्द्रीय सेवा 400- 400- 450- 30- चयन 35 वर्ष ( सरकारी प्रावश्यक : 
उग्रोग ) वर्ग 1 राजपत्रित 600- 35- 670-10 

सेवकों के लिये ( i ) किसी मान्यताप्राप्त विश्व 
रो०- 35 - 950 रु० 

शिथिलनीय ) 

विद्यालय से प्राणिविन में 
एम० एस० सी० की डिग्री 

या समतुल्य । 
( ii ) मीन- उद्योग-विस्तारण कार्य 

में लगभज तीन वर्ष का 
अनुभव या मंग्रेजी या हिन्दी 
या पन्य प्रादेशिक भाषाओं 
में मीन-उद्योग सम्बन्धी 
सामग्री की तैयारी, रिकार्ड 
मनाने या प्रकाशन में तीन 
वष का अनुभव । ( अन्यथा 
सुप्रहित अभ्यर्थियों की दशा 
में संघ लोक सेवा आयोग 
के विवेकानुसार महसाएं 
शिथिलनीय ) 


- - - - - - - 


4 
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मीधे भर्ती किये जाने वाले परिवीक्षा की भर्ती की पति/भर्ती सीधे प्रोमति / प्रतिनियुक्ति /स्थानान्तरण द्वारा यवि विभागीय प्रोन्नति भर्ती करने में किन परि 
व्यक्तियों के लिये विहित अवधि यदि होगी या प्रोन्नति द्वारा या भर्ती की दशा में वे श्रेणियां जिनसे समिप्ति है तो उसकी स्थितियों में संघ लोक सेवा 
प्रायु और शैक्षिक अर्हताये कोई हो प्रतिनियुक्ति / स्थानान्तरण प्रोन्नति/प्रतिनियुक्ति/ स्थानान्तरण किया संरचना 

मायोग से परामर्श किया 
प्रोन्नतों की दशा में लागू द्वारा तथा विभिन्न पतियों जायेगा 

जायेगा । 
होंगी या नहीं 

द्वारा भरी जाने वाली 
रिक्तियों का प्रतिशन 


नहीं 


2 वर्ष 


10 

11 ___ 12 

13 
प्रोन्नति द्वारा जिसके न होने प्रोन्नति : (i) मीन उयोग अनुसन्धान विभागीय प्रोन्नति समिति संघ लोक सेवा आयोग 
पर सीधी भर्ती द्वारा अन्वेषक ( चयन श्रेणी ) और वर्ग । 

( परामर्श से छूट ) 
(ii ) ज्येष्ठ तकनीकी सहायक 

विनियम , 1958 वारा 
( मीन उद्योग ) पौर नियमित 

यथा आपेक्षित । 
आधार पर हुई नियुक्ति के पश्चात् 
प्रपनी प्रपनी श्रेणियों में की 
गई 5 वर्ष की सेवा । 


[ सं० ए०- 120 18/14/ 70-स्थापना 5] 

आर० एन० असशी , प्रवर सचिव 
special categories of persons in accordance with instructions 
issued by the Central Government from time to time. 


MINISTRY OF AGRICULTURE 

( Department of Agriculture ) 
New Delhi, the 3rd December, 1973 


4 . Disqualifications : - ( a ) who has entered into or contracted 

A marriage with a person having a spouse living. or 


G . S . R . 104 In exercise of the powers conferred by the proviso 
to articlo 309 of the Constitution , the President hereby makes 
the following rules regulating the method of recruitment to 
the post of Information- Officer ( Fisheries ) in the Ministry of 
Agriculture (Department of Agriculture), namely : 


(b ) who having a spouse living, has entered into or contracted 

a marriago with any person , 


shall be eligible for appointment to the said post : 


1. Short title and commencement : - - (1 ) These rules may 
be called the Department of Agriculturo Information 
Officer ( Fisheries ) Recruitment Rules , 1973. 


Provided that the Central Governmentmay , if satisfied that 
such marriage is permissible under the personal law applicable 
to such person and the other party to the marriage and there are 
other grounds for so doing, excmpt any person from the opera 
tion of this rule . 


( 2) They shall come into force on the date of their publica 

tion in the Official Gazette . 


2. Number of the posts, its classification and scaleo pay : 

5 . Saving. - - Nothing in these rules shall affect reservations 
The number of the said post, its classification and the and other concessions required to be provided for the Schedule 
scale of pay attached thereto shall be as specified in 

Castes, Scheduleds Tribes and other categories of persons in 
column 2 to 4 of the said Schedule, 

accordance with the orders issued by the Central Government 

from time to time in this regard . 
3 . Method of recrultment, age limit , qualification etc : 
The method of recruitment, age limit, qualification and other 

6 . Power to relax . Where tho Central Government 
matters relating to the said post, shall be as specified in 

is of opinion that it is nocessary or expedient so to do , 
column 5 to 13 of tho Schedule aforesaid ; Provided that the it may , by order , for reasons to be recorded in writing and in 
upper age limit specified for direct recruitment in colu 

consultation with the Union Public Service Commission , relax 
mn 6 of the Schedule may be relaxed in the case of candidates any of the provisions of these rules with repect to any class or 
belonging to the Scheduled Caste , Scheduled Tribes or other category of persons . 

SCHEDULE 


- 


- 


- 


Name of post 


No. of 
posts. 


Classification 


Scale of pay 


Whether Sele - 
ction or Non 
Selection post. 


Ago limit for direct 
rectts . 


Educational and other qualifi 
cations required for direct ro 
cruits . 


A 


5 


1 (one ) 


Information 

Officer 
( Fisheries ) 


General Central 
Service Class I 
Gazetted , 


Rs. 400 - 400 - 450 Selection 

- 30 - 600 - 35 
670 - EB- 35-950 


35 years ( Relaxable Essential : 
for Govt. Servants) ( i) M . Sc. degree in Zoology of a 

recognised University or equi 

valent. 
(ii) About three years experi 

enco in Fishery Extension 
work or three ycars experie 
Ince in the preparation, pro 
cessing or publication of 
fishery material in English or 
Hindi or in other regional 
languages " . 
(Qualification relaxable at the 

discretion of the U . P . S . C . in 
case of candidate otherwiso 
well qualified ). 


- - 


- 


- - 


- - - - - - 


9 


.. . 


13 


- 


- 
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Whether age and cdu - Period Method of recit. In case of rectt.by promotion If A DPCexists , Circumstances in which 
catianol qualifications of pro . whether by direct re - deputation transter grades what is its composi - U . P. S . C . in making rectt . 
prescribed for the di - bation ctt . or by promotion from which promotion/ depur tion. 
roct recruits will apply if any or by deputation tation /transfer to be made 
in case of promotees 

transfer and percen 
tage of the vacan 
cies to be filled by 
various methods. 
10 11 - - 

12 
2 years By promotion failing Promotion : Fisheries Deptt, promotion Co As required under the 

which by direct Research investigator (Se- mmittee Class I . UPSC . 
recit . lection Grade) and 

(Exemption ) from 
(ii) Senior Technical Assistant 

Regulations 1958 . 
( Fisheries ) with 5 years ser 
vice in the respectivo grades 
rendored after appointment 

there to on a regular basis . 
- . - - - - - -- - --- - 

INo . A - 12018/ 14/ 70 - Estt. V ] 

R. N. BAKSHI, Under Secy . 
नई दिल्ली, 2 जनवरी, 1974 

4. निरर्हताएं . -यह व्यक्ति 


N 


- 


- - 


- - - 


होंगे । 


सा . का . नि . 105. - राष्ट्रपति , संविधान के अनुच्छेद 309 के ( क ) जिसने ऐसे व्यक्ति से जिसका पति या जिसकी पत्नी 
परन्तुक द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते ह,ए. केन्द्रीय भूमि 

जीवित है , विवाह किया है , या 
गत जल बोर्ड में बढ़ई के पद पर भर्ती की पद्धति को विनिय 
मित करने वाले निम्नलिखित नियम बनाते है , अर्थात : 

( ख ) जिसने अपने पति या अपनी पत्नी के जीवित हात हाए 

किसी व्यक्ति से विवाह किया है । 
1. संक्षिप्त नाम और प्रारम्भ . इन नियमों का संक्षिप्त नाम 
केन्द्रीय भूमिगत जल बोर्ड पढ़ाई भी नियम , 1973 है , 

उक्त पद पर नियुक्ति का पात्र नहीं होगा : 
( 2) ये नियम राजपत्र में प्रकाशन की तारीख को प्रवस्त परन्त, यदि केन्द्रीय सरकार का समाधान हो जाए कि ऐसा विवाह 

ऐसे व्यक्ति और विवाह के अन्य पक्षकार को लाग स्वीय विधि के 

अधीन अनुज्ञेय है और ऐसा करने के लिए अन्य आधार मौजूद है। 
2. पद-संख्या, वर्गीकरण और वेतनमान . - उक्त पद की संख्या 

तो वह किसी व्यक्ति को इस नियम के प्रवर्तन में छट दे सकेगी । 
उसका वर्गीकरण और उसका सेतनमान में होंगे जो उक्त अनमूची 
के स्तंभ 2 से 4 मैं विनिर्दिष्ट है । 

5. शिथिल करने की शक्सि. - जहां केन्द्रीय सरकार की राय हो 

कि ऐसा करना आवश्यक या समीचीन है वहां, वा उसके लिए 
3. भर्ती की पात, आष- सीमा , अहंताएं , आपि. - उक्त पद 

जो कारण है उन्हें लेखबद्ध करके तथा संघ लोक सेवा आयोग से 
पर भती की पति, आयू-सीमा, अईसाएं और उससे संबंधित 

परामर्श करके, इन नियमों के किसी उपबंध को , किसी वर्ग या 
अन्य पारी होगी जो उक्त अनुसूची के स्संभ 5 से 13 में विनि 

प्रवर्ग के व्यक्तियों या पदों की बाबत , आदेश दवारा शिथिल कर 
पिष्ट हैं : 

सफेगी । 
परन्त सीधे भी किए जाने वाले व्यक्तियों की गावत विनि ___ 6. व्यावृत्ति . इन नियमों की कोई भी बात ऐसे आरक्षणों 
विष्ट अधिकत्तम आय-सीमा , केन्द्रीय सरकार द्वारा समय -समय पर और अन्य रियायतों पर प्रभाष नहीं सालेगी जिनका, केन्द्रीय सर 
निकाले गए आदेशों के अनुसार, किसी भी अनुसुचित जाति था फार स्वारा इस संबंध में समय - समय पर निकाले गए आदेशों के 
अनुसूचित जनजाति चा किसी अन्य विशेष प्रवर्ग के अभ्यर्थियों अनुसार अनुसूचित जातियों , अनुसूचित जनजातियों और अन्य 
के संबंध में शिथिल की जा सकेगी । 

विशेष प्रवर्ग के व्यक्तियों के लिए उपबंध करना अपेक्षित है । 

अनुसूची 
पद का नाम पदों की मंग्या वर्गीकरण नेतममाम चयन पद सीधे भर्ती किए जाने सीधी भर्ती किए जाने वाले 

अथवा वाले व्यक्तियों के लिए व्यक्तियों के लिए अपेक्षित शैक्षिक 
चयन पर पायु-सीमा 

और भन्म हताएं 
3 
बहई 7 ( मात ) माधारण केन्द्रीय सेवा 150- 5- 175- 6 लागु नहीं पतीस वर्ष से कम (i ) प्राइमरी परीक्षा उत्तीर्ण । 
वर्ग III ( अगज - 205-40 गे०- 7- होता 

( ii ) किमी सरकार/ मईसर 
पमित ) ( अननु - 240 २० 

कार या फर्म में मढ़ईगीरी के 
सचिमीय ) 

3 वर्ष के व्यावहारिक अनुभव 
सहित किसी मान्यता प्राप्त 
संस्थान से मढ़ईगीरी में 
प्रमाणपत्र , 

या 
किसी ख्याति प्राप्त सरकारी या 

प्राइवेट समुत्थान में चढ़ाई के 

रूप में पांच वर्ष का अनुभव । 
126 G of 1 / 73 - 10 
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मीधी भर्ती किए जाने परियोक्षा की भर्ती की पद्धति , भर्ती सीधे प्रोन्नति / प्रतिनियक्ति स्थानातरण माग यदि विभागीय प्रोन्नति भर्ती करने में किन परि 
वाले श्यक्तिगों के लिए अवधि , यदि कोई होगी या प्रोन्नति डाग या भर्ती की दशा में थे श्रेणियां जिनमें गति है तो उसकी स्पिनियो में संग लोक गेया 
विहित प्राय और प्रतिनियुक्ति पानातरण हाग प्रोन्नति प्रतिनियुक्ति / स्थानांतरण किया 

प्रायोग से परामर्ण मिया 
शैक्षिक अर्हताएं प्रोन्नति नथा विभिन्न पद्धनियों द्वारा जागा 

जायंग । 
की दशा में लागू होगी 

भी जाने वाली र्गिकगों पा 
या नही 

प्रतिशत 
· - - - - - - - -- - - - - 

- - - . - - - - - 
10 

13 
-- - - --- - - - - - 
माग नही होता दोप 100 afara riteit af लागू नहीं होता 

लागू नहीं होगा लागू नहीं होता 
ATTI 


9 


11 
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Castes, the Scheduled Tribes and other special categories 
of persons in accordance with the orders issued by the 
Central Government from time to tinie . 

4 . Disqualifications .---No person - 


( a ) who has entered into or contracted a marriage with 

a person having a spouse living, or 


( h ) who , having a spouse living, has entered into or 

contracted i marriage with any person , 


New Delhi, the 2nd January , 1974 
G .S . R , 105. - In exercise of the powers conferred by the 
proviso to Articlc 309 of the Constitution , the President 
hereby makes the following rules regulating the method of 
recruitment to the post of Carpenter, in the Central Ground 
Water Board, namely : 

1 . Short title and commencement ( 1 ) Thesc rules may be 
called tho Central Ground Water Board , Carpenter Recruit 
ment Rules, 1973. 

(2 ) They shall come into force on the date of their 
publication in the Official Gazette . 

2 . Number , classification and scale of pay . — The number 
of post, ils classification und the scale of pay attached thereto 
shall be specified in columns 2 to 4 of tho Schedule , an 
nexed to these rules . 

3 . Method of recruitment, age limit, quallfications etc. 
The method of recruitment, age limit, qualifications and 
other matters relating to the said post shall be specified in 
columns 5 to 13 of the said Schedule ; 

Provided that the upper age limit, specified for direct 
recruitment may be relaxed in the case of the Scheduled 


shall be eligible for appointment to the said post : 


Provided that the Central Government may, if satisfied 
that such marriage is permissible under the personal law 
applicable to such person and the other party to the marriage 
and there are other grounds for 60 doing exempt any per 
son from the operation of this rule . 


5. Savlng . — Nothing in these rules shall affect reservations 
and other conccasions required to be provided for the 
Scheduled Castes , Scheduled Tribes and other categories of 
persons in accordance with the orders issued by the Central 
Govornment from time to time. 


SCHEDULE 


Name of post 


No. of 
post . 


Classification 


Scalc of pay 


Age limit for direct 
recruits 


Whether 
seloction 
or Non 
selection 


Educational and other quali 
fication required for direct 
recruits 


-.. 


- - 


- - 


- 


- - - 


i 


- - - 


- - - - 


23 


2 


Carpenter 


Bolow 35 years . 


(Seven ) 


General Central Rs. 150 -5 - 175 -6 - 205- Not 
Service Class III EB - 7 - 240 

applicable. 
(Non -Gazetted ) 
(Non -Ministerial) 


(i) Primary School Standard 

pass . 
(ii) Certificato in carpentry 

from a recognised Institute 
with 3 years practical ex 
perience as Carpenter in a 
Government /Semi-Govern 
mcnto 

or 
5 years experience as Car 
pontor in a Government or 
Private concern of ropute . 


- 


- 


. - - - . 


- - - - - 


- - - 


-- . 


- 


- 


- 


- 


- 


Method of recruit- 
ment etc . 


Whether age & educa - Period of 
tional qualification etc. probation 
prescribed for direct 
recruits will apply in 
the case of promotees 


In caso recruitment by promo- It DPC exists what 
tion /transfer grades from is its composition 
which promotion to be made 


Circumstance in 
which UPSC is to 
be consulted in 
making recruitment 


8 


10 


11 


12 


13 


- 


Not applicable 


Two years 


100 % by direct re - 
cruitment. 


. . - . . 
Not applicable 


Not applicable 


Not applicable, 


[No . 7 -116 /73-MI-( A )] 
L . N . LADDHA Dy. Secy. 


- - 


- 


- - -- 


- - 


- 


- 


- - . - - - . - : .. . . 
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नई दिल्ली, 7 जनवरी, 1974 

2 . In the Schedule to the Garna Vikas Nideshalaya 
( Directorate of Sugarcane Development ) ( Class III and IV 

posts ) Recruitment Rules, 1968 . 
सा . का . नि . 106.---राष्ट्रपति , संविधान के अनुच्छेद 309 के 

( a) against Serial No. 7 relating to the post of "Steno 
परन्सक द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, गन्ना विकाग 

grapher ( Grade II ) " : 
निदेशालय ( वर्ग 3 और 4 पद) भत्ती नियम , 1968 में और 
संशोधन करने के लिए निम्नलिखित नियम बनाते है , अर्थात् : 

(i) In column 2 , for the entry , the following entry 

shall be substituted : 
____ 1, ( 1) इन नियमों का नाम गन्ना विकास निदेशालय (अर्ग 

" Junior Stenographer " ; 
3 और 4 पद) भर्ती ( संशोधन ) नियम , 1974 है । 

(ii ) in column 3 , for the entry , the following cntry 

shall be substituted : 
( 2) ये राजपत्र में प्रकाशन की तारीख को प्रवृत्त होंगे । 

" Three "; 


2. गन्ना विकास निदेशालय ( वर्ग 3 और 4 पद) भर्ती नियम , 
1903 की अनुसूची में : 


( iii ) in column 5, for the entry, the following cntry 

shall be substituted : 


" Rs. 130 - 5- 160- 8- 200 - EB- 8 -256 - EB- 8 -280 - 10 - 300 " ; 


( क ) आशुलिपिक ( श्रेणी 2 ) " के पद से संबंधित कम संस्था 

7 के सामने : ---- 


( iv ) in column 7, for the entry , the following entry 

shall be substituted : 
"18- 25 years "; 


( 1 ) स्तंभ 2 में , प्रविष्टि को स्थान पर, निम्नलिखित प्रष्टि 

रखी जाएगी : -- 


( b ) against Serial No . 10 , relating to the post of " Lower 

Division Clerk ", in column 7 for the entry, the 
following entry sball be substituted : 
" 18- 25 years "; 


“ कनिष्ठ आलिपिक " 
( 2 ) स्तंभ में , प्रविष्टि के स्थान पर, निम्नलिखित 

प्रविष्टि रखी जागी : 
" तीन " 


( c ) against Serial No . 18, relating to the post of " Hindi 

Typist" , in column 7 for the entry , the following 

entry shall be substituted : 
" 18-25 years ". 


(3 ) स्तंभ 5 में , प्रविष्टि के स्थान पर, निम्नलिखित 

प्रविष्टि रखी जाएगी :- -- 


[ No. 13- 8 / 73 - C . A. IV ] 
S . N. SINHA, Under Secy . 


सिंचाई और विद्युत मंत्रालय 
__ ( केन्द्रीय विद्युप्त मोर्ड ) 
नई दिल्ली, 3 जनवरी, 1974 


"130 -5-160-8-200-द. रो.-8-256-द, रो.-8-280 -10-300 रु . । 
( 4 ) स्तंभ 7 में , प्रविष्टि के स्थान पर, निम्नलिखित 

प्रविष्टि रखी जाएगी : 

"18- 25 वर्ष " , 
( ख ) "निम्न श्रेणी लिपिक के पद से संबंधित कम सं . 10 

के सामने , स्तंभ 7 में प्रविष्टि के स्थान पर निम्नलिखित 
प्रविष्टि रखी जाएगी : -- 
"18- 25 वर्ष " 
( ग ) “हिन्दी टाइपिस्ट के पद से संबंधित क्रम सं . 18 के 

सामने स्तंभ 7 में प्रविष्टि के स्थान पर , निम्नलिखित 
प्रविष्टि रखी जाएगी ; 


___ सा० फा० मि . 107 - - यतः भारतीय विद्युन अधिनियम, 19 10 
( 1910 का 9 ) की धारा 38 की उपधारा ( 1 ) द्वारा यथा 
अपेक्षित भारतीय विद्युत नियम, 1956 में और सशोधन करने 
के लिय भारत सरकार के मिचाई और विद्युत मंत्रालय ( केन्द्रीय विद्युग 
मोर्ड ) की अधिसूचना संख्या सी० एम० 305/ 36/ 69 तारीख 1 नम्बर , 
1969 के साथ, भारत के राजपन्न , भाग-11, खंड 3 ( 1 ) में तारोख 
22 नवम्बर, 1969 को कतिपय नियमो का प्रारूप प्रकाणि न किया गया था 
जिममें उम द्वारा सम्भाव्य प्रभावित होने वाले सभी व्यक्तियों में 
28 फरवरी , 1970 तक प्राक्षा और सुझाव मांगे गये थे । 


" 18-28 वर्ष " । 


[ सं . 13-3/ 73- सी . ए . 4 ] 
सौ . ना . सिन्हा, अवर सपिय 


और यतः उक्त राजपत्र जनता का 26 नवम्बर, 1969 को उप 
लभ्य कर दिया गया था । 


New Delhi, the 7th January , 1974 


और यतः उक्त नियमों के प्रारूप पर जनता में जो आक्षेप और 
सुझाव प्राप्त हुये हैं उन पर केन्द्रीय विद्युत बोर्ड द्वारा विचार कर लिया 
गया है । 


G . S . R . 106 ,-- In exercise of the powers conferred by the 
proviso to article 309 of the Constitution , the President 
hereby makes the following rules further to amend the 
Ganna Vikas Nideshalaya (Directorate of Sugarcane Develop 
Iment ) ( Class III and IV posts ) Recruitment Rules , 1968, 
namely : 


अतः अब उन अधिनियम की धारा 37 साग प्रदत्त शक्तियों का 
प्रयोग करते हुये केन्द्रीय विद्युत बोर्ड, भारतीय विद्युत निग्रम, 1956 
में और संशोधन करने के लिए निम्नलिखित नियम बनाना है अर्यात् : 
1. संक्षिप्त नाम और प्रारम्भ 


1. ( 1 ) These rules may be called the Ganna Vikas 

Nideshalaya (Directorate of Şugarcilac Develop 
ment ) ( Class III and IV posts ) Recruitment ( Amend 
ment ) Rules , 1974. 


( 1 ) इन नियमो का सभिप्न नाम भारतीय विद्युत ( संशोधन ) 

नियम , 1972 है । 
( 2 ) ये गजपम्न मे प्रकाशन की तारीख को प्रवृत्त होगे । 


( 2 ) They shall come into force on the date of their 

publication in the Official Gazette . 


- 


:: - 


- - . : - - -- 


- . . - . . -. -. - - - - 
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2. नियमो का संशोधन : 

2 

3 
भारतीय विद्युत नियम , 1956 में , 

- - - -. . -. -- - 

- .. - - - - -- - - - - 

11. 77( 3) ( क ) 1. 572 मीटर ( 15 फीट ) 4 . 6 मीटर 
( 1 ) नियम 35 मैं 

15. 77 ( 3) ( ख ) 3. 96 3 मीटर ( 13 फीट ) 4. 0 मीटर 
(i ) "हिन्दी " शम्ब के पश्चात् या " अंग्रेजी " शब्द अम्लः स्थापित 

16. 77 ( 3) ( ग ) 5 . 182 मीटर ( 17 फीट ) 5 . 2 मोटर 
____ रखे जायेंगे ; 

17. 77 ( 4 ) ( क ) 5 . 182 मीटर (17 52 मीटर 
(ii ) "जिला की स्थानीय भाषा में " शब्दों के पश्चात् " चोपड़ी 

फोट ) 
और हहियों के चिल्ल सहित " शब्द रम जायेंगे । 

( ग ) 0 . 305 मीटर ( 1 ) . 3 मीटर 
( 2) मियम 90 के उपनियम ( 1 ) में , " धातु के खम्भों " शब्दों के 

( ग ) 6 . 096 मीटर ( 20 6 . 1 मीटर ) 
पश्चात् और सभी प्रचलित और पूर्व दबी हुई सीमेंट के 

फीट ) 
कंकरीट के खम्भों शब्द अन्त: स्थापित किये जायेंग ; 

18 78 ( क ) ( क ) 1 . 219 मीटर ( 4 फीट ) 1 . 2 मीटर 
( 3 ) निम्नलिखित मारणी के स्तम्भ 2 में उपदर्शित नियमों के 

( ख ) 0. 610 मीटर ( 2 0 . 6 मीटर 
मामने उसके स्तम्भ 3 में विनिर्दिष्ट विद्यमान प्रविष्टियों के 

फीट ) 
स्थान पर क्रमश: उक्त सारणी के स्तम्भ 4 में विनिर्दिष्ट 

19. 78 ( 4 ) ___ 1 . 829 मोटर ( 6 फीट ) 1 . 8 मोटर 
प्रविष्टियां रखी आयेंगे, अर्थात् : 

20. 78 ( ग ) 2 434 मीटर ( 8 फीट ) 2 . 5 मीटर 
सारणी 

21. 78( घ ) 3 . 0 48 मीटर ( 10 फीट ) 3. (0 मीटर 

22. 79 ( 1 ) ( क ) ( i) 2. 439 मीटर ( 8 फीट ) 
क्रम संख्या नियम संख्या विधमान शब्द, अंक और प्रतिस्थापित किये 

2 . 5 मीटर 
कोष्ठक जाने वाले शब्द , 

23. 79 ( 1 ) ( क ) ( ii ) 1 . 219 मीटर ( 4 फीट ) 1 . 2 मीटर 

अंक भीर कोष्ठक 21 79( 1 ) ( ख ) (i ) 2 . 439 मीटर ( 8 फीट ) 2 . 5 मीटर 
12 

25. 79 ( 1 ) ( ख ) (ii ) 1 , 219 मीटर ( 4 फीट ) 1 . 2 मीटर 

26. 79( 2) 317 . 51 किलोग्राम ( 7000 350 किलोग्राम 
1. 11 ( 1 ) ( ख ) 6 इंच बराबर एक मील के 10 सेंटीमीटर बराबर 
( i ) माप क्रम के अनुसार एक किलोमीटर के माप 
क्रम के अनुसार 

27. 80( 1 ) ( क ) 3. 658 मीटर ( 12 फीट ) 3 . 7 मीटर 
2. 51 ( 1 ) ( ग ) 0 . 91 4 मीटर ( 3 फीट ) 1 मीटर 

28. 80( 1 )( ख ) ( क ) 3. 658 मीटर ( 12 3. 7 मीटर 

फोट ) 
3. 51 ( 1 ) ( ग ) ( क ) 0 . 229 मीटर ( 9 20 सेंटीमीटर 

( ख ) 0 . 30 5 मीटर ( 1 0 3 मीटर 


- 


- - - 


. 


. - 


- . - . - - 


- - 


- 


( ii ) 


( ख ) 0. 762 मीटर ( 30 75 सेटोमीटर 


29. 80( 2 ) ( क ) 
30. 80( 2) ( ख ) 


( क ) 0 . 762 मीटर 30 


75 सेंटीमीटर 


4. 51 ( 1 ) ( ग ) 

( iii ) 


1 . 219 मीटर ( 4 फोट ) 1 . 2 मोटर 
1 . 829 मोटर ( 6 फीट ) 2 मीटर 
( क ) 1 . 829 मोटर ( 6 2 मीटर 

फीट 
( ख ) 0 . 30 5 मीटर (10. 3 मीटर 


31. 80 ( 2 ) ( ग ) 


5. 64 ( 2 ) ( घ ) 


( i) 


32. 85 (पराक ) 


67 . 056 मीटर ( 22065 मीटर 

फीट ) 


33. 86 ( 1 ) 


6. 68( 1 ) ( ख ) 
7. 71 ( 1) ( ज ) 
8. 7.1( 1 ) 


( ख ) 1 . 829 मीटर ( 6 1. 8 मटोमीटर 

फोट ) 
( क ) 2272. 8 लिटर 2000 लिटर 

( 500 गेलन ) 
( ख ) 9091. 9 लिटर 9000लिटर 

( 2000 गेलन ) 
2 . 439 मीटर ( 9 फीट ) 2 . 5 मीटर 
2 . 743 मीटर ( 9 फीट ) 2. 75 मीटर 
317. 51 किलोग्राम ( 700 350 किलोग्राम 

पौन्ड ) 
( क ) 15 . 24 मीटर ( 50 15 मीटर 

फीट ) 
( ख ) 136 . 08 किलोग्राम 150 किलोग्राम 

( 300 पात्र ) 
5 . 79 1 मीटर ( 19 फीट ) 5 8 मीटर 
6 . 096 मीटर ( 20 फीट ) 6 . 1 मीटर 
5 . 486 मीटर ( 18 फीट ) 5 . 5 मीटर 
5 . 79 1 मीटर ( 19 टि ) 5 . 8 मीटर 


272 . 16 किलोग्राम 270किलोग्राम 
( 600 पौंड ) 
635 . 02 किलोग्राम ( 1400 635 किलोग्राम 

पौर ) 


34. 88( 3 ) 


२. 74 ( 2 ) 


35. 98 ( 5 ) ( ख ) 


36. 88 ( 5 ) ( ग ) 


0 . 38 ! मीटर ( 1 5 इंच ) 4 ) मेंटीमीटर 
( क ) 0. 38 1 मीटर ( 15 40 सेटीमीटर 

६ष ) 
( ख ) 1 . 219 मीटर ( 48 1. 2 मीटर 

इंच ) 


10. 77 ( 1 ) ( क ) 
11. 77 ( 1 ) ( ख ) 
12. 77 ( 2) ( क ) 
13. 77 ( 2 ) ( स ) 


37 38 ( 5 ) ( च ) 


1 . 219 मीटर ( 48 इंच ) 


1 . 2 मीटर 
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- - 


- 
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१ 


- - 
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- 


- 
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- 


: 


- 


- 


- 


- . - - - 

- 


- 


- 


. - . - 


- 


- 


- 


53 117( 3 ) परन्तुक्र 0. 142 वर्ग सेटोमीटर 0. 15 वर्ग मेंटीमीटर 

( 0. 022 वर्ग इंघ ) 
54 1 22( ग ) 30 43 मीटर. ( 1 ) 0 फी : ) Ji)मोर 
55 122( छ ) 3 . 75 सेंटीमीटर ( 113 . 75 सेंटीमीटर 


56. 123 ( 6 ) परन्तुक 0 112 वर्ग मेंटीमीटर () . 1.5 वर्ग सेंटीमीटर 

( 0 . 022 वर्ग इंच ) 
57. 1 23 ( 7 ) ( क ) 91 . 1.1 मोटर ( 300 90 मोदर 


फीट ) 


180 मीटर 


( ख ) 182 . 88 मीटर 
( 600 फीट ) 


12 
38. 88 ( आरेख क ) ( क ) 0 . 203 एम० ( 8 " ) 20 सेंटीमीटर 

जहां कही भी आता है 
( ख ) 0. 610 एम० ( 24" ) 60 मेंटीमीटर 

जहां कहीं भी माना है 
39. 88 ( पारेख ख ) ( क ) 10 . 203 एम० ( 8" ) 20 मेंटीमीटर 

जहां कहीं भी गाना है 
( ख ) 0. 610 एम० ( 24" ) 60 सेंटीमीटर 
जहां नहीं भी पाना है 
( ग ) 0 . 381 एम० तक 10 सेंटीमीटर सक 

( 15" ) 
40. 88 ( आरेख ग ) ( क ) ।) 203 एम० ( 8" ) 20 सेंटीमीटर 

जहां कहीं भी भाता है 
( ख ) 0 . 610 एम0 ( 21" ) 60 सेंटीमीटर 
जहां कही भी पाना है 
( ग ) 0 . 381 एम० गे अधिक 40 मेंटीमीटर से 
( 15" ) 

अधिक 
( ब ) 1 . 21 एम० ( 4s") तक 1 . 2 मीटर तक 
41. 88 ( पारेन घ ) ( क ) 0. 20 3 एम० ( 8" ) 20 सटीमीटर 

जहां कहीं भी प्राता है 
( ख ) () 610 एम० ( 24 " ) 60 सेंटीमीटर 
महा कही भी माना है 
( ग ) 1 , 22 एम० ( 48" ) 1 . 2 मीटर से अधिक 

से अधिक 
42. 90 ( 1 ) प्रत्येक 1 . 609किलोमीटर प्रत्येक किलोमीटर में 

( मील ) में चार बिन्दु सीन बिन्दु 
43. ७0 ( 2 ) 3. 048 मीटर ( 10 फीट ) 3. 0 मीटर 
44. 97 ( 1 ) 0. 91.1 मीटर ( सीन फीट ) 0 . 9 मीटर 
45. 100( मा ) ( क ) 30 . 48 मीटर ( 100 30 मीटर 

फीट ) 
( ख ) 0 . 103 वर्ग मेंटीमीटर (). 4 वर्ग सेंटीमीटर 

( वर्ग इंच का सोलहवां भाग ) 
46. 100( स्त्र ) एक अम्पीयर प्रति 0 . 6 अम्पीयर प्रति 

1 . 600 किलोमीटर (मील ) किलोमीटर 
47 101 

एक अम्पीयर प्रति [ . 609 (9. 3 अम्पीयर पनि 

किलोमीटर ( मील ) का आधा किलोमीटर 
48. 103 

नौ प्रम्पीयर प्रनि 6 . 452 1 . 4 अम्पीयर प्रति वर्ग 

वर्ग सेटीमीटर ( वर्ग इंच ) सेंटीमीटर 
49. 104 

1 . 609 किलोमीटर ( एक 1 . 6 किलोमीटर 
मील ) 


58. 126 ( 1 ) ( ख ) 274 ..32 मीटर ( 300 गश ) 275 मीटर 
59. उपाबन्ध IV क मीट्रिक टन ( टन ) 

तकनीकी मब 14 

( क ) ( 1 ) 
60. उपाबन्ध IV क किलोग्राम ( पौर ) किलोग्राम 

मकनीकी मद 14 

( क ) ( II ) 
61. उपाबन्ध IVR मीट्रिक टन ( टन ) 

टन 
नसनीकी मय 14 

( क ) ( III ) 
62. उपानन्ध IV क मीटिक टन (टन ) 

राकनीकी मय 11 

( ख ) ( 1 ) 
63 उपाबन्ध्र IVफ फिलोग्राम (पौड ) किलोग्राम 

तकनीकी मद 11 

( ख ) ( II ) 
64 जपाबन्ध [ V क मीट्रिक टन ( टन ) 

टन 
सकनीकी मद 14 
( ख ) (III ) 
65, उपाबन्ध IV क लिटर ( गैलन ) 

लिटर 
तकनीकी मर 15) 


टन 


लिटर ( गैगन ) 


लिटर 


66. उपाबन्ध IV क 

तकनीकी मब 15 


50. 105 


फीट ) 


51, 108 
52, 112 ( 2 ) 


( क ) 6 . 45 2 वर्ग सेटीमीटर 0 . 5 वर्ग सेंटीमीटर 
फा 3/100 ( एक वर्ग इच ) 
( ख ) 141 . 2 किलोग्राम 2000 किलोग्राम 
( 4500 पौंड ) 
5 . 182 मीटर ( 17 फीट ) 5 . 2 मीटर 
1 , 609 किलोमीटर ( गक एक किलोमीटर बराबर 
भील के लिए 4(0. 6 सेंटीमीटर 25 सेंटीमीटर माप क्रम 
सोलह इंच ) बराबर 1 , 609 के अनुसार 
किलोमीटर ( एक मील ) के अमुमार 
माप क्रम के अनुसार 1 ; 4000 


67. उपानन्ध V [ भाग 30 , 48 मीटर ( 100 30 मीटर 
1 पान 6 

फीट ) जहा कहीं भी व 

माते हैं ) 
68. उमानन्ध VI, भाग 30. 48 मीटर ( एक सौ 30 मोटर 

III 
69. उपाबन्ध VIII 30 . 48 ( एक सौ फीट ) 30 मीटर 
टिप्पण ? ( ब ) मीटर 
-- - -- - - - 

[ सी० एम० - 305 / 38/ 72] 
भी० जी० रुद्रप्पा , कृते सचिव 


- 


- - 


- - - 


- - - 


- - 


. . 


_ 


- 


- 


- 
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2 ,5 metres 


2 .75 metres 


350 kg . 


15 metres 


150 Kg. 


5 . 8 metres 


6 . 1 metres 


5 . 5 inetros 


5.8 metres 


4 .6 metres 


4 .0 metres 


5 . 2 metres 


5 , 2 motres 


0 . 3 metres 
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MINISTRY OF IRRIGATION AND POWER 

1 2 
( Central Electricity Board ) 
New Delhi, the 3rd January , 1974 

6 . 68 (1 )(b ) 2 .439 inetros 

(8 feet ) 
G . S . R . 1 - Varuti Corlain Jrall rules further 

7. 71( 1)(i) 2 . 743 metres 
to amend the Indiaa Electricity Rules, 1936 were published , as 

( 9 ft. ) 
required by sub -section ( 1 ) of section 38 of th Indian Electricity 

8 . 74( 1) 

317. 51 kg . 
Act, 1910 (9 of 1910 ), with the notilication of the Government 

( 700 lbs. ) 
of India in the Ministry of Irrigation & Pover ( Central Elcctri 
city Board ), No . CM - 305/ 36 /69 dated the Jst November, 1969 

9. 74 (2 ) 

(a ) 15 . 24 metres 
in the Gazelle ol Indi : Part II — Section 3 (i), dated the 22nd No 

( 50 feet ) 
vember, 1969, inviting objections and suggestions from all persons 

(b ) 136 .08 kg . 
likely to b : afected thereby, till th : 28th February , 1970 . 

( 300 lbs.) 
Aad Whereas the sani Gazelle was made available to the 

10 . 77 (1)(a ) 5 . 791 metres 
public on tho 26th November , 1969 , 

( 19 ft.) 

11. 77(a )(b ) 6 .096 nieros 
And whereas the objections and suggestions received from 

( 20 ſt .) 
the public on the said draſt rules have been considered by the 
Central Electricity Board . 

12. 77 (2 )(a ) 5 .486 metres 

( 18 ft.) 
Now , therefore, in exercise of the powers conferred by ser 
tion 37 of the said Act, the Central Electricity Board heruby 

13, 77 (2 )(b ) 5 . 791 metres 
makes the following rules further to amend the Indian Electri 

( 19 ft . ) 
city Rules, 1956 , namely : - 

14 . 7713 )(a) 4 .572 metres 

( 15 ft.) 
1 . Short title and commencement : 

15. 77 (3)(b ) 3 . 963 inctros 
(1) These rules may be called the Indian Electricity (Amend 

( 13 ſt. ) 
mcnt), Rules, 1972, 

16 . 77 3)(c ) 5 . 182 metres 
( 2 ) They shall come into force on the date of their publica 

( 17 ft.) 
tion in the Official Gazette. 

17. 77( 4 ) 

( a ) 5 .182 meters 
2 . Amendnjeni vſ the Rules : 

( 17 feet) 
In the Indian Electricity Rules , 1956 : 

( b ) 0 . 305 nietres 
(1 ) In rule 35 – . 

( 1 feet) 
( 1) after the word Hindi , the words or English 

(c ) 6 .096 metres 
shall be inserted ; 

(20 feet) 

18 . 78(a) (a ) 1. 219 metres 
(ii) after the word district , the words with a sign of 

(4 ft .) 
skull and bones shall be inserted ; 

( b ) 0 .610 metre 

( 2 feet) 
(2 ) in sub -rule ( 1 ) of rulc , 90 , after the words metal 

19. 78(b ) 

1. 829 metres 
supports , thc words and all reinforced and pre- stressed 

(6 feet) 
cement concrete supports shall be inserted ; 
( 3 ) against the rules indicatod in coluinn 2 of the following 

20 . 78 (c ) 

2 .439 metres 

( 8 ft. ) 
Table , for the existing entrics specified in column 3 
thereof, the entries specified in column 4 of the said 21. 78 (d ) 

3 .048 metres 
Table shall respectively be substituted , namely : 

( 10 ft. ) 

22. 79 (1)(a )(i) 2 ,439 metres 
TABLE 

( 8 feet ) 
- - - 

23, 79 (1 ) (a )( ii ) 1 .219 metres 
Existing words, figu - Words, figures and 

(4 feet) 
No. Rule No. res , and brackets brackets to be subs 

tituted 

24. 79 (1)(b )(i) 2 .439 meters 

(8 feet) 
1 2 

25. 79(1)(b)(ii) 

1.219 metres 
1 . 11 (1 )(b )( i) Six inches to a mile len centimetrcs to 

( 4 feet ) 
a kilometre 

26 . 79 (2 ) 

317 . 51 kg . 
2. 51 (1)(c)(i) 0 . 914 metre 

( 700 lbs. ) 
1 metre 
( 3 feet) 

27. 80(1)(a ) 3 .658 inetres 
3. 51(1)(c)(ii) ( a ) 0 .229 metre 20 centimetres 

( 12 ft.) 
( 9 inches ) 

28 , 80 (1 )(b ) (a ) 3 ,658 metres 
(b ) 0 . 762 nietre 75 ceatimetres 

( 12 ft ) 
( 30 inches ) 

(6 ) 0 , 305 metre 

(1 foot ) 
4 51 (1 )(c )( in ) ( a ) 0 . 762 metre 75 centimetres 
( 30 inches ) 

29. 80(2)(a) 

1.219 inetres 
( h ) 1. 829 metres 1. 8 metres 

(4 ſt.) 
(6 feet ) 

30. 80(2)(b ) 1 .829 metres 
5 . 64( 2 )( d )(i) (a ) 2272 . 8 litres 2000 litres 

( 6 ſt.) 
( 500 gallons) 

31. 80 ( 2 )(c ) ( a ) 1. 8.29 metros 

(6 ft. ) 
(b ) 9091. 9 litres 9000 litres 

(b ) 0 . 305 metre 
( 2000 gallons) 

( 1 foot) 
- - - - - - - - - - - - - - - 

- -- - 


6 .1 metres 


1 .2 metres 


0 . 6 metre 


1 . 8 metres 


2 . 5 metres 


3. 0 metres 


2 .5 metres 


1, 2 metres 


Si. 


2 . 5 meters 


. 


- - 


- 


- - - 


- - 


- - - - - 


- 


- 


- - - - - - - 


- 


-- - 


- 


1 . 2 metres 


350 kg . 


3 . 7 metres 


3. 7 metres 
0 .3 inetre 


1. 2 metres 


2 metres 


2 metres 


0 .3 metre 


- 


- - 


- 


- - - 


- - - 


- 


- 


- - - - 


- 


-- -- - - -- 


- - 


- 


- 


- - 


- 


- 


- - - 


- - - 


- - 
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4 

* 1 2 --- - -- - -- 3 - - - - - --- - 
32 . 85 (Proviso ) 67. 056 metres 65 metres 

54. 122(0 ) 30 .48 metres 

30 metres 
(220 feet) 

( 100 feet ) 
33. 86(1) 272. 16 kg. 

270 kg. 

55, 122 (g ) 

3 .75 cm . ( one and 3. 75 cm . 

one -half inches ) 
(600 lbs) 
34 , 88 (3 ) 

55 . 12316 )( Provis ) 0 .142 sq . cm . 
635 .02 kg . 635 kg . 

0 . 15 sq. cm , 
( 1400 lbs) 

( 0 .022 sq . in .) 
35 . 88(5)(b ) 0 . 381 metre 40 centimetres 

57. 123 (7) ( a ) 91. 44 metres 90 inetrcs 
( 15 inches ) 

( 300 feet ) 

(Proviso ) (b ) 182.88 metres ) 180 metres 
36 , 88 ( 5 ) (0 ) ( a ) 0 . 381 metre 40 centimetres 

(600 ft.) 
( 15 inches ) 
( b ) 1. 219 motres 1. 2 metres 

58. 126 ( 1)(h ) 274. 32 metres 275 metres 
(48 inches ) 

( 300 yards ) 
1 .219 metres 
37. 88 ( 5 )(d ) 

1 . 2 nietres 59. Annexure IV , metric tonnes 

tonnes 
(48 inches ) 

A . Technical ( lons) 

Item 14 ( a )(i) 
38 , 88 (DIA (a ) 0 . 203 M (8 " ) 20 c1. 
GRAMA) wherever it occurs 

60 . Annexura IV , Kg, ( ib .) 
( b ) 0 .610 M ( 24 " ) 60 cm . 

A . Technical 

Item 1413 )( ii ) 
wherever it occurs 
39 , 88 (DIA (a ) 0 . 203 M ( 8 " ) 20 cm . 

61 . Annexure IV , matric tonne 

tonne 
GRAMD) wherever it occurs 

A . Technical ( ton ) 
(b ) 0 .610 M (24 " ) 60 cm . 

Item 14 ( a )(iii) 
wherever it occurs 
( c ) UPTO 0 . 381M UPTO 40 cm . 

62. Annexure IV , metric tonnes 

lonnes 

A . Tochnical ( Tons) 
(15 % ) 

Item 14 (b ) (i) 
40, 88 (DIA ( a ) 0 . 203 M ( 8 " ) 20 cm , 

63 . Annexure IV , Kg. (lb ) 

kig. 
GRAM C ) wherever it occurs 

A . Technical 
(b ) 0 .610 M ( 24 " ) 

Item 14 (b ) ( ii ) . 
wherever it occurs 60 cm 
(c ) OVER 0 . 381 M OVER 40 cm . 

64. Annexure IV , metric tonne 

tonno 

A , Technical (ton ) 
( 15 " ) 

Item 14 (b )( iii) 
(d ) UPTO 1. 21 M UPTO 1. 2 m . 

65 . Annexure IV , litres 

litre 
( 48 " ) 

A , Technical (gallons ) 
41. 88( DIA (a ) 0 .203 M (8 " ) 20 cm . 

Item 15 (a ) 
GRAM D ) wherever it occurs 

Annexure IV , Jiire 

litre 
( b ) 0 .610 M ( 24 " ) 60 cm . 

A . Technical (gallon ) 
whercvcr it occurs 

Iteni 15( b ) 
(c ) OVER 1. 22 M OVER 1, 2 mk . 

67. Annexuro VI, 30.48 metres 30 metres 
(48 " ) 

Part - I 

( 100 feet ) 
42, 90 ( 1 ) four points in overy thrco points in every 

condition 6 (wherever they occur) 
1 .609 kın , (mile ) kilometrc . 

68 . Annoxure VI, 30 ,48 metros 

30 metres 
43. 90 (2 ) 3 .048 metres (10 ft.) 3.0 metres . 

Part III - A (one hundred 
44 . 97( 1) 0 .914 metre 0 . 9 metre 

foet ) 
( 3 feet ) 

69 , Annexure VIII, 30 ,48 metres 

30 metres 
45 . 100 ( a ) (a ) 30 . 48 metros 30 nietres 

note 2 (b ) (one hundred feet) 
( 100 feot) 

[CM - 305 /38 / 721 
(b ) 0 . 403 sq . cm . 0 . 4 sq . en . 

For SECRETARY. 
(one sixteenth of a 

Sd./ Illegible Central Electricity Board ) 
square inch ) 
46 , 100 (5 ) One ampere por 0 .6 ampere per kilo . 
1. 609 km . (mile ) metro 

Tek Pa reft, 7 7922 , 1974 
47. 101 

One-half of one ani - 0 . 3 ampere per kilo . 
pere per 1. 609 km , metre . 

AT. TT. fr. 108. -175654T, HTUT # 377 300 
(mile ) 

परन्तक वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, केन्द्रीय पानी 
48. 103 ninc amperes per 1 .4 ampere per sq . 

3 tava MT PAGI, Tof 3 , TE PATH , 1972 
6 .452 sq. cm . (square cn . 
inch ) 

में और संशोधन करने के लिए निम्नलिखित नियम बनाते हैं , 
49 . 104 1. 609 km . 1.6 km . 

ruft - 
(one mile ) 
(a ) eight- one hund - 0 . 5 sg , cm , 

1. Fit FH 37 urm .- - (1 ) fateret 
50 . 105 

FT 
redths of 6 .452 

केन्द्रीय पानी और बिजली अनुसंधान केन्द्र, पूना, वर्ग 3 पद भर्ती 
sq . cm . 

( Tinera ) PDF , 1974 g 
(a square inch ) 
( b ) 2041.2 kg . 2000 kg. 
(4 , 500 lbs.) 

( 2) ये राजपत्र में प्रकाशन की तारीख को प्रवृत्त होंगे । 
51. 106 5 . 182 metres 

5 .2 metres 
(17 feet) 

2. अनसूची का संशोधन. केन्द्रीय पानी और बिजली अनुसंधान 
52. 112 (2 ) 40 .6 cm . (sixtoen in - 25 . cm . to a km , 

GIT, qof 3 he ha fat, 1072 374 + ", 16 
ches ) to 1 .609 km , ( 1 : 400 ) ) 

शियन के पद से संबंधित क्रम सं . 18 के सामने स्तंभ 7 के अन्तर्गत 
( a mile ) 

विध्यमान प्रविष्टि के स्थान पर निम्नलिखित प्रविष्टि रखी जाएगी , 
53. 117 (3 )(Proviso ) 0 .142 sq . cm . 0 . 15 sq . cm . 
(0 .022 sq . in .) 

stufet : 
- - - - - - 


- - 


- - - - 


- 


- 


-- 


- - - 
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"किसी मान्यताप्राप्त विश्वविद्यालय या संस्थान से विद्युत / ( 2 ) नियम ( 6 ) के पश्चात् निम्नलिखित नियम अन्त: स्थापित 
यात्रिक / इलेक्ट्रोनिकी इंजीनियरी में तीन -वर्षीय डिप्लोमा । " किया जाएगा , अर्थात् : -- 
[ सं 1 / 74- फा . 30 / 26/ 71- प्रशा . 11 

"( 7) व्यास्ति.- इन नियमों की कोई भी वात ऐसे आरक्षों 
मुकेश चन्द, अवर सचित्र 

और अन्य रियायतों पर प्रभाव नहीं डालेगी जिनका , 

केन्द्रीय सरकार द्वारा इस सम्बन्ध में समय- समय पर 
New Delhi , the 7th January, 1974 

निकाले गए आदेशों के अनुसार अनुसूचित जातियों , 
G . S. R. 108. ----In exercise of the powers conferred by the 

अनसूचित जन जातियों और अन्य विशेष प्रवर्ग के 
proviso to article 309 of the Constitution, the President 

यक्तियों के लिए उपबन्ध करना अपेक्षित ह | 
hereby makes the following rules further to amend the 
Central Water and Power Rescarch Station , Poona, Class III 
posts Recruitment Rules, 1972, namely : 

( 3) अनुसूची में 
___ 1. Short title and commencement. — ( 1 ) These rules may 
be called the Central Water and Power Research Station , 

( क ) अभिलेखागार निदेशक पद से संबंधित क्रम 
Poona , Class III posts Recruitment ( Amendment ) Rules, 

संख्या 1 के सामने स्तम्भ 7 में आवश्यक शीर्षक 
1974. 

के नीचे (क ) में प्रयिष्टि के स्थान पर निम्नलिखित 
( 2 ) They shall come into force on the date of thcir 

प्रविष्टि रखी जाएगी , अर्थात् : 
publication in the Official Gazette . 
2 . Amendment of thic Schedule. In the schedule to the 

"किमी मान्यताप्राप्त विश्वविद्यालय से आधनिक भारतीय 
Central Water and Power Research Station, Poona, Class III 
posts Recruitment Rulca , 1972 , against serial No . 18 relating 

शतिाम म्हों मास्टर की द्वितीय श्रेणी उपाधि या सम 
to the post of electrician , under column 7 , for the existing 
entry the following entry shall be substituted , namely : 

सल्य " 
" Three years Diploma in Electrical / Mechanical / Elec 
tronics Engineering from a recognised University 

( स ) अभिलेखागार उपनिदेशक पद से संबंधित क्रम संख्या 
or Institute. " 

2 के सामने स्तम्भ 7 में , आवश्यक शीर्षक के नीने ( क ) 
[ No . 1 / 74- F. 39 / 26 / 71 - Adm. I. ] 

में प्रविष्टि के स्थान पर निम्नलिखित प्रविष्टि रखी 
MUKESH CHAND, Under Secy , 

__ जाएगी, अर्थात् : 


शिक्षा और समाज कल्याण मंत्रालय 


"किमी मान्यताप्राप्त विश्वविद्यालय से आधनिक भारतीय 

इतिहास या फारसी या भौतिक विज्ञान या रसायन विज्ञान 
में मास्टर की द्वितीय श्रेणी उपाधि या समतल्य । " 


[ सं . एफ . 5- 95 / 71- सी . ए -1 ( 2) ] 


MINISTRY OF EDUCATION & SOCIAL WELFARE 


(Department of Culture) 


New Delhi, the 14th January , 1974 


( संस्कृति यिभाग ) 
- नई दिल्ली , 14 जनवरी, 1974 
सा . का . नि . 109: - राष्ट्रपति , संविधान के अनुच्छेद 309 के 
परन्तक द्वारा प्रदस्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, भारत के 
राष्ट्रीय अभिलेखागार (सर्ग 1 और वर्ग 2 पर पद भी ) नियम , 
1960 में और संशोधन करने के लिए निम्नलिखित नियम मनात 
ह", अर्थात् :-- 
____ 1, (1 ) इन नियमों का नाम -- - भारत के राष्ट्रीय अभिलेखा 
गार (वर्ग 1 और वर्ग 2 पर भी ) संशाधन नियम , 1974 है । 

(2) ये राजपत्र में प्रकाशन की तारीख को प्रवृत्त होंगे । 

2. भारत के राष्ट्रीय अभिलेखागार (वर्ग 1 और वर्ग 2 पर भी ) 
नियम , 1960 में , 

(1) नियम (5) के स्थान पर, निम्नलिखत नियम रखा 
जाएगा, अर्थात् : 

"( 5) मिरता - वह व्यक्ति 
( क ) जिसने ऐसे थ्यक्ति से जिसका पति या जिसकी पत्नी 

जीवित है , विवाह किया है , या 
( ख ) जिसने अपने पति या अपनी पत्नी के जीवित होते हुए 

किसी व्यक्ति से विवाह किया है । 
उक्त पदों में से किसी पर नियुक्ति का पात्र नहीं होगा : 

परन्तु यदि केन्द्रीय सरकार का समाधान हो जाए कि ऐसा 
विवाह ऐसे व्यक्ति और विवाह के अन्य पक्षकार को लागू स्वीय 
विधि के अधीन अनुज्ञेय है और ऐसा करने के लिए अन्य आधार 
मौजूप है तो वह किसी व्यक्ति को इस नियम के प्रार्दन से छट 
दे सकेगी । " 


G . S. R. 109 . - In exercise of the powers conferred by tho 
proviso to article 309 of the Constitution, the President here 
by makes the following rules further to amend the Natio 
nal Archives of India , (Recruitment to Class I and Class II 
posts ) Rules , 1960 , namely : 

1 . ( 1 ) These rules may be called the National Archives 
of India (Recruitmert to Class ( and Class II posts ) Amend 
ment Rules , 1974 . 


( 2 ) They shall come into force on the date of their pub 
lication in the Official Gazette . 


2 . In the National Archives of India (Recruitment to Class 
I and Class VI posts ) recruitment Rules 1960 , — 


(i) for rule ( 5 ), the following rule shall be substituted , 

namely : - - 


"( 5 ) Disqualification. 


No person---- 


(a ) who has entered into or contracted a marriage 

with a persor having a spouse living, or 


( b) who , having a spouse living has entered into or 
___ contracted a marriage with any person, 
shall be eligible for appointment to any of the 

said posts : 
Provided that the Central Government may, if satis 

fied that such marriage is permissible under the 
personal law applicable to such person and the 


SEC. 3(6)] 
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other party to the marriage and there are other 
grounds for so doicg, exempt any person from 
the operation of this Tule. "; 


( ii ) after rulc ( 6 ) the following rule shall be inserted, 

namely : 


"( 7 ) Saving. - - Nothing in these rules shall affect reser 

vations and other concessions required to be pro 
vided for the Schedulcd Castes , Scheduled Tribes 
and other special categorics of persons in accord 
ance with the orders issued by thc Central Govern 
ment from time to time ir this regard ," ; 


"8. ज्यावृत्ति . इन नियमों की कोई भी बात ऐसे आरक्षणों 

और अन्य रियायतों पर प्रभाव नहीं डालेगी जिनका, 
केन्द्रीय सरकार द्वारा इस संबंध में समय -समय पर निकाले 
गए आदेशों के अनुसार अनुसूचित जातियों , अनुसूचित 
जनजातियों और अन्य विशेष प्रवर्ग के व्यक्तियों के 

लिए उपबंध करना अपेक्षित है । " 
( 3) अनसूची में , 
( 1) प्रशासनिक अधिकारी के पद से सम्बन्धित क्रम संख्या 

1 के सामने, 


(iii ) in the Schedule , 


( a ) against S1. No . 1 , rclating to the post of Director 

of Archives , in column 7 , for the entry at (a ) 
under the heading Eascntial , the following cntry 
shall be substituted , namely : --- 


( क ) स्तंभ 4 में , प्रविष्टि के स्थान पर, निम्नलिखित प्रविष्टि 
__ रखी जाएगी, अर्थात् : 


" 620 -30- 830 रुपए " । 


" Sccond Class Master s degrce in Modern Indian His 

tory of a recognised Uriversity or equivalent" ; 


( ख ) स्तंभ 11 में , स्थानातरण शीर्षक के नीचे निम्न 

लिखित प्रविष्टि रखी जाएगी, अर्थात् : 


( b ) against Sl . No . 2, relating to the post of Deputy 

Director of Arr : hieves , in column 7, for the entry 
nt ( a ) under the hending Essential , the following 
entry shall be substituted , namely :- - 


" स्थानान्तरण. केन्द्रीय सरकार के अधीन सद्रश पद धारण 

करने वाले अधिकारी ", 


" Second Class Master s or equivalent degree in 

Modern Indian History or Persian or Physics 
or Chemistry of a recogrised University ." , 


( 2) सहायक इंजीनियर पद से संबंधित क्रम संख्या 2 के 

सामने, 


INo. F. 5-95 / 71-CAI( 2)] 


( क ) स्तंभ 4 में प्रविष्टि के स्थान पर निम्नलिखित प्रविष्टि 

रखी जाएगी, अर्थात् : 


सा . का . नि . 110. - राष्ट्रपति , संविधान के अनुच्छेद 309 के 
परन्तक द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, भारत के 
राष्ट्रीय अभिलेखागार ( कतिपय पृथक्कृत वर्ग 2 पद पर भर्ती ) 
नियम , 1980 में और संशोधन करने के लिए निम्नलिखत 
नियम मनाते है , अर्थात् : 


1. (1 ) इन नियमों का नाम भारत के राष्ट्रीय अभिलेखागार 
( कतिपय पृथक्कृत वर्ग 2 पद पर भर्ती ) संशोधन नियम , 1974 


( 2) ये राजपत्र में प्रकाशन की तारीख को प्रवृत्त होंगे । 

2 . भारत के राष्ट्रीय अभिलेखागार ( कतिपय पृथक्कृत वर्ग 2 
पद पर भर्ती ) नियम , 1960 में ,--- 
( 1) नियम 5 के स्थान पर. निम्नलिखित नियम रखा जाएगा , 

अर्थात् : 
" 5. निरईता. वह व्यक्ति 
( क ) जिसने ऐसे व्यक्ति से जिसका पति या जिसकी पत्नी 

जीवित है , विवाह किया है , या 
( ख ) जिसने अपने पति या अपनी पत्नी के जीवित होते हुए 

किसी व्यक्ति से विवाह किया है , 


400 -25 - 500 -30- 590- . रो .- 30- 800 रु . । 
( ख ) स्तंभ 6 मी , प्रविष्टि के स्थान पर निम्नलिखित प्रविष्टि 

रखी जाएगी, अर्थात् : 
"तीस वर्ष और कम ( सरकारी सेशों के लिए शिथिलनीय ) 
__ परन्तु 18 अगस्त , 1974 सक उच्चतर आय सीमा 35 

वर्ष तक शिथिल की जाएगी ", 
( 3) पुस्तकाध्यक्ष पद से संबंधित क्रम संख्या 3 के सामने. 
स्तंभ 4 में प्रविष्टि के स्थान पर , निम्नलिखित प्रविष्टि रखी 

जाएगी , अर्थात् : 
350-25- 500-30-590-इ. रो. 30-800 द. रो.-30-830- 35- 900 रु. । 
( 4) हिन्दी अधिकारी पद से संबंधित कम संख्या 4 के 

सामन 
( क ) स्तंभ 5 में , प्रविष्टि के स्थान पर, " लागू नहीं होता 

प्रविष्टि रखी जाएगी , 
( ख ) स्तंभ 8 में , प्रविष्टि के स्थान पर, " लागू नहीं होता " 

__ प्रविष्टि रखी जाएगी , 
( ग ) स्तंभ 10 में , प्रविष्टि के स्थान पर निम्नलिखित प्रविष्टि 

रखी जाएगी, अर्थात् : 

" सीधी भर्ती द्वारा " 
( घ ) रतंभ 11 , प्रविष्टि के स्थान पर " लागू नहीं होता " 

प्रविष्टि रखी जाएगी । 
( ङ ) स्तंभ 12 में , प्रविष्टि के स्थान पर , “ लागु नहीं होता " 

प्रविष्टि रखी जाएगी । 


उक्त पदों में से किसी पर नियक्ति का पात्र नहीं होगा । 


परन्तु, यदि केन्द्रीय सरकार का समाधान हो जाए कि ऐसा विवाह 
ऐसे व्यक्ति और विवाह के अन्य पक्षकार को लागु स्वीय विधि के 
अधीन अनय है और ऐसा करने के लिए अन्य आधार मौजूद है , 
तो वह किसी व्यक्ति को इस नियम के प्रवर्तन से छट सकेगी । " 


( 2) नियम 7 के पश्चात् निम्नलिखित नियम अन्तःस्थापित 
किया जाएगा, अर्थात् 
126 GI / 73 - 11. 


[ सं . एफ 5-95/ 71- सी . ए. 1-2 ] 
एम . आर. चौधरी, अवर सचिव 
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G . S . R . 110 .- - In exercişo of the power conferred by the 
proviso to article 309 of the Constitution, the President 
hereby makes the following rules further to amend the Na 
tiopal Archives of India (Recruitment to certain isolated 
Class II posts ) Rules , 1960, namely : 


( a ) in column 5 , for the crtry, the entry " not appli 

cable" shall be substituted ; 
(b ) in column 8 , for the entry, the entry " pot appli 

cable " shall be substitutod ; 
(c ) in column 10 , for the entry, the following entry 

shall be substituted , namely : 
" By direct recruitment" ; 


1. ( 1 ) These rulos may bo called tho Natiocal Archives of 
India (Recruitment to certain isolated Class II posts ) Amend . 
ment Rules , 1974, 


(2) They shall come into force on the date of their publi 
cation in the Official Gazette . 


(d ) in column 11 for the entry, the entry " Not appli 

cable" shall be subgtituted ; 
(e) in column 12 , for the entry, the entry " Not appli 

cable " shall be substituted . 


2 . In the National Archives of India (Recruitment to cer 
tain isolated Class II posts ) Rules, 1960 , 


be substituted , 


(i) for rule 5 , the following rulo shall 

camely 
" 5 . Disqualification -- No person - - 


[No. F . 5-95 /71-CAI(2)] 
M . R . CHOUDHURY, Under Secy . 


( a ) who has entered into or contracted a marriage 

with a person having a spouse living, or 


संचार मंत्रालय 

(11* stof ) 
The farsit , 24 761746, 1973 


(b ) who , having a spouse living has entered into or 

contracted a marriage with any person , 
shall be eligible for appointment to any of the 
said posts : 


FT. 4 . f . 111. -- Tens 397 ,43 309 Paitt 
प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए राष्ट्रपत्ति भारतीय डाक तार 
( चुनाव प्रेड पव) भती नियम , 1962 में और आगे संशोधन करने 
के लिए एतद्द्वारा निम्नलिखित नियम बनाते है , अर्थात् : 


Provided that the Central Government may, if satis 

fied that such marriage is permissible under the 
personal law applicable to such person and the 
other party to the marriage and there are other 
grounds for so doing, exempt any person from 

the operation of this rule ," ; 
( ii) after rule 7, the following rule shall be inserted , 

camely : 


(1 ) इन नियमों का नाम भारतीय डाक - तार (पनाप ग्रह पद) 

Haff (Pieter ) fyn , 1973 to 
( 2) वे सरकारी राजपत्र में प्रकाशित होने की तारीख से प्रवृत्त 

etti 


“ 8 . Saving . — Nothing in thçse rules shall affect reser 

vations and other concessions required to be pro 
vided for the Scheduled Castes , Scheduled Tribes 
and other special categories of persons in accord 
ance with the orders issued by the Central Gov 
ernment from time to time in this regard ." ; 


(WI) ir tho Schedule .- -- 
(1 ) against Serial Number 1, relating to the post of 

Administrative Officer , - - 


2 . 679tre ( 

) Hif YH , 1962 # Page 8 
के स्थान पर निम्नलिखित नियम प्रतिस्थापित किया जाए , अर्थात् 
" अपवाद. इस सम्बन्ध में समय- समय पर केन्द्रीय सरकार 

द्वारा जारी आदेशों के अनुसार अनुसूचित जातियों और 
अनुसूचित जन जातियों तथा अन्य लोगों की विशेष 
श्रेणियों के लिए प्रदान किए जाने के लिए आवश्यक 
आरक्षण और अन्य सविधाओं पर नियमों को छोड़कर 
अन्य का कोई प्रभाव नहीं पड़ेगा । " 


(a ) in column 4 , for the entry , the following crtry 

shall be substituted, namely : 


c# . 4 /20 /73- 4 -2 ] 


आर. राजगोपालन, सहायक महानिदेशक 


MINISTRY OF COMMUNICATIONS 

(Posts and Telegraphs Board ) 
New Delhi, the 24th November 1973 


" Rs . 620 -30 - 830 " ; 
(b ) in column 11 , for the entry under the headirg 

" Transfer , the following entry shall be substi 

tutcd , namely : 
" Transfer. - Officers holding analogous posts under 

tho Central Government" ; 
(2 ) against Serial Number 2 , relating to the post of 

Assistant Engineer , 
(a ) in column 4, for the entry , the following entry 

shall be substituted , namely : 
" Rs. 400-25- 500 - 30 - 590 -EB -30-800 " ; 
(b ) in column 6 , for the entry, the following entry 

shall be substituted , namely - - 
" 30 years and below (relaxable for Government 

Bervants ) provided that the upper ago limit 
shall be relaxable up to 35 ycars till the 18th 

August, 1974." 
(3 ) against Scrial Number 3 , relating to the post of 

Librarian , in column 4 , for the entry, the follow 

ing entry shall be substituted , namely : 
“ Rs. 350 -25-500 - 30 - 590 -EB -30 -800 -EB - 30 - 830-35- 900 " ; 
(4 ) against Scrial Number 4 , relating to the post of 

Hindi Officer , — 


G . S . R . 111 .- - In exercise of the powers conferred by the 
proviso to article 309 of the Constitution , the President hero 
by makes the following rules further to amend the Indian 
Posts ard Telegraphs (Selection Grade Posts ) Recruitment 
Rules , 1962 , namely : — 


1 . ( 1) These rules may be called the Indian Posts and Tele 
graphs (Solection Grade Posts ) Recruitment (Amendmont) 
Rules, 1973 . 


(2 ) They shall come into force on the date of their publl 
cation in the Official Gazette . 


2 . In the posts and Telegraphs (Selection Grade Posts) Re 
cruitment Rules, 1962 , after rulo 5 , the following rule shall 
be inserted , namely : 


" Saving. - Nothing in these rules shall affect reservations 

and other concessions required to be provided for 


SEC . 3 (i) ] 
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"100 प्रतिशत पदोन्नति चारा , ऐसा न हो सकने पर सीधी 

भर्ती दारा । " 


the Scheduled Castes and Scheduled Tribes and othor 
special categorics of porsons in accordance with tho 
ondors issued by tho Contral Goverrmont from 
time to time in this regard . " 

INo . 4 / 20/ 73 - SPB. H 
R. RAJAGOPALAN, Asstt. Director General ( SPN) 


पर्यटन और नागर विमानन मंत्रालय 

नई दिल्ली, 1 जनवरी, 1974 
सा . का . नि . 112. - राष्ट्रपति संविधान के अनुच्छेद 309 के 
परन्तुक वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, एसद्वारा भारत 
मौसम विज्ञान विभाग ( श्रेणी 3 तथा 4 पद) भी नियम , 1971 में 
और आगे संशोधन करने के लिए निम्नलिखित नियम बनाते हैं , 
अर्थात् : 

1. (1) इन नियमों का नाम भारत मौसम विज्ञान विभाग 
( श्रेणी ३ तथा 4 पद) भर्ती (संशोधन ) नियम , 1974 होगा । 

(2) ये राजपत्र में प्रकाशन की तारीख को प्रवृत्त होंगे । 

2. भारत मौसम विज्ञान विभाग ( श्रेणी 3 तथा 4 पद) भर्ती 
नियम , 1971 की अनुसूची में , प्रयोगशाला परिमारक के पन्द्र से 
संबंधित क्रम संख्या 27 के सामने : 
(1 ) कालम 5 की प्रविष्ट्रि के स्थान पर " अचयन " प्रविष्टि 

प्रतिस्थापित की जाएगी । 
( 2) कालम 10 की प्रविष्टि के स्थान पर निम्नलिखित प्रविष्टि 

प्रतिस्थापित की जाएगी अर्थात् : 


[ सं . बी .-12020 / 1/ 73- म ] 

ओम प्रकाश यादव , अवर सचिव 
MINISTRY OF TOURISM AND CIVIL AVIATION 

New Delhi , the 1st January, 1974 
G . S. R. 112. — In exercise of the powers conferred by the 
proviso to article 309 of the Constitution , the President 
hereby makes tho following rules further to amend tho 
India Meteorological Department (Class II and IV Posts ) 
Recruitment Rules, 1971 , namely : 
1. ( 1 ) These rules may be called the India Meteorological 

Department ( Class II and IV Posts ) Recruitment 

( Amendment ) Rules, 1974. 
(2) They shall come into force on the date of their 

publication in the Official Gazette . 
2 . In the Schedule to the India Meteorological Department 
( Class II and IV Posts) Recruitment Rules , 1971 , against 
serial number 27 relating to the post of Laboratory Atten 
dant :-- -- 
(i) for the entry in column 5, the entry " Non-selection " 

shall be substituted ; 
(ii ) for the entry in column 10 , the following entry 

shall be substituted , namely : 
" 100 per cent by promotion failing which by direct 
recruitment . 

[ No. B. 12020 / 1 / 73- M ] 
0 . P. YADAVA, Under Secy . 
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